Microshred 8MC

The World's Toughest Shredders®

Please read these instructions before use.
Do not discard: keep for future reference.

Lire ces instructions avant utilisation.
Ne pas jefer : conserver pour référence ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo.
No las deseche: guérdelas para tenerlas como
referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau durchlesen.
Bitte nicht entsorgen: Zur spéteren Bezugnahme
aufheben.

Prima dell’'uso, si raccomanda di leggere questo
manuale di istruzioni,

Conservare il manuale per consultarlo secondo le
necessitd.

Lees deze instructies voor gebruik.
Gooi ze niet we?(, maar bewaar ze
zodat u ze later kunt raadplegen.

Lgis dessa anvisningar innan du anvéinder apparaten.
Sléing inte bort, behall for framtida bruk.

Lees venligst denne vejledning fer anvendelse.
Ber ikke bortskaffes. Behold for fremtidig henvisning.

Lue ndmd ohjeet ennen kéytod.
Alg hévitd: sailyté mydhempad kéytda varten.

Venn|igi(s.t les ngye igjennom denne bruksanvisningen
far bruk.
Ikke kast den: Ta vare pa den for senere referanse.

Przed uzyciem prosze zapoznac sie z tg instrukcja.
Nie wyrzucac - zachowac jako Zrédto informacji na
przysztosc

Mepen Hayanom sKcnyaTayum o6s3aTenbHO NpoYTUTE
AAHHYI0 UHCTPYKLWIO.

He BbIGpacbiBalTe JaHHYO MHCTPYKLMIO: COXPaHUTE ee
ANA NoCnefyoLLEro UCNoNb30BaHNA.

Mapakaheiobe va SiaBdoete auTég Tig 0dnyieg mpiv
XPNOIUOTIOINOETE TO TTPOIOV.

Mnv TI¢ amoppiPeTe: KPATAOTE TIG YIa LEANOVTIKE avapopd.

Kullanmadan 6nce litfen bu talimatlari okuyun.
Atmayin: ileride bagsvurmak tizere saklayin.

Pred pouzitim si proctéte tyto pokyny.
Nelikvidujte: uschovejte pro budouci pouziti.

Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.
Nezahadzujte: odlozte pre budtce pouzitie.

Kérjlik, hogy hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat!
Az utasitasokat ne dobja ki; tartsa meg
referenciaanyagként valé jovébeni hasznalatra.

Leia estas instrucdes antes da utilizacdo.
Néo as deite fora: conserve-as para consulta futura.

Procitajte ove upute prije uporabe.
Nemojte baciti: sacuvajte za buducu upotrebu.

Molimo da ova uputstva procitate pre upotrebe.
Nemojte ih baciti: sacuvajte ih za ubuduce.

Mons, npoueTeTe Te3n UHCTPYKLMN NPeam ynoTpeda.
He u3xebpnaiiTe: nasete 3a CnpaBKu B GbgeLye.

Va rugdm sa cititi aceste instructiuni inainte de utilizare.
Nu aruncati: pdstrati pentru o consultare ulterioara.
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For safety reasons, shredder will operate
only if the shredder head is in correct
position and used with supplied basket.

ENGLISH
Model 8MC

KEY

A. Paper/card entry

G. Control switch and LEDs

B. Shredder head KK 1. Reverse

(. See safety instructions helow O 2.0ff

D. Bin > 3. Auto-On (green)
E. Window E 4 Overheat (red)

. Safety lock

g 8 Toset lock slde
8 8 button down

CAPABILITIES

Will shred: Paper, plastic credit card and staples
Will not shred: Unopened junk mail, continuous forms, adhesive labels,

transparencies, newspaper, (D/DVDs, cardboard, paper clips, laminates, file folders,

X-rays or plastic other than noted above

Paper shred size:
Micro-Cut

3mm x 10mm

Maximum:

Sheets per pass 8
Cards per pass I*
Paper width 220mm

*70g A4 paper at 220-240v, 50/60Hz, 1.5Amps; heavier paper, humidity or other than
rated voltage may reduce capacity. Maximum recommended daily usage rates:
50 sheets; 5 cards.

AAWARNING: IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS — Read Before Using!

EE] o (Qperation, maintenance, and service requirements are covered
in the instruction manual. Read the entire instruction manual
before operating shredders.

6}%’ @ ® Keep away from children and pets. Keep hands away from

paper entry. Always set fo off or unplug when not in use.
@ * Keep foreign objects — gloves, jewelry, clothing, hair, etc. -
away from shredder openings. If object enters fop opening,
switch to Reverse ( 1) fo hack out object.
>

(%) ® DO NOT use aerosol products, petroleum based or aerosol lubricants on

~ or near shredder. DO NOT USE “CANNED AIR” OR “AIR DUSTERS” ON
SHREDDER. Vapors from propellants and petroleum based lubricants
may combust causing serious injury.

@ ® Do not use if damaged or defective. Do not disassemble
shredder. Do not place near or over heat source or water.

® Avoid touching exposed cutting blades under shredder head.

o Shredder must be plugged into a wall outlet or socket of the voltage and
amperage designated on the label. The outlet or socket must be installed
near the equipment and easily accessible. Energy converters, transformers,
or extension cords should not be used with this product.

© FIRE HAZARD — Do NOT shred greeting cards with sound chips or batteries.
e For indoor use only.
o Unplug shredder before cleaning or servicing.



BASIC SHREDDING OPERATION

Continuous operation:
Up to 5-minute maximum

NOTE: Shredder runs briefly
after each pass to clear entry.
(ontinuous operation beyond
5-minutes will trigger

| 30-minute cool down period.

] 2 \ 3
K 0 > ( F "o

When finished shredding,
setto Off (O)

Feed paper/card
straight into paper
entry and release

Plug in and set o
Auto-On (D> )

Safety Lock prevents accidental operation. |8 To set, wait for shredding to stop, set conirol switch to Off (O) position, then slide black button down.
& To unlock, slide black button up. For greater sufety, always unplug shredder after use.

8

PRODUCT MAINTENANCE

[ FOLLOW OILING PROCEDURE BELOW AND REPEAT TWICE

OILING SHREDDER

All micro-cut shredders require oil for peak 1
performance. If not oiled, a machine may
experience diminished sheet capacity, intrusive
noise when shredding, and could ultimately

3
CCII DD

stop running. To avoid these problems, we
recommend you oil your shredder each time
you empty your waste hin.

Set to Off (O)

*Apply oil across entry

Set to Reverse (<K)
for 2-3 seconds

ANCAUTION | *0nly use a non-aerosol vegetable oil in long nozzle container such as Fellowes 35250 @

TROUBLESHOOTING

Shredder doesn’t start:

PAPER JAM
Make sure switch is in auto position (> ).
! 2 3 ? ° Mak fety lock is in unlock positi
. - ke sure safety lock is in unlock position.
D) |C@X D) < |COD||(@T@X™D)|
ko e ko> ko> o> ‘ ko> Make sure head is on basket correctly.
Set to Reverse ( KI<) Alternate slowly back and forth Set 1o Off (O) Gently pull uncut ~~ Set o Auto-On (> ) Check for jom.
for 2-3 seconds and unplug paper from paper  and resume shredding Remove and empty basket.

LIMITED PRODUCT WARRANTY

Limited Warranty: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) warrants the paris of the machine to be free of
defects in material and workmanship and provides service and support for 2 years from the date of
purchase by the original consumer. Fellowes warrants the cutting blades of the machine to be free
from defects in material and workmanship for 3 years from the date of purchase by the original
consumer. If any part is found to be defective during the warranty period, your sole and exclusive
remedy will be repair or replacement, at Fellowes’ option and expense, of the defective part. This
warranty does not apply in cases of abuse, mishandling, fuilure to comply with product usage
standards, shredder operation using an improper power supply (other than listed on the label), or
unauthorized repair. Fellowes reserves the right fo charge the consumers for any additional costs

Australia Residents Only:

entry. Plug in
Wait 30 minutes for motor fo cool down.

incurred by Fellowes to provide parts or services outside of the country where the shredder is iniially
sold by an authorized reseller. ANY IMPLIED WARRANTY, INCLUDING THAT OF MERCHANTABILITY
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, IS HEREBY LIMITED IN DURATION TO THE APPROPRIATE
WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE. In no event shall Fellowes be liable for any consequential
or incidental damages atiributable to this product. This warranty gives you specific legal rights.
The duration, terms, and conditions of this warranty are valid worldwide, except where different
limitations, restrictions, or condifions may be required by local law. For more defails or to obtain
service under this warranty, please contact us or your dealer.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Ausiralian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for mu}or failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also enfitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail fo be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. The
henefits under Fellowes’ Warranty are in addition to other rights and remedies under a law in relation to the shredder.



FRANCAIS
Modéle 8MC

LEGENDE

A. Fente papier/carfe
B. Téte du destructeur

6. Coupe-circuit de sécurité
KKI1. Marche arrigre

(. Se reporter aux instructions O 2. Anét

de sécurité ci-dessous > 3. Fonclionnement
D. Corbeille automatique (vert)
E. Fendtre F 4. Surchauffe (rouge)
F. Verrouillage interne

de sécurité

Pour des raisons de sécurité, le destructeur
fonctionnera uniquement si la téte du

destructeur est placée correctement et i cette
derniére est utilisée avec la corbeille fournie.

CARACTERISTIQUES

Maximum :

Nombre de fevilles par cycle 8
Nombre de cartes par cycle 1*
Largeur du document 220mm

o @ Pour adiver le
verrouillage, faire
g @ glisser le bouton

Détruit = les documents en papier, les cartes de crédit en plastique et les agrafes
Ne détruit pas : le courrier publicitaire non ouvert, le papier en continu, les
étiquettes autocollantes, les transparents, les journaux, (D/DVD, le carton, les
trombones, les documents laminés, les dossiers, les radiographies ni les plastiques
autres que ceux mentionnés ci-dessus

Format de coupe :
Micro-coupe

*Papier de 70 g, A4 & 220-240 v, 50/60 Hz, 1,5 Ampéres; un papier plus lourd,
I'humidité ou une fension autre que lu tension nominale peut réduire sa capacité de

3 ] . M, h . , .
mm x 10 mm destruction. Taux d'ufilisation quotidiens maximum recommandés : 50 feuilles ; 5 cartes.

A\ AVERTISSEMENT : CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES — Lire avant toute utilisation !

e Les instructions d'utilisation et de maintenance ainsi que les exigences
d'entretien sont couvertes dans le manuel de |'vfilisateur. Lire
I'ensemble du manuel de |'vfilisateur avant d'utiliser les destructeurs.

Q% @ o Tenir les enfants et les animaux a |'écart de lo machine. Tenir les mains

a distance de la fente d'insertion du papier. Toujours metire I'appareil
hors tension et le débrancher s'il n'est pas utilisé.

@ o Garder les corps étrangers (gants, bijoux, vétements, cheveux, efc.)

I'écart des ouvertures du destructeur. Si un objet entre par I'ouverture
supérieure, basculer Iinterrupteur sur Marche arrigre ( KX) pour le
refirer.

F'E*t‘z) o NE JAMAIS se servir de produits aérosols, de lubrifiants en aérosol ou
~—" dhase de pétrole sur ou d proximité du destructeur. NE PAS UTILISER
« D'AIR COMPRIME » OU DE « BOMBE ANTI-POUSSIERE » SUR LE
DESTRUCTEUR. Les gaz de propulsion et ceux issus des lubrifiants @ base
de pétrole sont inflammables et peuvent éire a l'origine de sérieuses
blessures.
® Ne pas ufiliser si le destructeur est endommagé ou défectueux. Ne pas

démonter le destructeur. Ne pas placer sur ou @ proximité d’une source
de chaleur ou de I'eau.

o Fviter de toucher les lames de coupe mises & nu sous la téte de
destruction.

® Le destructeur doit étre branché a une prise murale avec la tension et
I'intensité indiquées sur I'étiquette. La prise doit étre installée prés de
I'appareil et &tre facilement accessible. Ne pas ufiliser de convertisseur
d'énergie, de transformateur ni de rallonge avec ce produit.

® RISQUE D'INCENDIE — Ne PAS déiruire les cartes de veeux équipées de
puces sonores ou de piles.

© Pour un usage d l'intérieur uniquement.
o Débranchez broyeur avant le nettoyage ou I'entretien.



DESTRUCTION DE BASE

1 3
Fonctionnement en continu : C%DD
5 minutes au maximum
REMARQUE : le destructeur Metire en fonciionnement ~ Insérer la carte ou le A la fin de lo
tourne un bref instant aprés automatique () papier bien droit dans destruction, mettre en
chaque cycle pour dégager la fente d'insertion du position ARRET (O)

I'entrée. Un fonctionnement en papier, puis licher
continu de plus de 5 minutes
endenchera une période de

refroidissement de 30 minufes.

o

ENTRETIEN DU PRODUIT

faire glisser le houton noir vers le bas. f
8

8
Le verrouillage de sécurité prévient tout risque de fonctionnement accidentel. @H Pour l'activer, attendre la fin de la destruction, puis placer le coupe-circuit sur la position Arrét (O) et
s Pour le désactiver, faire glisser le bouton noir vers le haut. Pour plus de sécurité, toujours débrancher le destructeur aprés utilisation.

HU". AGE DU DESTRUCTEUR [ SUIVRE LA PROCEDURE DE LUBRIFICATION CI-DESSOUS ET LA REPETER DEUX FOIS
2

Tout destructeur & coupe croisée nécessite 1 = 3
de I'huile pour assurer des performances CG:]ID)
optimales. S'il n’est pas huilé, I'appareil = or = oo

pourrait avoir une capacité réduite, faire des

i —

bruits dérangeants lors du déchiqueteuse ef,
finalement, s'arréter de fonctionner. Pour
éviter ces problemes, nous recommandons de
[ubrifier le destructeur @ chaque fois que la
corbeille est vidée.

Mettre en posifion
arrét (O)

A\ ATTENTION

DEPANNAGE

1 2 3 4
O | D)| < |(TIOD||(TX™D
Mettre en position Effectuer en douceur un mouvement de va-et-vient  Mettre en position arrét
Marche arriére ( k<) (O) et débrancher
pendant 2-3 seconde

GARANTIE LIMITEE DU PRODUIT

Garantie limitée : Fellowes, Inc. (« Fellowes ») garantit que les piéces de |'appareil sont exemptes
de tout vice provenant d'un défaut de matiére ou de fubrication et fournit enretien et assistance
pendant une période de 2 ans & partir de la date de I'achat initial. Fellowes garantit que les
lames de coupe de I'appareil sont exemptes de tout vice provenant d'un défaut de matiére ou de
fabrication pendant une période de 3 ans a partir de la date de I'achat initial. Si une piéce s'avére
défectueuse pendant la période de garantie, votre seul et unique recours sera la réparation ou le
remplacement de lu pigce défectueuse selon les modalités et aux frais de Fellowes. Cette garantie
ne s'applique pas cas d'abus, de manipulation incorrecte, de non-respect des normes d'utilisation
du produit, d'utilisation du produit avec une alimentation électrique inadéquate (autre que celle
répertoriée sur |'étiquette) ou de réparation non autorisée. Fellowes se réserve le droit de facturer

*Mettre de huile en
travers de l'insertion

*Nutiliser que de I'hvile végétale dans un conteneur a long col sans aérosol tel
que les modéles Fellowes n° 35250

Metire en position Marche arriére
(KKJI) pendant 2-3 secondes

&

Le destructeur ne démarre pas :

Vérifier que le coupe-circuit se frouve en
position automatique (> ).

Verifier que le verrouillage de sécurité est en
position déverrouillage.

Vérifier que la féfe est correciement placée sur lo
corbeille. Vérifier I'absence de bourrage papier.

Retirer la corbeille afin de lu vider.

Mettre en démarrage

Retirer dglicatement de
lu fente le document non  automatique (> ) et

détruit. Brancher reprendre la destruction

Attendre 30 minutes pour laisser le
moteur refroidir.

aux clients tous frais supplémentaires dans |'éventualité ob Fellowes doive fournir des pigces ou
services en dehors du pays d'achat d'origine du destructeur, auprés d'un revendeur autorisé. TOUTE
GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS CELLE DE COMMERCIALISATION OU D'ADAPTATION A UN USAGE
PARTICULIER, EST PAR LA PRESENTE LIMITEE EN DUREE A LA PERIODE DE GARANTIE APPROPRIEE
DEFINIE CI-DESSUS. Fellowes ne pourra en aucun cas &ire tenu responsable de dommages indirects
ou aceessoires imputables a ce produit. Cette garantie vous donne des droifs spécifiques. La durée,
les conditions générales et les conditions de cette garantie sont valables dans le monde entier,
excepté en cas de prescription, de restrictions ou de condifions exigibles par les lois locales. Pour
plus dde détails ou pour obtenir un service sous garantie, prendre confact avec nous ou avec vore
revendeur.



Por razones de seguridad, la destructura sélo
funcionard i el cabezal de destruccion se
encuentra en la posicion correcta y se utiliza con
la cesta suministrada.

ESPANOL
Modelo 8MC

. Interruptor de control
KK 1. Refroceso

A. Entrada de papel / tarjetas
B. Cabezal de la destructora

(. Consulte a continuacién los O 2. Apagado
instrucciones de segquridad > 3. Encendido automdtico
D. Papelera (verde)
E. Ventana ; i
i 4. Sobrecalentomient
F. Dispositivo de seguridad i 4 Sobrecaenfanieno (o

Para acfivar el botén
6 6 de bloqueo deslice
g g el botdn hacia ahajo

CARACTERISTICAS GENERALES

Destruye: papel, tarjetas de crédito de pldstico y grapas

No destruye: correo cerrado no deseado, formularios continuos, etiquetas
adhesivas, transparencias, periddicos, (D/DVD, carton, clips, léminas, carpetas de
archivo, radiografias ni ofros fipos de pléstico ademds de los mencionados

Tamaiio de corte del papel:

Microcorte 3x 10 mm

Mdximo:

Hojas por pasada 8
Tarjetas por pasada 1*
Anchura de papel 220mm

*Papel A4 (70 g) a 220-240 v, 50/60 Hz, 1,5 Amperios; el papel mds pesado, la
humedad y un voltaje distinto del calificado puede reducir la capacidad. Tasas
diarias maximas recomendadas de uso diario: 50 hojas; 5 farjetas.

A\ ADVERTENCIA: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES —

[:E] * El manual de instrucciones incluye los requisitos de funcionamiento, o
mantenimiento y servicio. Lea el manual de instrucciones completo o

antes de ufilizar las destructoras.

®®-
®D-

) o
[—N
N—"

el equipo cuando no esté en uso.

Mantenga la destructora fuera del alcance de nifios y animales. No
acerque las manos a la entrada de papel. Siempre apague o desenchufe

Mantenga alejados los objetos extrafios (guantes, joyas, ropa, cabello, o
etc.) de la entrada de la destructora. Si algin objeto se introduce en la
abertura superior, active la funcién de Retroceso ( k1) para refirarlo.

NO utilice aerosoles, lubricantes basados en peiréleo o lubricantes
en aerosol sobre la destructora o cerca de ella. NO UTILICE “AIRE A

sLéalas antes de usar la destructora!

Evite tocar las cuchillas situadas debajo de la cabeza de la destructora.

La destructora debe estar enchufada en un enchufe de pared del
voltaje y amperaje indicados en la efiqueta. El enchufe debe estar
instalado cerca del equipo y ser de facil acceso. No deben de usarse
con este producto convertidores de energia, transformadores ni cables
extensibles.

PELIGRO DE INCENDIO — NO destruya farjetas de felicitacion que
tengan chips de sonidos o pilos.

e Para uso en inferiores solamente.
o Desconecte trituradora antes de la limpieza o el mantenimiento.

PRESION ni “AEROSOLES PARA QUITAR POLVO" EN LA DESTRUCTORA.

Los vapores producidos por lubricantes basados en petréleo o
propulsores pueden prender fuego y causar lesiones graves.

&) -

No utilice el equipo si estd dafiado o defectuoso. No desmonte la

destructora. No cologue el equipo cerca ni encima de una fuente de

calor 0 agua.
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FUNCIONAMIENTO BASICO DE DESTRUCCION

PAPEL/TARJETA

Funcionamiento continuo:
hasta un mdximo de 5 minutos

NOTA: la destructora funciona

T

KK O >

Presione Encendido Introduzca el papel o

automtico (> )

brevemente después de cada
pasada para limpiar la entrada.
El funcionamiento continuo por
mds de 5 minutos activard el
periodo de enfriamiento de 30
minutos.

y suéltelo

lo tarjeta directamente
en la entrada de papel

Cuando termine de
triturar, presione el botén
de APAGADO (O)

o

de control en posicion Apagado (O) y deslice el boton hacia abajo. E

sequridad, siempre desenchufe la destructora después de utilizarla. U8

El dispositivo de seguridad impide el funcionamiento accidental. @a Para activarlo, espere a que se detenga la destructora, coloque el inferruptor
6 Para desbloquearlo, vuelva a deslizar el boton hacia arriba. Para mayor

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

[ REALICE EL SIGUIENTE PROCEDIMIENTO DE ENGRASE Y REPITALO DOS VECES

ENGRASE DE LA

DESTRUCTORA (& 1

Las destructoras de microcorte necesitan aceife ‘-l-i

para funcionar al maximo de su rendimiento. S=or

Si no se engrasan, podria verse reducido -

el nomero de hojas que pueden friturar, Apéguela (O) *Aplique aceite en Presione Retroceso { K3J)
podria aparecer un ruido molesto durante la entrada durante 2 6 3 segundos

su funcionamiento e, incluso, podrian dejar
de funcionar. Para evitar estos problemas,
recomendamos engrasar la destructora cada
vez que se vacie la papelera.

A\PRECAUCION| *Use sdlo aceite vegetal que no sea en aerosol en los contenedores de boquilla
larga como el Fellowes No. 35250

&

RESOLUCION DE PROBLEMAS

La destructora no arranca:

Asegrese de que el interruptor se encuenra
en posicion automdtica (> ).

Asegirese de que el dispositivo de sequridad
esté en posicion de deshloqueo.

1 2 3 4
)OI DD < || |(@@TD

Presione Retroceso Alterne lentamente hacia delante y hacia afrds Apague (O)y Hale suavemente del  Presione Encendido
(K1) durante 2 6 desenchifelo papel sin cortar de automdtico ( > ) para
3 sequndos lo entrada del papel. ~ reanudar la trituracion

’

GARANTIA LIMITADA

Garantia limitada: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantiza que los piezas de la mdquina estardn libres
de defectos de material y mano de obra y proporciona servicio y soporte durante 2 afios a partir
de la fecha en que el consumidor original haya adquirido el producto. Fellowes garantiza que los
cuchillas cortantes de la maquina estardn libres de defectos de material y mano de obra durante
3 ufios a partir de la fecha en que el consumidor original haya adquirido el producto. Si se encuentra
algin defecto en cualquiera de los piezas durante el periodo de garantio, la dnica y exclusiva
solucion serd la reparacion o el cambio de lu pieza defectuosa, a criterio y cwenta de Fellowes. Esta
gorantia queda invalidada en casos de abuso, manipulacion indebida, incumplimiento de las normas
de uso del producto, uso de la destructora con una fuente de alimentacion inapropiada (distinta de
la indicada en la efiqueta) o reparacion no autorizada. Fellowes se reserva el derecho de cobrarles

Asegirese de que el cabezal se encventra
colocado correctamente en la cesta. Compruebe
que no existan atascos.

Retire y vacie lo cesta.
Espere 30 minutos hasta que el motor se enfrie.

Enchifela

a los consumidores cualquier coste adicional en que haya incurrido Fellowes para proporcionar
piezas o servicios fuera del pais en el que un revendedor autorizado haya vendido inicialmente
lo destructora. CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA, INCLUIDA LA DE COMERCIALIZACION 0 APTITUD
PARA UN PROPOSITO DETERMINADO, QUEDA LIMITADA POR LA PRESENTE EN SU DURACION AL
CORRESPONDIENTE PERIODO DE GARANTIA ESTABLECIDO ANTERIORMENTE. En ningin caso Fellowes
serd responsable de ningdn dofio, directo o indirecto, que pueda atribuirsele a este producto. Esta
gorantia le confiere derechos legales especificos. La duracion, los términos y los condiciones de
esta garantia son vdlidos en todo el mundo, excepto en los lugares donde la legislacion local exija
limitaciones, resiricciones o condiciones diferentes. Para obtener mds detalles o recibir servicio
conforme a esta garantia, comuniquese con nosotros o con su disiribuidor.



Aus Sicherheitsgriinden funktioniert der
Aktenvernichter nur, wenn der Schneidkopf
korrekt positioniert ist und mit dem
mitgelieferten Behilter benutzt wird.

*Die maximale Geriuschabstrahlung dieses Gerdts betrigt 70 dB(A).

DEUTSCH
Modell 8MC

A. Papier-/Karteneinzug G. Bedienschalter
B. Schneidkopf KK 1. Rilckwirts
(. Siehe die Sicherheitshinweise O 2 A
weiter unten >3, Automatisch-Ein (grin)
D. Auffanghehiiter ¥ 4. Uberhitzen (rof)

E. Sichtfenster
F. Sicherheitssperre

% g Zum Sperren Taste
nach unten schieben
NS

LEISTUNGSMERKMALE

Zerkleinert: Papier, Plastikkreditkarte und Heftklammern

Zerkleinert nicht: ungedffnetes Werbematerial, Endlosformulare, Klebeetiketten,
Folien, Zeitungen, (D/DVDs, Kartons, Vielzweckklammern, Laminate, Aktenordner,
Rantgenaufnahmen oder Plastik (mit Ausnahme der vorgenannten Gegenstiinde)

Schnittgrofie:
Mikroschnitt

Maximum:

Schneidleistung pro Arbeitsgang 8
Karten pro Arbeitsgang 1*
Papierbreite 220 mm

*70 g, AM-Papier bei 220-240V, 50/60 Hz, 1,5 A; dickeres Papier, Feuchtigkeit oder eine
andere als die zugelassene Spannung kénnen die Leistung reduzieren. Empfohlene
tiigliche maximale Benutzungsraten: 50 Bliitter; 5 Karten.

A\ ACHTUNG: WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE - Vor Gebrauch lesen!

o Betrieb, Wartung und Serviceanforderungen werden in der
Bedienungsanleitung behandelt. Lesen Sie vor Inbetriebnahme des
Aktenvernichters die ganze Bedienungsanleitung durch.

N @ * Von Kindern und Haustieren fernhalten. Halten Sie Ihre Finger vom
— Papiereinzug fern. Wenn nicht in Benutzung, stets auf Aus stellen oder
den Stecker herausziehen.

@ * Fremdkarper — Handschuhe, Schmuck, Kleidung, Haar usw. — vom

Papiereinzug fernhalten. Falls ein Objekt in die obere Offnung gerit,
auf Riickwiirts ( <) driicken, um es riickwiirts zu entfernen.

()  KEINE Aerosolprodukte, Schmiermittel auf Petroleum- oder Aerosolbasis

— am Aktenvernichter oder in seiner Nahe verwenden. KEINE
,LUFTKONSERVEN“ ODER ,DRUCKLUFTREINIGER" AM AKTENVERNICHTER
VERWENDEN. Déimpfe von Treibgasen und Schmiermitteln auf
Petroleumboasis kinnen sich unter Umstiinden entziinden und dadurch
ernsthafte Verletzungen verursachen.

@ o Geriit nicht verwenden, wenn es beschiidigt oder defeki ist. Den
Aktenvernichter nicht auseinander nehmen. Nicht in der Néhe von -
oder Gber - Wasser oder Warmequellen aufstellen.

* Die freiliegenden Messer unter dem Schneidkopf nicht beriihren.

o Der Aktenvernichter muss an eine Wandsteckdose oder Buchse
angeschlossen sein, deren Spannung und Ampere den Angaben auf
dem Etikett entsprechen. Die Steckdose muss in Gerditeniihe installiert
und gut zugiinglich sein. Energieumwandler, Transformatoren oder
Verlc'tlingerungskubel diirfen mit diesem Produkt nicht verwendet
werden.

o BRANDGEFAHR — KEINE Gliickwunschkarten mit Soundchips oder
Batterien in den Aktenvernichter geben.

e Darf nicht im Freien benutzt werden.
o Tiehen Sie Shredder vor der Reinigung oder Wartung.



GRUNDLEGENDER AKTENVERNICHTUNGSBETRIEB

1
Daverbetrieh:
Bis zu maximal 5 Minuten
EI?WEISf Der Aklel?vernichter Auf Automatisch-Ein (™) Das Papier/die Karte Wenn das Zerkleinern
I““_' nach |fdem A[be.llsgung If”” stellen gerade in den Papiereinzug  beendet ist, auf AUS
weiter, um berschijssiges Papier aus einfishren und loslassen (O) stellen

dem Einzug zu entfernen. Bei einem

Dauerbetrieh von mehr als 5 Minuten
wird eine Abkihlzeit von 30 Minuten
ausgeldst.

o

Sicherheitssperre verhindert versehentlichen Betrieh. @ﬂ Zum Einstellen warten, bis die Zerkleinerung stoppt, Bedienungsschalter auf Aus (O) stellen, dann schwraze Toste nach unten
schieben. 8 & Zum Offnen der Sicherheitssperre die schwarze Taste nach oben schieben. Fir erhihte Sicherheit ziehen Sie nach Gebrauch des Aktenvenichers sets den Stecker heraus.

OLEN DES AKTENVERNICHTERS [DAS NACHSTEHENDE SCHMIERVERFAHREN AUSFUHREN UND ZWEIMAL WIEDERHOLEN

Alle Mikropartikel-Aktenvernichter bendtigen
01, um optimale Leistung zu erzielen. Wird das
Geriit nicht gedlt, kann es zu einer geringeren
Blattkapaziti, strendem Geriusch beim

Zerkleinern und letztendlich zum Anhalten
des Aktenvernichters kommen. Um diese
Probleme zu vermeiden, empfiehlt es sich,
den Aktenvernichter bei jedem Leeren des
Abfallbehiilters zu dlen.

Auf Aus (O) stellen

*0l am Papiereinzug
auftragen

*Nur ein aerosolfreies Pflanzendl in Behiiltern mit langer Diise verwenden,
2.B. Fellowes Nr. 35250

2-3 Sekunden lang auf
Riickwiirtsheirieb ( <X ) einstellen

&

FEHLERDIAGNOSE UND - BEHEBUNG

PAPIERSTAU
Aktenvernichter startet nicht:
1 2 3 4 Priifen, ob der Bedienungsschalter in der
[ammp) | [emmp D Pid @emm) | (emimbd) AuloPostion > ) et
ko b ko> ko> o Priifen, ob die Sicherheitssperre gedffnet ist.
2-3Sekundenlang ~ Langsam zwischen der Ein- und Riickwarts-Position ~ Auf AUS (O) stellen ~ Unzerkleinertes Papier  Auf Auto-Ein (> ) Pifen, ,°b der Ifopf riEhIig o dom Bokiler sz
auf Riickwiirtshetrieh abwechseln und den Netzstecker ~ vorsichtig aus dem stellen und mit dem Auf Papierstau dberprifen.
(KKQ) einstellen herausziehen Eu[')ie'reiazug ;ie'heE. Terklginern fortfahren | pen Abfallbehiilter herausnehmen und leeren.
etzstecker einstecken

30 Minuten warten, bis der Motor sich abgekihlt hat.

BESCHRANKTE PRODUKTGARANTIE

Beschriinkte Garantie: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) garantiert, dass die Geriitefeile fir einen Zeitraum
von 2 Jahren ab Koufdatum durch den Erstkdufer frei von Material- und Verarbeitungsfehlern
sind. Fellowes, Inc. garantiert, dass die Messer des Geriits fiir einen Zeifraum von 3 Johren
ab Kaufdatum durch den Erstkéiufer frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Sollte
sich ein Teil wihrend der Garanfiezeit als defekt erweisen, haben Sie nach Fellowes' Ermessen
einzig und allein Anspruch auf kostenlose Reparatur oder kostenlosen Ersatz des defekten
Teils. Diese Garantie schlieft Missbrauch, unsachgemifie Handhabung, Nichteinhaltung von
Produktnutzungsstandards, Aktenvernichterbetrieb mit einer falschen (einer anderen als auf
dem Erikett angegebenen) Stromversorgung oder unbefugte Reparaturen aus. Fellowes behilt
sich das Recht vor, den Verbrauchern zusiitzliche Kosten in Rechnung zu stellen, die fir Fellowes

anfallen, um Teile oder Dlenstlelstungen auBerhalb des Landes zur Verfiigung zu stellen, in dem
der Aktenvernichter urspriinglich von einem autorisierten Wiederverkéufer verkauft worden ist.
ALLE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH DIE DER MARKTGANGIGKEIT ODER
FIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWE(K WERDEN HIERMIT AUF DIE DAUER DER VORSTEHEND
ANGEFUHRTEN GARANTIEZEIT BESCHRANKT. Auf keinen Fall haftet Fellowes fiir eventuell im
Zusammenhang mit diesem Produkt aufiretende Neben- oder Folgeschiiden. Diese Garanfie
gewihrt Thnen bestimmte Rechte. Dauer, Bedingungen und Kondifionen dieser Garantie gelten
weltweit, auBer wenn lokale Gesetze andere Begrenzungen, Einschriinkungen oder Konditionen
vorschreiben. Um mehr Details zu erfahren oder Serviceleistungen im Rohmen dieser Garantie in
Anspruch zu nehmen, wenden Sie sich bitte an uns oder Ihren Hindler.



Per ragioni di sicurezza, la sminuzzatrice
funzionera soltanto se la festa di sminuzzatura
si trova in posizione corretta e la si usa con il
cestello in dotazione.

A. Ingresso carta/scheda

B. Testata sminuzzatrice

(. Vedere istruzioni relative alla
sicurezza sotfo riportate

D. Contenitore

E. Finestra

F. Blocco di sicurezza

g

ITALIANO
Modelo 8MC

G. Interruttore
KK 1. Retromarcia
O 2. Spegnimento
> 3. Accensione aufomatica (verde)
4. Surriscaldamento (rossa)

6 Per il settaggio
bloccare il

8 pulsante
scorrevole

CARATTERISTICHE

Adatto per sminuzzare: carta, carte di credito in plastica e graffette Massimo:
Non adatto per sminuzzare: stampe pubblicitarie non aperte, moduli continui, Fogli in ogni passaggio - si
efichette adesive, lucid, quotidiani, CD/DVD, cartone, fermagli per carta, materiale ~ arte 0 schede per passaggio 1

plastificato, cartelle, radiografie o materiale plastico diverso da quanto sopra
indicato.

Dimensioni sminuzzatura carta:

Taglio a frammenti 3x10mm

Larghezza carta

220 mm

*Carta (70 g), formato A4, a 220-240 v, 50/60 Hz, 1,5 A; carta pib pesante, umiditd o
altri valori diversi dalla tensione nominale potrebbero ridurre la capacita. Quantita
massima raccomandate per |'uso giornaliero: 50 fogli; 5 carfe.

10

A\ AVVERTENZA: IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA — Leggere prima dell'uso!

I:li * | requisifi di funzionamento, manutenzione e interventi sono descritfi
nel manuale di istruzioni. Leggere I'intero manuale di istruzioni prima
di usare il distruggidocumenti.

6% @ o Tenere lonfano da bambini e animali. Non avvicinare le mani

all'ingresso per la carta. Quando non i usa I'apparecchio, spegnerlo o
scollegarlo dalla presa di corrente.

@ * Non avvicinare oggetti - guanti, gioielli, indumenti, capelli, ecc. —
all'ingresso dell'imboccatura. Se un oggetto cade nell'ingresso superiore,

selezionare Indietro ( k) per estrarlo.

(2E)  NON utilizzare mai prodotti nebulizzabili e lubrificanti nebulizzabili o o

~ base di petrolio sull'apparecchio o nelle sue immediate vicinanze. NON
USARE BOMBOLETTE DI ARIA COMPRESSA SUL DISTRUGGIDOCUMENTI.
Le esalazioni derivanti da propellenti e lubrificanti a base di petrolio
potrebbero prendere fuoco e causare ferite gravi.

@ * Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o difettoso. Non smontare

'apparecchio. Non collocare I'apparecchio in prossimita di fonti di calore
0 acqua.

® Evitare di toccare le lame esposte sotto la testata di sminuzzamento.

® La macchina deve essere collegata a una presa di corrente funzionante
alla tensione e corrente indicate sulla targa dati. La presa di corrente
deve essere situata accanto alla macchina e deve essere facilmente
accessibile. Non usare convertitori di energia, trasformatori o
prolunghe con questo prodotto.

e PERICOLO D'INCENDIO — NON distruggere cartoline di auguri
contenenti chip acustici o batterie.

® Solo per I'uso in locali chiusi.

e Prima di pulire la macchina o eseguirne la manutenzione, scollegarla
dalla presa di corrente.



FUNZIONAMENTO BASE DEL DISTRUGGIDOCUMENTI

[ CARTA/CARTE DI CREDITO
1 3
Funzionamento continuativo: ‘,!!.
Massimo 5 minufi ] wer
?igr?: :Iggfutl]r?enlllr(:;;:?ngljzlr E:la Premere Accensione Introdurre la carta Al termine, spegnere
% automatica ( > ) o la carta di credito I'interruttore generale

funzionare per un breve periodo,
al fine di pulire lo bocchetta
dingresso. Nel caso in cui il
funzionamento confinuativo si
protragga oltre 5 minuti, si attiverd
una funzione di raffreddomento
della durata di 30 minuti.

bocchetta e rilasciare

direttamente nell apposita

(posizione SPENTO) (O)

o

[}
Il bloccaggio di sicurezza impedisce il funzionamento involontario. @ @ Per il setiaggio atiendere che termini la sminuzzatura, setiare 'interruttore di comando su Off (O), poi far scorrere il pulsante nero verso i
basso. @ & Per shloccare fure scorrere nuovamente verso l'alto il pulsante nero. A garanzia di una maggiore sicurezza, dopo I'uso, scollegare sempre il distruggi documenti dalla presa di corrente.
]

MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

[ SEGUIRE LA PROCEDURA DI LUBRIFICAZIONE INDICATA DI SEGUITO E RIPETERLA DUE VOLTE

LUBRIFICAZIONE

Tutti i distruggidocumenti con taglio o
frammenti richiedono lubrificazione per
offrire le massime prestazioni. Se non viene

|ubrificata, la macchina potrebbe avere

una capacita dei fogli ridotta, diventare pil
rumorosa durante lo sminuzzamento e infine
arrestarsi. Per prevenire questi problemi,
[ubrificare sempre I'apparecchio a ogni
svuotamento del cestello.

Impostare su
Spegnimento (O)

A\ ATTENZIONE

RISOLUZIONE GUASTI

*Applicare uno strato d'olio
nella bocchetta d'ingresso

*In contenitori a ugello lungo, vtilizzare solamente un olio vegetale non spray,
tipo Fellowes n. 35250

Impostare su Retromarcia
(KKT) per 2-3 secondi

&

Il distruggidocumenti non si avvia:
1 2 3 4 _— L
s Accertarsi che l'interruttore sia in posizione
L D)D) < |CAd I DI D) auto (> ).
m me mtr me Verificare che il blocco di sicurezza sia in posizione
di shlocco.

Alternare lentamente il
movimento avanti-indiefro

Impostare su Indietro
(K1) per 2-3

secondi di corrente

Impostare su Spegnimento  Tirare leggermente
(O) e scollegare | presa la carta non tagliata

Impostare su Accensione
avtomatica (> ) e
riavviare |'operazione
di sminuzzatura

Verificare che la testata suo adeguatamente
posizionata sul contenitore. Verificare che non vi

dall'imboceatura. A "
siano inceppamenti.

Inserire la spina nello
presa di corrente

Rimuovere e svuotare il cestello.

Attendere 30 minuti affinché il motore si raffreddi.

GARANZIA LIMITATA DEL PRODOTTO

GARANZIA LIMITATA Fellowes, Inc. (“Fellowes") garantisce che i componenti della macchina saranno
privi di difetti di materiali e lavorazione per un periodo di 2 anni dalla data d'acquisto da parte
dell'utente originale. Fellowes garantisce che le lame di taglio della macchina saranno prive di
difetti di materiali e lavorazione per un periodo di 3 anni dalla data d'acquisto da parte dell'utente
originale. Nel caso in cui i riscontrino difetfi durante il periodo di garanzia, il rimedio esclusivo
a disposizione del cliente sara la riparazione o la sosfituzione del prodotto difettoso, a carico di
Fellowes e a sua discrezione. La garanzia non copre danni derivanti da uso improprio, manutenzione
errata, mancata osservanza delle norme di uso del prodotto, funzionamento della macching
mediante un alimentatore improprio (diverso da quelli elencati sull‘efichetta) o riparazioni non
autorizzate. Fellowes si riserva il diritto di addebitare ai clienti eventuali costi aggiuntivi sostenufi

da Fellowes per fornire ricambi o servizi fuori del paese in cui lo macchina sia stata venduta
inizialmente da un rivenditore autorizzato. EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE, COMPRESE QUELLE DI
COMMERCIABILITA O IDONEITA PER UNO SCOPO SPECIFICO, SONO SOGGETTE Al LIMITI DI DURATA
STABILITI NELLA GARANZIA SOPRA INDICATA. In nessun caso Fellowes sard ritenuta responsabile di
danni indiretti o incidentali attribuibili a questo prodotto. La presente garanzia concede diritti legali
specifici. La durata, i termini e le condizioni della presente garanzia sono validi in tutto il mondo,
a eccezione dei luoghi in cui, in base alle norme di legge, siano previste limitazioni, restrizioni o
condizioni diverse. Per maggiori dettagli al riguardo o per richiedere assistenza in garanzia, si
raccomanda di contattarci direttamente o di consultare il rivenditore.



NEDERLANDS
Model 8MC

A. Papier/Kaartinvoer 6. Bedieningsschakeloar

B. Papiervernictiger hovenzijlde K< 1. Omgekeerde richting

(. Zie onderstaande O 2Lt
veiligheidsinstructies > 3. Auto-aan (groen)

D. Afvallade ¥ 4. Oververhitiing (rood)

E. Venster

F. Veiligheidsvergrendeling

[ Schuif knop naar
beneden om
g vergrendellng in

te stellen

Om veiligheidsredenen, zal papiervernietiger
enkel functioneren indien deze in de correcte
positie staat en gebruikt wordt met de
meegeleverde opvanghak.

Vernietigt: Papier, plastic creditcards en nietjes Maximum:

Vernietigt geen: ongewenste post, ketfingpapier, kleefetiketten, fransparanten Vellen per doorvoer 8:
dekbladen, kranten, cd's/dvd’s, karton, paperdips, kunsistofplaten, mappen, K““_"e“ per doorvoer 1
Papierbreedte 220 mm

rontgenopnames of plastic anders dan bovengenoemd

Grootte van vernietigd papier:

Microvorm 3x10mm 709, A4- papier aan 220-240 v, 50/60 Hz, 1,5 Ampere; dikker papier, vochtigheid of

anders dan het vermelde voltage kan vermogen verminderen. Maximum
aanbevolen dagelijks gebruik: 50 vellen; 5 kaarten.

A\ WAARSCHUWING: BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES — Lezen voor gebruik!

o Vereisten voor bediening, onderhoud en service worden behandeld in o Vermijd aanraken van vitstekende snijmessen onder de kop van de

de instructiehandleiding. Lees de gehele instructiehandleiding voor het papiervernietiger.

gebruik van de verniefigers. e De papiervernietiger moet worden aangesloten op een wandcontact of
% o Uit de buurt houden van kinderen en huisdieren. Houd uw handen uit stopcontact met de juiste spanning en ampérage zoals aangegeven op

= de buurt van de papierinvoer. Altijd op vit zetten of de stekker vit het het label. Het wandcontact of stopcontact moet zich nabij de machine

stopcontact frekken indien niet in gebruik. bevinden en gemakkelijk bereikbaar zijn. Met dit product mogen
@ e Houd vreemde voorwerpen — handschoenen, juwelen, Kleding, haren, geen stroomomvormers, transformatoren of verlengsnoeren worden

enz. — uit de buurt van de invoeropeningen van de papiervernietiger. gebruiki.

Indien een voorwerp in de opening bovenaan terechtkomt, schakel over ~ ® BRANDGEVAAR — Vernietig GEEN wenskaarten met geluidchips of
op Achteruit ( <& ) om het voorwerp er vit te halen. batterijen.

é‘z’ e Gebruik IN GEEN GEVAL spuitbusproducten, op aardolie gebaseerde of o Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

andere via spuitbus ““"QEb",’,‘h'e smeermddeleg op of in de buurt van o Tygk e stekker van de papiervernietiger uit het stopcontact voordat het
de shredder. GEBRUIK GEEN INGEBLIKTE LUCHT of PERSLUCHT OP DE apparaat wordt schoongemaakt of er onderhoud aan wordt verricht.
SHREDDER. De dampen van drijfgassen en op petroleum gebaseerde

smeermiddelen kunnen in brand raken en kunnen ernstig letsel

veroorzaken.

@ * Niet gebruiken indien beschadigd of defect. Haal de vernietiger niet uit
elkaar. Niet in de buurt van of boven een warmtebron of water plaatsen.



BEDIENING VOOR EENVOUDIGE VERNIETIGING

1
Continu gebruik: ‘ ‘
Tot maximal 5 minuten N
0? MERKING:. popierverniefiger Op Auto-aan (> Voer papier/kaart recht  Stel in op UIT (O)
| bl even dragien na iedere zeffen in de papierinvoer en wanneer u kloar bent

doorgang om invoer vrij e
maken. Contin gebruik langer
dan 5 minuten zal een afkoehijd
van 30 minuten opleveren.

laat los.

met vernietigen.

g

zwarte knop dan naar beneden.
stopcontact trekken na gebruik. U8

Beveiliging voorkomt toevallige activering. @ g Omiin te stellen, wacht u tot de papiervernietiger stopt, zet dan schakelaar op Uit (O) positie en schuif
& Om te ontgrendelen, schuift u zwarte knop naar boven. Voor meer veiligheid, stekker van verniefiger altiid vit

PRODUCTONDERHOUD

DE VERNIETIGER SMEREN [ ONDERSTAANDE SMEERPROCEDURE VOLGEN EN TWEEMAAL HERHALEN
—=

Alle microvorm-vernietigers hebben olie 1
nodig om optimaal te kunnen werken. _—

Een niet-geolied toestel verwerkt mogelijk C%DD
minder vellen, maakt veel storend lawaai

tijdens het verniefigen en zou viteindelijk

0p Uit (O) *Breng olie aan
kunnen ophouden te werken. Wij hevelen plaatsen over iivoer
aan dat u de vernietiger iedere keer smeert
wanneer u de afvalbak leegt om deze
problemen te vermijden. | A\ VOORZICHTIG

*Gebruik enkel plantaardige olie in busjes met lange tuit zoals Fellowes 35250 en
geen olie in spuitbus gebruiken

Op Omgekeerde richting ( <3<1)
plaatsen gedurende 2-3 seconden

&

PROBLEMEN OPLOSSEN

ST TERCANPARIER Papiervernietiger start niet:
1 2 3 4 Zorg dat schakelaar in automatische stand
— > staat (> ).
I D)L D )| < | DI D)
oo oo =0 > SN Lorg dat beveiliging op ontgrendelde (groen)
stand staat.
Op Omgekeerde richting ~ Langzaam afwisselen fussen heen en weer Op Uit (O) pluatsen en ~ Niet versnipperd Stel in op Auto-an Zorg dat deksel correct op opvangbak zit.
(KKJ) plaatsen stekker vit stopcontact ~ papier voorzichtiguit (> ) en hervat het (ontroleer op vastzitten van papier.
gedurende 2-3 seconden trekken papierinvoer trekken.  vernigfigen .
Stekker weer in Opvangbak verwijderen en leegmaken.
stopcontact steken 30 minuten wachten fot motor afgekoeld is.

BEPERKTE PRODUCTGARANTIE

Beperkte garantie: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garandeert dat de onderdelen van het toestel zonder
gebreken zijn bereffende materiaal en afwerking en verleent service en ondersteuning gedurende
gedurende 2 joar vanaf datum van aankoop door de originele gebruiker. Fellowes garandeert dat
de snijmessen van het toestel zonder gebreken zijn betreffende materiaal en afwerking gedurende
3 joar vanaf de datum van aankoop door de originele gebruiker. Als van enig onderdeel fijdens de
garantieperiode wordt vastgesteld dat dit defect is, is uw enige en exclusieve verhaal de reparatie
of vervanging van het defecte onderdeel, dit naar goeddunken en op kosten van Fellowes. Deze
gorantie is niet van toepassing in geval van misbruik, verkeerd gebruik, het niet naleven van
de normen voor productgebruik, gebruik van een incorrecte voedingshron voor de vernietiger
(anders dan vermeld op het label) of onbevoegde reparatie. Fellowes behoudt zich het recht voor
om aanvullende kosten aan te rekenen aan de consumenten die zijn opgelopen door Fellowes om

onderdelen of diensten te verstrekken buiten het land waar de vernietiger oorspronkelijk werd
verkocht door een bevoegd wederverkoper. ALLE IMPLICIETE GARANTIES, INCLUSIEF GARANTIES
MET BETREKKING TOT VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL, WORDEN
HIERBIJ BEPERKT IN DUUR TOT DE HIERBOVEN AANGEGEVEN TOEPASSELIJKE GARANTIEPERIODE.
Fellowes is in geen geval aansprakelijk voor enige incidentele of gevolgschade die toe te schrijven
is aan dit product. Deze garanfie verleent u specifieke wettelike rechten. De duur, bepalingen
en voorwaarden van deze garantie zijn wereldwiid geldig, behalve waar andere beperkingen,
restricties of voorwaarden vereist kunnen zijn door de plaatselijke wetgeving. Voor verdere details
of om van de service onder deze garantie gebruik te maken, neemt u contact op met ons of met
uw detailhandelaar.



SVENSKA
Modell 8MC

Av sikerhetsskiil fungerar dokumentforstéraren
bara om skiirhuvudet iir i korrekt position och
med dtféljande papperskorg pa plats.

TANGENT

A. Inmatnings6ppning 6. Kontrollknapp

B. Skiirhuvud KK 1. Backldge

(. Se siikerhetsinstruktioner nedan O 1N

D. Papperskorg > 3. Pd (gron)

E. Fonster § 4 Overhettad (rid)
F. Siikerhetslds

8 B For ner knappen for
att lasa
8\ua

EGENSKAPER

Forstor: Papper, plast kreditkort och hiiftklomrar Maximal kapacitet:

Forstor inte: Odppnad skriippost, blanketteri banor, sjéilvhiiftande efiketter, Ark per arbetspass 8:
overheadark, dagsfidningar, cd- och dv-skivor, kartong, storre gem, laminerade ark,  Kort per arbetspass 1
mappar, rontgenbilder eller annan plast utdver den som nimnts ovan Pappershredd 220 mm
Skiirbredd: . .

Konfetti 3x 10mm 70 g (A4) papper vid 220-240 v, 50/60 Hz, 1,5 Amp; Kapaciteten reduceras av

A\ VARNING:

tiockare papper, fukt eller spiinning annan @in mérkspinningen. Rekommenderad
maximal daglig anvéndning: 50 ark; 5 kort.
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VIKTIGA SAKERHETS ANVISNINGAR — Liis fore anvéindning
Drift, underhdll och servicekrav anges i anviindarhandboken. L e Undvik att réra skdren under dokumentforstorarhuvudet.
igenom hela anvindarhandboken fére kérning av dokumentfdrstdrarna. o Dokumentarstoraren ska anslutas ill ett eluttag med den spinning
Se till att barn och husdjur inte kommer i niirheten. Hall hinderna och stromstyrka som anges pd efiketten. Det eluttaget skall finnas
borta friin pappersinmatningen. Stiing alltid av maskinen niir den infe niira utrustningen och vara ldttétkomligt. Energiomvandlare,
anviinds eller dra ut kontakten. transformatorer eller forlingningssladdar ska inte anviindas fill denna
Se till att annat som handskar, smycken, klider, har, osv. inte kommer produkt.
for niira inmatningen. Om ett foremal rakar komma in i den dvre o BRANDFARA — Skiir INTE gratulationskort med ljudchip eller batterier.

tppningen, still om fill Backldge ( ) och mata ut det igen.

ANVAND EJ aerosolprodukter, petroleumsmrimedel eller aerosol-
smorjmedel pa eller niira dokumentforstraren. ANVAND EJ “LUFT PA
BURK” eller “LUFTDAMMARE” PA DOKUMENTFORSTORAREN. Angor frén
drivgaser och petroleumbaserade smérjmedel kan antdndas och orsaka
allvarlig skada.

Maskinen far inte anviindas om den blivit skadad eller pé annat siitt @r
defekt. Ta inte iscr dokumentforstoraren. Undvik att placera maskinen i
nirheten av eller ovanpé viirmeklla eller vatten.

Endast for inomhushruk.
Koppla ur dokumentfdrstoraren innan rengdring ocg service.



GRUNDLAGGANDE DRIFT AV DOKUMENTFORSTORAREN

1 3
Kontinuerlig drift: (emimp)

Maximalt upp till 5 minuter

KK O >

ANM: Efter varje arbetspass
gér maskinen en stund for att

| rensa inmatningen. Kontinuerlig
drift ver 5 minuter utlgser
automatiskt en avsvalningsperiod
pd 30 minuter.

Siit i liige Pd (> )

och sléipp

Mata in papperet/kortet
raki i inmatningsGppningen

Stll i lage AV (O) nér du
iir fiirdig med strimlondet

o

6
Siikerhetslaset forhindrar oavsikilig drift. @E Stiill in sd héir: viinta tills maskinen arbetat fiirdigt, siitt kontrollknappen pa Av (O) och for ner den
svarta knappen. 92 Las upp genom att fora den svarta knappen uppét. Dra for siikerhets skull allfid ur kontakien efter anviindning.

PRODUKTUNDERHALL

SMORINING AV

DOKUMENTFORSTORAREN

[ FOLJ PROCEDUREN NEDAN OCH UPPREPA TVA GANGER

2
Alla konfettidokumentfarstorare kréver olja

for topprestanda. Om en maskin inte smérjs
kan den f& minskad arkkapacitet, ge storande

1
@ ID

KK >

ljud vid dokumentférstaring och kan fill sist
sluta att fungera. Fér att undvika sadana
problem rekommenderar vi att du smérjer
dokumentférstoraren varje ging du témmer
papperskorgen.

Stiing av maskinen -
liige Av (O)

“Tilliitt olja lingsmed
inmatningsdppningen

*Anviind endast vegetabilisk olja utan aerosol i behdllare med Iingt munstycke,
typ Fellowes nr 35250

St i Backliige ( K<)
2-3 sekunder

&

Dokumentfarstoraren startar inte:

1 9 3 a Se till att kontrollknappen dr auto-lige ( > ).
(( | j:[ |) )) Q( | jI |) )) > ( ( | :D: |))) (( | H | ))) Se till att sukerhetssparren ar Upplﬂst (grom ||US).

o Ko o Ko Se till att Gverdelen sitter pd ordentligt.
Kontrollera pappersstopp.
Siitt i Backlige ( k<) Kor omviixlande framét och bakat Stiing av maskinen - Dra varsamt bort Still i liige Auto-Pd Ta ut och fm papperskorgen.
2-3 sekunder lige Av (O) -och dra oskuret papper frin (D> ) och dteruppta o
or kontakten inmatningsoppningen.  strimlandet Viinta i 30 minuter for att motorn skall svalna.

Siitt i kontakten

BEGRANSAD PRODUKTGARANTI

BEGRANSAD GARANTI Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterar att maskinens delor dr fria frén
materialfel eller tillverkningsfel och ger service och support i upp till 2 til efter forsiljning till férsta
kund. BEGRANSAD GARANTI Fellowes, Inc. ("Fellowes”) garanterar att maskinens skiirblad dr fria
frain materialfel eller illverkningsfel i upp till ar efter forsiilining fill 3 il forsta kund. Om négon del
iir defekt under garantiperioden kommer den enda och uteslutande ersiittningen at bli reparation
eller en ersiittningsprodukt enligt Fellowes val och kostnad motsvarande den defekta delen. Denna
garanti giiller inte i vid missbruk, misskdtsel, underldtenhet att respektera foreskrifterna for
produkianviindning, bruk av oltimpligt uttag fér kérning av dokumentférstrare (annat dn vad
som anges pa mirkskylten) eller icke auktoriserad reparation. Fellowes reserverar sig riitten att

ta betalt av kunder for extra kostnader som Fellowes adrar sig for att fillhandahélla reservdelar
eller fjéinster utanfor det land diir dokumentférstdraren ursprungligen séldes av en auktoriserad
dterforsiiljare. ALLA UNDERFORSTADDA GARANTIER, INKLUSIVE SALIBARHET ELLER LAMPLIGHET
FOR NAGOT SPECIELLT ANDAMAL, BEGRANSAS HARI GENOM DEN TILLAMPLIGA GARANTIPERIODEN
SOM ANGES OVAN. Under inga omstiindigheter kan Fellowes hdllas ansvarigt for félidskador eller
tillfilliga skador som kan hirledas fill denna produkt. Denna garanti ger dig specifika juridiska
riittigheter. Villkoren och varakfigheten fér denna garanti gller dverallt utom déir lagstiftningen
stiller andra begréinsningar eller villkor. Fér vidare information eller for att erhélla garantiservice
skall forsdljningsstille eller Fellowes kontaktas.



Af sikkerhedsmassige drsager kan i
makuleringsmaskinen kun betjenes ndr

maskinens hoved er i korrekt position, og den
medleverede beholder anvendes.

DANSK
Model 8MC

OVERSIGT
A. Papir/Kortindfarsel

6. Betjeningskontakt

B. Makuleringsmaskine hoved KK 1. Baglaens
(. Se sikkerhedsvejledninger O 2.0ff
nedenfor > 3. Auto-On (gran)
D. Beholder ¥ 4. Overopvarmning (rad)
E. Rude
F. Sikkerhedslds

Skyd knappen nedad
6 6 for ot stille lasen
8\ua

KVALIFIKATIONER

Makulerer: Papir, kreditkort af plastik og hafteklammer Maksimum:

Makulerer ikke: Udbnede reklameforsendelser, formularer i endelese baner, Ark pr. omgang 81
klzebemaerker, transparenter, aviser, ¢d/dvd'er, karton, papirklips, laminat, Kort pr. omgang 1
arkivmapper, rentgenfotografier eller andre plasttyper bortset fra de her nzvnte Papirbredde 220 mm

Papir makuleringsstorrelse:
Mikromakulering

*70 g A4 papir ved 220-240 v, 50/60 Hz, 1,5 Amps; tungere papir, fugtighed eller
anden spanding end angivet kan reducere kapaciteten. Maksimalt anbefalet daglig
anvendelse: 50 ark; 5 kort.

A\ ADVARSEL: VIGTIGT SIKKERHEDSANVISNINGER—Laes for brug!

e Anvendelse, vedligeholdelse og servicekrav er beskrevet i
brugsanvisningen. Laes hele brugsanvisningen fer brug of
makuleringsmaskinen.

Qi‘? @ e QOpbevares utilgeengeligt for barn og keledyr. Hold haenderne vaek fra
= papirindferslen. Stilles altid pa off eller traekkes ud af stikkontakten,

nér den ikke anvendes.

@ ® Hold fremmede genstande — handsker, smykker, tgj, hér, osv. — vaek

fra makulatorens indfarsler. Hvis der kommer en genstand ind i den
averste dbning, tryk da pa Baglaens ( 1) for at kere genstanden
tilbage.

) o Brug IKKE sprayprodukter, oliehaserede smaremidler eller smaremidler

~ pa spraydase pd eller i naerheden af makuleringsmaskinen. BRUG IKKE
“DASELUFT” eller “LUFTFORST@VERE” PA MAKULERINGSMASKINEN.
Dampe fra drivgassen og oliebaserede smaremidler kan forbrande og
fordrsage alvorlig filskadekomst.

@ M ikke anvendes, hvis den er beskadiget eller defekt. Maskinen mé

ikke skilles ad. Md ikke anbringes i nerheden of eller over varmekilder
eller vand.

® Undgé berering af udaekkede knive under makuleringsmaskinens

hoved.

o Makuleringsmaskinen skal sattes i en korrekt stikkontakt pa vaeggen
eller en stikdase med den spaending og stramstyrke, der er angivet
pd merkatet. Den stikkontakt eller stikdase skal vaere installeret i
narheden of udstyret og skal vere let tilyzngelig. Energiomdannere,
transformere eller forlengerledninger ma ikke bruges sammen med
dette produkt.

© BRANDFARE - Mé IKKE bruges fil at makulere lykenskningskort med
lydchips eller batterier.

o Kun il indendars brug.
o Trek stikket ud of kontakien far rengering eller vedligeholdelse.



GRUNDLAGGENDE BETJENING AF MAKULERINGSMASKINEN

1 3

Kontinuerlig drift: CW )

Op fil maksimalt 5 minutter

BEMARK: Makuleringsmaskinen Stil pi Auto-On For papiret/kortet lige Nar du er feerdig med
| karer ganske kort efter hver omgang (>>) ind i papirindfarslen og of makulere, sfiller du

for at rydde indfarslen. Konfinuerlig giv slip afbryderknappen pé

drift lzengere end 5 minutter udlaser SLUKKET (O)

en afkelingsperiode pd 30-minutter.

g

Sikkerhedslisen forebygger utilsigtet betjening. gTiI lasning bar der ventes til makuleringen standser, sat derefter betjeningskontakten i Off (O) position, og skyd den sorfe
knap nedad. Bg Skyd den sorte knap opad for at dbne ldsen. For sterre sikkerhed, ber makuleringsmaskinen altid tages ud of stikkontakten efter brug.

VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET

SMORING AF

[ FOLG FREMGANGSMADEN FOR SMORING NEDENFOR OG GENTAG DEN TO GANGE

MAKULERINGSMASKINEN 1

Alle mikro-makuleringsmaskiner krzver
smering for den bedst mulige ydeevne. Ko b

Hvis ikke den smares, vil maskinen

evt. have formindsket kapacitet, afgive
ubehagelig stej under makulering, og den
kan evt. bryde sammen. For at undgd

disse problemer anbefaler vi, at du smarer
makuleringsmaskinen, hver gang du temmer

affaldsheholderen.

Stilles pé 0ff (O)

*Pifar olie hen
over indfarslen

A\ OBS. | *Brug kun en non-aerosol vegetabilsk olie i en lang dysebeholder, sasom Fellowes 35250

Stilles pa Baglzens (1<)
i 2-3 sekunder

&

Makuleringsmaskinen starter ikke:

1 2 3 4
I D)L I)))T_’(((I 1 DI||((TCID)

Sarg for, at kontakten er i auto position ( > ).

Srg for, at sikkerhedsldsen er i uldst positionen.

Stilles pa Baglaens Alternativt langsomt frem og tilbage Stilles pa Off (O) og
(KKI)i23 stikket tages ud of
sekunder stikkontakten

Sarg for, at hovedet er korrekt pd beholderen.
Stil pa Auto-On Kontrollér for papirstop.
(1> ) og fortsaet

med makuleringen

Traek forsigtigt
uopskéret papir vak
fra papirindfarslen. Seet
stikket i stikkontakten

Fiern og tam beholderen.

Vent 30 minutter til motoren er afkelet.

BEGRANSET PRODUKTGARANTI

Begraenset garanti: Fellowes, Inc. ("Fellowes”) garanterer, at alle maskinens dele er fri for
materialedefekter og fabrikationsfejl og yder servicearbejde og support i 2 dr fra den oprindelige
kundes kobsdato. Fellowes garanterer, af maskinens knivsblade er fri for materialedefekter
og fabrikationsfejl i 3 ér fra den oprindelige kundes kebsdato. Hvis det konstateres, at en del
er defekt under garantiperioden, vil den eneste og eksklusive afhjzlpende foranstaltning vaere
reparation eller ombytning, efter Fellowes’ valg og omkostning, of den defekte del. Denne
garanti er ugyldig i tilfelde af misbrug, forkert anvendelse, undladelse of at overholde produkiets
anvendelsesstandarder, brug of makuleringsmaskinen ved forkert stramforsyning (som ikke
er anfert pa typemaerkaten) eller uautoriseret reparation. Fellowes forbeholder sig retten fil at

fokturere forbrugeren for yderligere omkostninger erholdt of Fellowes for at levere dele eller
service udenfor det land, hvor maskinen oprindeligt blev solgt af en autoriseret detailforhandler.
ENHVER IMPLICIT GARANTI, INKLUSIV SALGBARHED ELLER BRUGSEGNETHED TIL ET SPECIELT
FORMAL, ER HERMED BEGRANSET I VARIGHED TIL DEN PAGALDENDE GARANTIPERIODE SOM
NAVNT OVENFOR. | intet filfeelde er Fellowes ansvarlig for nogen felge- eller indirekie skader, som
kan henfares til dette produkt. Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder. Varighed,
betingelser og vilkdr under denne garanti er gaeldende pd verdensplan, undtagen hvor andre
begraensninger, restriktioner eller forhold kraves af den lokale lov. For yderligere detaler eller for
service under denne garanti, bedes du kontakte os eller din forhandler.



SUOMI
Mallit 8MC

Turvallisuussyis silppuri toimii vain silloin,
kun silppurin pidiosa on oikeassa asennossa ja
silppusiilic on kiinnitetty.

SELITYKSET

A. Paperin ja korttien 6. Ohjauskytkin
sydttoaukko KK 1. Peruutus

B. Silppurin piiosa O 2. Virrankatkaisu

(. Tutustu alla oleviin B> 3. Automaattinen kiiynnistys (vihred)
turvaohieisiin ¥ 4. Yikuumeneminen (punainen)

D. Silppusiilio

E. lkkuna

F. Kaynnistyslukko

Kytke lukitus painamalla
6 B alos ja liv'uttamalla
8\ua

Silppuaa: Paperit, muoviset luottokortit ja paperiniitit Enimmiismiidrat:

Ei silppua: Avaomattomat roskapostit, kefjulomakkeet, tarraetiketit, Arklia/ syttt g
piirtoheitinkalvot, sanomalehdet, CD-/DVD-levyt, pahvit, paperiliittimet, Korttia/syttd 1
laminointikalvot, fiedostokansiot, réntgenkuvat tai muut kuin ylld mainitut Paperileveys 220 mm
muovituotteet

Paperisilppukoko: *70 g (A4) paperi 220-240 V, 50/60 Hz, 1,5 ampeeria; painavampi paperi, kosteus tai

Mikroleikkuu

3x10mm  Muu jdnnite voi heikentdd suorituskykyd. Suurin suositeltu péivittiinen

kiyttomiidrd: 50 arkkio; 5 kortfia.

A\ VAROITUS: TARKEITA TURVAOHJEITA — Lue ennen kiiytto!

o Kiytto-, ylldpito- ja huoltovaatimukset on esitetty kayttgohjeessa. Lue o Vit koskettamasta silppurin alla olevia koteloimattomia leikkuuterid.
kiiytidohieet kokonaan lipi ennen silppurin kiiytitmisf. o Silppuri on liitettdvé seindpistorasiaan tai litiintddn, jonka
N o Pidii poissa lasten ja kotieldinten ulottuvilta. Pidd kédet poissa paperin ampeeriluku on tuotetarran mukainen. Pistorasia tai liitintd on
= sydttoaukosta. Katkaise virta tai irrota siihkdjohto aina, kun luitetta asennettava laitteen ldhelle ja helposti késiteltavissd olevaan
i kdytefd. paikkaan. Tamdn tuotteen kanssa ei saa kdyttiid konverttereita,
@ % o Varmista, eff vieraat esineet, kuten kiisineet, korut, vaatteet ja hiukset, muuntajia ta jatkojohtoja.
eivit joudu silppurin sydttoaukkoihin. Jos jokin esine joutuu silppurin o PALOVAARA — ALA silppua dinisiruja tai paristoja sisiilfdvid
yliaukkoon, paina Peruutus ( k1) -painiketta jo pida siti alhaalla onnittelukorttejo.
esineen poistamiseksi. o Vain sisiikiytgon.
"z Ny e ges o, B N . e . . . . . . . . . . . . .
% * ALA kiiytii aerosolituotteita, dliypohiaisia tai aerosolivoiteluaineita * Irrota silppurin virtajohto pistorasiasta ennen puhdistusta tai huoltoa.

silppuriin tai sen ldhelld. ALA KAYTA PAINEILMATUOTTEITA SILPPURIIN.
Ponnekaasut ja dljypohjaiset voiteluaineet saattavat syttyi tuleen ja
aiheuttaa vakavia vammoja.

o Al kiiyt silppuria, jos se on rikki tai siindi on foimintahdiriditd. Al

18

pura silppuria. Ald asefa silppuria kvumaan tai mérkidn paikkaan.



PERUSSILPPUAMINEN

1
Jutkuva kiiytto: -
Enintddn 5 minuutfia C%)

HUOMIO: Silppuri toimii hetken

aikaa jokaisen syton jdlkeen

| sydttaukon puhdistamiseksi. Jos
silppuria kiiyteidn jatkuvasti yli
5 minuuttia, silppurin jdichdytin
kiiynnistyy 30 minuutiksi.

Aseta Automaattikdynnistys
(> ) -asentoon

pstd irti

Syéti paperi/kortti suoraan
paperin sydtgaukkoon ja

Kun silppuaminen on
piidttynyt, aseta POIS (O)
-usenfoon

g

musta painike alas.

6
Kéiynnistyslukko estiidi vidirdist kéytdstd johtuvat onnettomuudet. @9 Odota, ettii silppuri pysthtyy, paina Virrankatkaisu (O) -painiketta ja liv'uta
BgAvuu lukitus liv'uttamalla musta painike ylds. Irrota silppurin pistoke aina kéytdn jilkeen turvallisuuden listidmiseksi.

TUOTTEEN HUOLTO

SILPPURIN VOITELU

[ VOITELE ALLA MAINITUN MUKAISESTI JA TOISTA KAHDESTI

Kaikkien mikroleikkuusilppurien 1
optimaalinen toiminta edellyttid

dliyiimistd. Jos laitetta ei dljytd, sen
silppuamiskapasiteetti voi heikentyd,

ROI

3

ROI

silppuamisen aikana voi kuulua
asiaankuulumattomia dnid ja loite
saattaa lopulta lakata toimimasta.
Vilttiidksesi nimd ongelmat
suosittelemme silppurin 6ljydmisti aina
silppusiiilion tyhjentdmisen yhieydessd.

Paina Virrankatkaisu
(O) -painiketta

“Voitele sydttaukko oljylld

Paina Peruutus ( K )
-painiketta jo pidi sitd
alhaalla 2-3 sekuntia

A\VAROVAISUUTTA | *Kiiytii vain suuttimellisessa pullossa olevaa aerosolitonta kasvidljyi, kuten Fellowes 35250 @

VIANMAARITYS

Silppuri ei kiiynnisty:
! 2 3 4 6 Varmista, ettd ohjauskytkin on Automaattinen
O D)|IIID ) < | DI D) kiiynnistys (1) -asennossa.
e mer o mer o Varmista, ettd kiynnistyslukko on avattuna.
Aseta Peruutus (K1) Vedd ja tyGnnd paperia hitaosti edestakaisin Aseta POIS (O) Vedd silppuomaton  Aseta Automaatiikiiynnistys \Tlurlr(pi:tu, etliii silppu!:nkphi(ﬁgsu on asefeft oikein.
-gsentoon 2 - 3 sekunnin -osentoon ja irrota paperi varovasti piilld ( > ) -osentoon orkisla, 0nko paperiukoisid.
ajoksi pistoke paperin syéttaukosta.  ja polaa takaisin Poista ja tyhjennd silppusiilic.

Aseta pistoke silppuamiseen

Anna moottorin jdicihtyd 30 minuuttia.

TUOTTEEN RAJOITETTU TAKUU

Rojoitettu takuu: Fellowes, Inc. -yhtitn ("Fellowes”) takuu kattaa koneen leikkuuterien materiaali-
ja valmistusviat 2 vuodeksi tuotteen alkuperdiisestii ostopiiviistii lukien. Fellowesin takuu kattaa
koneen leikkuuterien materiaali- ja valmistusviat 3 vuodeksi tuotteen alkuperdiisestii ostopiiiviistii
lukien. Jos osussa havaitaan vika takuuaikana, ainoana ja yksinomaisena ratkaisuna on viallisen
osan korjaus tai vaihto Fellowesin valinnan mukaan jo kustannuksello. Takuu ei kata viidrinkdyttad,
virheellisti ksittelyi, tuotteen vakiintuneista kéiyttotavoista poikkevaa kéiyttod, silppurin kiyttod
epdosionmukaisella virfaldhteelld (muu kuin tuotetarrassa on mainittu) fai valtuuttamatonta
korjausta. Fellowes pidittiid oikeuden veloittaa asiakkaalta mahdolliset lisiikustannukset, jotka

aiheutuvat siitd, ettii Fellowes toimittaa osia tai palveluja muuhun kuin siihen maahan, jossa
valtuutettu jilleenmyyji on tuotteen aluperin myynyt. KAIKKIEN HILJAISTEN TAKUIDEN, MUKAAN
LUKIEN KAUPALLISTAMINEN TAI SOVELTUVUUS TIETTYA TARKOITUSTA VARTEN, KESTO ON SITEN
RAJATTU EDELLA MAARATYN TAKUUAJAN MUKAISESTI. Fellowes ei vastaa missiiin tapauksessa
fiistii tuotteesta johtuvista vilillisistii tai tahattomista vahingoista. Timi takuu antaa kiyttiidlle
erityiset loinmukaiset oikeudet. Tamiin takuun kesto ja ehdot ovat voimassa mailmanlagjuisesti
lukuun ottamatta paikallisen lainsiitidiinngn edellyttémid erilaisia rajoituksia tai ehtoja. Lisditietoja
tai takuunalaisia palveluja on saatavissa meiltd tai jilleenmyyjdltdsi.



Av sikkerhetsmessige drsaker vil
makuleringsmaskinen kun virke hvis
makuleringshodet er i riktig stilling og brukes
med levert papirkur.

NORSK
Modell 8MC

FORKLARING

A. Papir/Kortinngang

6. Kontrollbryter

B. Makuleringshode KK 1. Revers

(. Se sikkerhetsinstrukser nedenfor O 2l

D. Beholder > 3. Automatisk pé (grann)
E. Vindu ¥ 4. Overoppheting (rad)
F. Sikkerhetsls

[ g For dlase trykkes
@ knappen ned
8\ua

KAPASITET

20

Makulerer: papir, plast kredittkort og stifter Maks.:

Vil ikke makulere: udpnet sappelpost, kontinuerlige skjemaer, klebende efiketter, Ark pr. omgang 81
transparenter, papp, (D-er/DVD-er, binder, laminater, mapper, rentgen- eller annen Kort pr. omgang 1
plast enn ovennevnte Papirbredde 220 mm

Papirmakuleringsstorrelse:

Mikrokutt 3 x 10mm

*70 g, Ad-papir ved 220-240 v, 50/60 Hz, 1,5 ampere; tyngre papir, fuktighet eller

annen spenning enn den som er oppgitt kan redusere kapasiteten. Anbefalt,
maksimal daglig bruk: 50 ark; 5 kortomganger.

A\ ADVARSEL: VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER — Leses for bruk!

[:E] o Drifts-, vedlikeholds- og servicekrav er oppgitt i brukerhdndboken.
Les hele brukerhandboken for makulatoren tas i bruk.

ﬁ% @ e Opphevares utilgjengelig for barn og kjzledyr. Hold hendene borte fra

papirinnferingen. Sla alltid av eller koble fra makulatoren nér den ikke

er i bruk.

@ ® Hold fremmedlegemer - hansker, smykker, klzer, hér osv. - pé trygg

avstand fra makuleringsinngangene. Hvis en gjenstand kommer inn i

toppdpningen, slér du pa Revers ( k1) for & kjere ut gjenstanden igjen.

(2E) o BRUK IKKE aerosolprodukter, petroleumshaserte smaremidler

N—" . ° .
eller aerosolbaserte smeremidler pa eller i naerheten av )
makuleringsmaskinen. BRUK IKKE “TRYKKLUFT” eller “LUFTSPRAY” PA
MAKULERINGSMASKINEN. Damp fra drivmidler og petroleumshaserte
smeremidler kan ta fyr og fordrsake alvorlig skade.

@ o Makulatoren mé ikke brukes hvis den er skadet eller defekt.
Makulatoren ma ikke demonteres. Makulatoren mé ikke plasseres i
nrheten av, eller over varme- eller vannkilder.

o Unngd @ berare dpne skjzreblader under makuleringshodet.

o Makulatoren skal kobles til en stikkontakt eller uttak med spenning
og stremstyrke som angitt pd etiketten. Stikkontakten eller
uttaket md veere i nerheten av utstyret, og vaere lett filgjengelig.
Stramomformere, transformatorer eller skjsteledninger ma ikke
brukes sammen med dette produktet.

© BRANNFARE — IKKE makuler gratulasjonskort, osv. med lyd-chips eller
batterier.

® Kun til bruk innendars.
o Trekk shredder far rengjering eller vedlikehold.



GRUNNLEGGENDE BRUK AV MAKULATOREN

1 2\ 3

Kontnuerlg drift: A\

5 minutter maks. mow \( o

;‘(:E'l‘(:)(n T#I;: t‘;glrg;m;;tlg efzr Trykk pé Auto-Pé () Mat papir/kartong direkte  Nér du er ferdig med &
| & i inngangen. Konfinuerli inn i papirinngangen makulere, sett bryteren

drift utover 5 minutter og sipp piAV(O)

vil utlese en 30 minutters

nedkjelingsperiode.

8
Sikkerhetslds forhinder utilsiktet drift. @a For d stille, vent il makuleringen stopper, still

o

kontrollbryteren pd Av (O), og skyv ned den svarte knappen.

92 For  lase opp fares den svarte knappen opp. For mer sikkerhet, trekk alltid ut stepselet fil makuleringsmaskinen etter bruk.

PRODUKTVEDLIKEHOLD

[ FOLG SM@REPROSEDYREN NEDENFOR, OG GJENTA TO GANGER

SMORE MAKULATOREN

Alle mikromakuleringsmaskinene trenger
olie for best mulig ytelse. Hvis maskinen
ikke blir smurt, kan det fare til nedsatt

arkkapasitet og forstyrrende stay eller
full stans ved makulering. For & unnggd
disse problemene, anbefaler vi at du
oljer makuleringsmaskinen hver gang du
temmer papirkurven.

Still pa Av (O) *Péfor olie over

Siill pd Revers ( K1) i2-3
sekunder

inngangen

A\ OBS | *Bruk kun non-aerosol vegetabilsk olje i en lang dysebeholder slik som Fellowes 35250 @

PROBLEMLOSNING

Makuleringsmaskinen starter ikke:

1 2 3 4
(OO D)HIIC@DD)H)| (IO DITTITD)

Se il at bryteren star pd auto-stilling ( > ).

Se til at sikkerhefsldsen str pd uldst
(grann) stilling.

Sett bryteren i Revers Skift sakte mellom forover og revers

(K1) i 2-3 sekunder

Sett bryteren til Av
(O), og trekk ut
stapselet

Se il at hodet sitter riktig pa kurven.

Trekk forsikig ut ukuttet  Sett pi Auto-Péi (T ) og | Kontroller for fastjaring.

papir fra papirinngangen.  gjenoppta makulering

. Fiern og tem kurven.
Sett inn stapselet ferh og

Vent i 30 minutter for & la motoren kjsles ned.

BEGRENSET PRODUKTGARANTI

Begrenset goranti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterer af maskindelene er fri for defekter
i materiale og utfarelse, og leverer service og statte i 2 dr fra kjepsdato for den opprinnelige
kisperen. Fellowes garanterer at skjzerebladene pa maskinen er fri for defekter i materiale og
utferelse i 3 dr fra kjgpsdato for den opprinnelige kisperen. Hvis det skulle oppstd defekter pa
noen del i garantiperioden, vil den eneste og eksklusive godigjerelsen vare reparasion eller
utskifting av denne, etter Fellowes’ valg og for selskapets regning. Denne garantien er ikke gyldig
hvis makulatoren er misbrukt, handtert pa feil mate, hvis bruksstandardene for produktet ikke er
fulgt, hvis det er brukt feil stremtilfersel il makulatoren (som ikke er oppfart pa etiketten) eller
ikke-autoriserte reparasjoner. Fellowes forbeholder seq retten fil & kreve kunden for eventuelle

ekstrakostander som Fellowes palaper for d skaffe deler eller fienester utenfor landet der
makulatoren ble solgt av en autorisert forhandler. ENHVER UNDERFORSTATT GARANTI, INKLUDERT
DET SOM MATTE GJELDE SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL, ER HERVED
BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN AKTUELLE GARANTIPERIODEN SOM ER ANGITT OVENFOR.
Fellowes skal ikke under noen omstendighet kunne holdes ansvarlig for falgeskader eller filfeldige
skader som kan filskrives dette produket. Denne garantien gir deg visse juridiske rettigheter.
Garantiens varighet, vilkér og befingelser er gyldige verden over, unntatt der hvor lokale lover
métte pdlegge ulike begrensninger, restriksjoner eller hefingelser. To kontakt med oss eller
forhandleren for mer informasjon, eller for d fd service ifelge garantien.
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dostarczonym koszu.

Ze wzgleddw bezpieczeristwa niszczarka
dziata tylko wtedy, gdy gtowica niszczarki
znajduje sie w prawidtowym pofozeniu na

POLSKI
Model 8MC

PODZESPOLY

A. Szczelina na papier/karty
B. Glowica niszczarki
C. Patrzinstrukcje

G. Przetacznik sterowania
kK1 1. Wstecz
O 2.Wi

bezpieczeristwa nizej D> 3. Automatyczny start (zielona)
D. Kosz 4 Przegrzanie (czerwona)
E. Okienko

F. Blokada bezpieczenstwa

4 4 Aby wiaczy¢ blokade,
@ przesunac przycisk
g g wdét

MOZLIWOSCI

Niszczy: papier, plastikowe karty kredytowe i zszywacze Maksymalnie:

Nie niszczy: Nieotwartych przesytek poczty masowej, ciagtych formatéw, Liczba kartek cigtych jednorazowo 8i
etykiet samoprzylepnych, slajdow, gazet, (D/DVD, kartonu, spinaczy do papieru, Liczba k?ft cigtych jednorazowo 1
materiatow laminowanych, teczek na dokumenty, Klisz rentgenowskich lub wyrobéw ~ SZerokosc papieru 220 mm

plastikowych innych niz wymienione powyzej

Rozmiary ciecia:
Mikroscinki

3x10 mm

*Papier A4 o gramaturze 70 g, przy napieciu 220-240V, 50/60 Hz, 1,5Amps; ciezszy
papier, wieksza wilgotno$¢ lub inny prad niz znamionowy moze zmniejszy¢
wydajnos¢. Maksymalna zalecana liczba ciec dziennie: 50 arkusz; 5 kart kredytowych.
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A\ OSTRZEZENIE: WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA — przeczytac przed uzyciem!
[l -

OB
BD-

D .
[
N—""

@ .

Wymagania dotyczace dziatania, konserwadji oraz serwisowania s3 zawarte
w instrukgji obstugi. Przed uzyciem niszczarki przeczytac caf instrukcje
obstugi.

Przechowywac z dala od dzieci i zwierzat domowych. Nie zbliza¢ rak do
szczeliny wejsciowej. Zawsze, gdy urzadzenie nie jest uzywane, przetaczac
do pozycji wytaczonej lub odtaczy¢ od sieci.

Nie zbliza¢ nieodpowiednich przedmiotéw — rekawic, bizuterii, ubrania,
wtosow, itd. do szczeliny niszczarki. W razie wciggniecia takiego przedmiotu
przez otwér gomy ustawic przetacznik w potozeniu Cofanie (K1) i
przytrzymac go do momentu wysuniecia przedmiotu.

NIE uzywac do czyszczenia niszczarki ani w jej poblizu aerozoli, smaréw na
bazie ropy naftowej ani smaréw w sprayu. DO CZYSZCZENIA NISZCZARKI NIE
UZYWAC SPREZONEGO POWIETRZA. Opary nosnikéw lub smaréw na bazie
ropy naftowej moga sie zapali¢, powodujac ciezkie obrazenia.

Nie wiaczac uszkodzonej lub wadliwie dziatajacej niszczarki. Nie
demontowac niszczarki. Nie umieszczac niszczarki w poblizu lub nad
Zrodtem ciepta lub wody.

® W niszczarkach tnacych na Scinki unikac dotykania ostrzy tnacych
widocznych pod gtowica.

o Niszczarke nalezy podtaczy¢ do gniazda Sciennego badz gniazda,

w ktorym napiecie i natezenie pradu s3 zgodne z wartosciami
znamionowymi, podanymi na etykiecie. Gniazdo musi znajdowac sie w
poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepne. Wraz z produktem nie nalezy
uzywac przetwornikéw, transformatoréw ani przedtuzaczy.

® 7AGROZENIE POZAROWE — NIE niszczy¢ kartek z Zyczeniami

zawierajacych uktady dZwiekowe lub baterie.

® Wyfacznie do uzytku w pomieszczeniach.
® (dfacz niszczarki przed przystapieniem do czyszczenia lub

serwisowania.



PODSTAWY DZIALANIA NISZCZARKI

1 3

Praca ciagta: ‘:!!:.

Maksymalnie 5 minut mer o

:g?zﬁa‘r\kangczzdeyl?: é(tllgluracu'e Ustawi¢ wiacznik Whozy¢ papier/karte prosto  Po zakoriczeniu ustawic
| - szczelinejl weitciowa zogtani é ' W pofozeniu do szczeliny wejsciowejna  przefacznik w potozenie

oprézniona. Praca ciagta powyzej Automatyczny sart (0>) papier i cofnac reke Wit.O)

5 min spowoduje automatycznie

30 minutowg przerwe na

ochtodzenie maszyny.

o

Zawsze odtaczac od sieci po uzyciu, aby zapewni¢ wigksze bezpieczenstwo.

Blokada bezpieczeristwa zapobiega przypadkowemu uruchomieniu. @ gAby ja waczy¢, nalezy odczekac na zakoriczenie niszczenia, ustawic przefacznik
sterowania w potozeniu Wytaczone (O), a nastepnie przesunac czarny przycisk w dét.Js Aby wytaczy¢ blokade, nalezy przesunac¢ czarny przycisk w gére.
8

KONSERWACJA URZADZENIA

0 |_ | W| E N | A N |Szcz A R K| [ WYKONAC PONIZSZA PROCEDURE NAKEADANIA OLEJU | POWTORZYC DWUKROTNIE
—

Ostrza tnace na mikroscinki wymagaja 1

okresowego oliwienia w celu zachowania _ _
optymalnych parametréw pracy. Jezeli nie ‘,g’
K O B>

53 smarowane, niszczarka moze przyjmowac

mniejsza liczbe kartek, pracowac gtosno
podczas niszczenia, a po pewnym czasie
przestac dziatac. Aby uniknac takich
problemdw, nalezy oliwi¢ niszczarke przy
kazdym opréznianiu kosza na scinki.

Ustawic wiacznik w
potozeniu Wyfaczenie (O)
wejsciowej

*Nanies¢ olej na noze
widoczne w szczelinie

Ustawic wiacznik w
potozeniu Cofanie (<)
na 2-3 sekundy

A UWAGA | *Stosowac olej roslinny w pojemniku z dfugq koricowkq (nie w aerozolu) np. Fellowes 35250 @

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Niszczarka nie uruchamia sig:
1 2 3 4 Sprawdzi¢, czy przefacznik ustawiony jest w
potozeniu Automatyczny Start (> ).
@ ;Fg J ) )) d Jl l ) ) (L ;EL D) <( l K,;EED l ))) Sprawdzi¢, czy blokada bezpieczeristwa znajduje sie
pozycji odblokowania.
Ustawic wacznik w Na przemian wykonywac ruchy do przoduidotytu  Ustawi¢ whacznik w Delikatnie wyciagnac Ustawi¢ wiacznik EE%VSTESigv\z/gg?g(anizgﬁifgpggwnie zalozona
potozeniu Cofanie potozeniu Wytaczone  papier z podajnika W pofozenie o P T y caa.
(KK)na23 (O)iodtaczy¢ papieru. Podfaczy¢ Automatyczny start Wiyjaciopréznic kosz.
sekundy niszczarke od sieci niszczarke do sieci (B>) i wznowic Odczekac 30 minut, az silnik sie ochtodzi.
niszczenie

OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT

Gwarancja ograniczona: Firma Fellowes, Inc. (,Fellowes”) gwarantuje, Ze czesci niszczarki
pozbawione s wad materiatowych i wykonawczych oraz zapewnia ustugi wsparcia technicznego
i serwisowe przez 2 lat od dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Firma Fellowes
gwarantuje, ze ostrza tnace niszczarki nie wykaza wad materiatowych i wykonawczych przez
3 lat od dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Jezeli w okresie gwarandji jakakolwiek czes¢
urzadzenia okaze sie uszkodzona, uzytkownikowi przystuguje wytacznie prawo naprawy lub
wymiany uszkodzonej czesci na koszt i zgodnie z decyzja firmy Fellowes. Niniejsza gwarancja nie
obowiazuje w przypadku nieprawidtowego postugiwania sie, eksploatacji, niezgodnosci z normami
uzytkowania, zastosowania do uruchomienia niszczarki niewtasciwego rodzaju zasilania (innego
niz wymieniony na etykiecie) lub nieautoryzowanej naprawy. Fellowes zastrzega sobie prawo do

obcigzania uzytkownikéw wszelkimi dodatkowymi kosztami poniesionymi przez firme Fellowes w
zwiazku z koniecznoscig dostarczenia czesci zamiennych lub serwisowania niszczarki poza krajem,
w ktérym zostata ona sprzedana przez autoryzowanego sprzedawce. WSZELKIE DOROZUMIANE
GWARANCJE, ACZNIE Z GWARANCIA ZDATNOSCI HANDLOWEJ | ZDATNOSCI DO OKRESLONEGO
UZYTKU SA NINIEJSZYM OGRANICZONE W CZASIE DO PODANEGO POWYZEJ OKRESU TRWANIA
ODPOWIEDNIEJ GWARANCJI. W zadnym razie firma Fellowes nie bedzie ponosita odpowiedzialnosci
za szkody wtdrne ani uboczne powiazane z urzadzeniem. Niniejsza gwarangja daje uzytkownikowi
konkretne prawa. (zas trwania i warunki niniejszej gwarandji obowiazujg na catym Swiecie, z
wyjatkiem sytuagji, gdy lokalne przepisy naktadaja inne ograniczenia lub warunki. W razie dalszych
pytari lub koniecznosci wezwania serwisu prosimy o kontakt z nami lub dostawca urzadzenia.
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Mo coobpaxeHUAM TEXHUKN 6e30nacHOCTH
YHUUTOXWTENb PaboTaeT TONbKO B l
TOM Clyyae, ecu pexyLumii 6nok

YHUUTOXUTENA HAXOANTCA B NPABUIBHOM
MONOXEHNM 1 UCMONb3YeTCA ¢ BXOAALLEl B
KOMNAEKT KOP3UHOIA.

PYCCKMH
Mogenb 8MC

MOACHEHUA

A. (m. npezcTaBneHHble
fanee NpaBuna TeXHUKN
bezonacHoctn

B. Pexywywit 6nok HuuToXmTENA

(. 3arpy30uHblil npoem AnA
bymarw/kapt

D. KouTeitHep

E. liok

F. MpenoxpaHuTenbHbIi 3amok

E G [ina 3anupanua
@ 3aMKa nepefBuHbTe
g g xHonky BHu3

G. Mepexntoyatens ynpaBnexus
KK 1. Pesepc
O 2.Bbikn
D> 3. ABTO-BKJ1. (3eneHblil)
E 4. Neperpes (kpacbiii)

BO3MOMXHOCTU

N3menbyaer: 6ymary, KpeauTHble KapTbl U CKoObl Ans crennepa

He n3menby4aeT: HeBCKPLITYH HEHYXXHYI0 KOPPECTIOHAEHLMIO, 6eCKOHEUHble
dopmynapbl, Kneiikne STUKETKM, Npo3pauHble nneHki, rasetsl, (D/DVD-gucku,
KapToH, KaHLenApcKue CKpenkiu, NaMUHaTHbIA NNACcTUK, Manku Ana ymar,
PEHTTEHOBCKIMe CHUMKY 1 He YKa3aHHble BbiLLe BUfbI NACTUKa

Pa3mep ¢pparmenToB Gymaru:

Menkue kycouku 3x10mm

Makcumym:
Juctos 3a npoxog 8*
Kapt 3a npoxopn 1*

LWnputa bymarn 220 mm

*Bymara 70 r/m2 npu 220-240 B, 50/60 I, 1,5 A; 6onee Bbicokas nnoTHOCTb Gymaru,
MOBBbILUEHHASA BNAXHOCTb UIN OTKNOHEHINE HAMPSXKEHNSA CETI OT HOMUHANbHOTO
3HaueHUA MOryT YMeHbLUMTb NPOU3BOAUTENbHOCTD. PeKOMeHAYyeMas

MaKCMManbHaA AHeBHaA Harpy3ka: 50 nucTos; 5 Kapr.

A\ NPEQYNPEXAEHME: BAXHDIE NPABUNA TEXHUKW BE3ONACHOCTI — npoutuTe nepep ncnonb3osatienm!
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Tpe6oBaHuA M0 IKCNNyaTaLMK, TEXHUYECKOMY 0OCTYKMBAHIIO U PEMOHTY
U3N0XeHbl B PYKOBOACTBE MO dKCMyaTaumu. Mepes dKcnnyaTaumeii
u3MenbuuTeneil Heo6XoAMMO MOSHOCTbIO NPOYECTb PYKOBOACTBO MO
KCyaTaumm,

He I'IO£|I'Iy(Kal7ITE JeTeli 1 XXUBOTHBIX K n3menbuutento. He nogHocute PyKn

€ro o1 CETU NN yCTaHaBJ'IVIBaVITe nepeknoyatesib B NoNoXeHne Bbikn.

DO

& .
=N
N—"

10BEMPHBIX U3LENNIA, OEX[Ibl, BONOC U T. 1. — B 3arpy30uHble NPoeMbl
uamenbuutens. Mpu nonagaHui NpeaMeTa B BEpXHi MPoem NepeksiounTe
ycTpoitcto B pexxum Pesepc (<), utoObl U3BNEUb NpeaMmerT.

SAMNPELLEHO ncnonb3oBatb a3po30nu, CMa3Ky Ha OCHOBE HeTenpoyKToB

W B BUe cpea okono usmenbyutena. SAMPELAETCA PACTBINATD CKATbIN

BO31YX HA USMENTBYUTENb. Ucnapenua oT TonnuBa uam cMa3ku Ha 0CHOBe

Hed)TerIpOﬂyKTOB MOryT BOCM/IaMEHUTBCA U NPUBECTU K (EPbe3HbIM TPaBMaM.

He ncnonb3yiite u3menbumTtenb, eC OH NOBPEXAEH UK HeucnpaseH. He
pazbupaiite u3menbyuTenb. He ycraHaBauBaiiTe 0K010 MCTOUHUKOB Tenna,
BOAbI MW HaZ HUMN.

6nm3Ko K 3arpy304Homy npoemy. Ecnu n3menbumtens He ncnonb3yerca, OTK/IovaliTe

He ponyckaiite cnyyaiiHoro nonagaHus NOCTOPOHHMX NpeaMeToB — NepyaTok,

He KacaiiTecb OTKpbITbIX HOXeil N0z pexyLLm 610Kom.

W3menbunTenb JOMmKeH ObiTb NOAKNIOUEH K HACTEHHOI CETEBOI
PO3eTKe, HaNPAXeHUe 1 CAna ToKa B KOTOPOi COOTBETCTBYIOT
yKa3aHHbIM Ha MapkupoBke. (eTeBas Po3eTKa 0MKHA ObiTb
YCTaHOBJIEHA B JIETKOOCTYMHOM MeCTe PAZOM C YCTPOWCTBOM.
3anpetwaeTca NoaKIioYaTb AaHHoe YCTPOICTBO K CeTU yepe3
npeo6pa3oBaTeny IHePTUN, TPAHCHOPMATOPbI U YATUHUTENN.

OMACHOCTb BO3rOPAHIA — 3AMPELLAETCA n3menbyatb
N034paBUTeNbHbIE OTKPBITKY CO 3BYKOBBIMI MUKPOCXEMAMIA WA
batapeiikamu.

[InAa ncnonb30BaHMA TONbKO B NOMELLEHMAX.

I'Iepen UNCTKOI UNK 06Cﬂy)KI/IBaHVIEM HeobX0AUMO OTKNKYUTD
N3MeNnbynuTenb oT CeTU NUTaHNA.



OCHOBHbIE OMEPALIAM, BbINONHAEMBIE U3MENBYUTENEM

‘ BYMATA/KPEAUTHbIE KAPTbI

Bpems HenpepbIBHOI paboTbl:
He Gonee 5 MUAHYT

OBPATUTE BHUMAHMUE: nocne

YcTaHoBuTe pexium Bcrasbre Bymary/
KaXJ0ro NPOXZa YHUUTOXMTENb Agro-gkn. () KapTouKy MPAMO B
paboraeT HekoTopoe Bpema 3arpy304HbIii Mpoem

BXONIOCTYH0 AN OUMCTKY
3arpy3ouxoro npoema. Mocne
HenpepbIBHoii paboTbl Gonee 5
MUHYT BKAI0YAeTCA 30 MUHYTHBIIA
Nepuoz OXAAXIeHNA.

ana 6ymarm nornycrute

MNocne 3aBepLuenus
V3MeNbYeHIS YCTaHoBIUTe
BbIKAIOYaTeNb B
nonoxerue BbIKIL. (O)

o

(O), 3aTem nepeaBUHbTE YepHyIo KHOMKY BHU3
nocne Nob30BaHMA.

i

8

" ] ,
3awwTHas 6noKMpoBKa NPeLOTBPALLAET CTyUaiiHylo SKCNyaTaLuo. @B JInA yCTaHOBKY NOAOXAUTE NONHOIA OCTAHOBKI YHUUTOXMTENS, YCTaHOBUTE NepeKAiouaTeNlb B nonoxetue Bbikn
g [lna oTnvpaHua NepemecTuTe yepHyko KHonky BBepx. 1A 6onbLueii 6e30nacHoCTv BCeraa BbIKAIOYaiTe YHUUTOXMTEND U3 PO3eTKN

TEXHUYECKOE OBCNYKMBAHME YCTPOHCTBA

CMA3KA

‘ BbIMONHUTE CNEAYIOLWE NPOLIEAYPbI CMA3KI 1 NOBTOPUTE UX ABAX /bl

U3MENBYNTENS D

[lna Hanbonee KauecTBEHHOIA paboTbl Nt6Oro 1
U3MenbuuTena ¢ MUKpope3Koii Heobxoauma T 17 1
maska. Ecm macno B cucTeme oTeyTCTBYET, !’ )
MpoM3BOANTENbHOCTb YCTPOICTBA NajaeT,
HO U3/AET Pe3KIi LyM npu Te n ;
OHO USAQET pe3 yw ipu pabore 6 B YctaHoBute *HaHecuTe cnoii macna BkntounTe pexum Pesepca
KOHUE KOHLOB MOXKET NIPEKPATUTb PaooTaT. nepeknioyaTen B 110 BCeMy 3arpy30uHOMY (KK Ha 2-3 cekynpl
Bo n3bexanne 51ux npobnem pekomenzyem nonoxenvte Buikn. (O) npoemy

(Ma3blBaTb N3MeENbYUTEND KaXAblil pa3 npu
onycTowweHnn KOHTEVIHepa ANA 0TX0M0B.

YCTPAHEHUE HENONAOK

*Mcnone3yiime monbKo Heaspo3o/bHoe pacmumesnsHoe MACI0 8 MACIEHKe ¢ ONUHHBIM
Hocukom, Hanpumep Fellowes 35250

&

BATOR{BYMATH YHUUTOXMTENb He 3amycKaeTca:
1 2 3 4 6 Y6enuTech B TOM, 4T0 NepeKioyaTeNb HaXoaNTcA B
— > e — aBTOMaTNYeckom pexume (> ).
I D)D) < (DI @I D v
RS ES 0 > W 0 5 — o Y6eauTech, 4To NpeoXPaHUTENbHBI 3aMOK HAXOZMUTCA
B MIONIOXKEHMUA <OTKPHITOY.
BkniouuTe pexum MexnexHo nepekniovaiite Hanpasnexie YcTaHoBYTe NepexiouateNlb  AKKYPaTHO BbITAHNUTE YCTaHoBUTE pexim Y6emuech, 4To pexyLwii 610K yHuITOXUTENA
Peepc (KKJ) Ha JIBINKEHIA MonepemeHHo Briepefi—Hasag B MON0XKEHUE Bbikn. Hepa3pe3aHhylo bymary  ABTo-Bkn. (>) MPaBIIbHO PACMONOXEH Ha Kop3ue.lpoBepbTe, He
2-3 CekyHpbl (O) n okmouuTe 3 3arpy3ouHoro npoema. ¥ B0306HOBUTe 3acTpana v Bymara,
" U3MeNbYeHme
CTPOMCTBO OT CETH Bniounte B cetb
yap (HumuTe 1 0cBO6OAVTE KOP3UHY.
MopoxauTe 30 MUHYT, 4T06bI OCTHIA MOTOP.

OTPAHWYEHHAA TAPAHTUA HA U3AENUE

OrpaHuyenHas rapauTua. Komnauma Fellowes, Inc. (“Fellowes”) rapaHTupyet otcyTcTBUe
LedeKTOB MaTepuanos 1 Npou3BOACTBEHHbIX AedeKTOB JeTaneil yCTpoilcTBa 1 NpefoCTaBnAeT
06CNyX1BaHMe 1 TEXHUYECKYI0 MOAAEPXKKY HA MPOTAXEHUM 2 NeT o AHA ero npuobpeTeHus
nepBOHayanbHbIM nokynatenem. KomnaHua Fellowes rapanTupyer otcyTcTBue AedekToB
Matepuanos 11 NpOU3BOACTBEHHbIX AeQeKTOB PeXxyLMX HOXeli YCTPOACTBA Ha MPOTAMeEHUN
3 neT co KA ero NpuobpeTeHUA NepBoHauanbHbIM Mokynatenem. Eciu B TeueHue rapaHTuiiHoro
cpoka byzeT 06HapyeH fedeKT Kakoit-nnbo AeTany, Bbl MeeTe NPaBo TONbKO U UCKAIOUNTENbHO
Ha PeMOHT unn 3ameHy AedeKTHONl AeTann Mo YCMOTPeHWio M 3a cyeT komnaHun Fellowes.
[laHHas rapaHTUA He pacnpoCTPaHAETCA Ha Cyyaut HenpaBUNbHOI IKCMNyaTaLyy, HeMPaBUAbHOTO
obpaleHns, HecobNOAeHUA IKCNNYATaLMOHHBIX HOPM, IKCMyaTauuu W3MenbuuTens
MPU HeHapneXaluyx napameTpax MeKTPOMUTaHUA (OTAMYHBIX OT YKa3aHHbIX Ha STUKeTKe),
a TaKXe HecaHKUMOHUPOBaHHOrO pemoHTa. Komnanua Fellowes octaBnser 3a coboii npaBo

B3bICKMBATb C MOKynaTenei Niobble JONONHMTENbHbIE PacXofbl, MOHECEHHble el B CBA3N C
npegoCTaBNeHreM 3anyacTeli AW yCnyr 3a npegenamin CTpaHbl MepBOHAYaNbHOI NPOAAXM
V3MeNbYMTENs aBTOPU30BaHHbIM Aunepom Komnanuu. HACTOALUMA JOKYMEHT OrPAHUYMBAET
JIEACTBUE NIOBOI MOJPA3YMEBAEMOI TAPAHTWM, B TOM YMCTE TAPAHTWI TOBAPHOTO
COCTOAHWA W NPUTOLHOCTI And UCNONTb30BAHKA B ONPELENEHHBIX LENAX, YKA3AHHBIM
BbILUIE COOTBETCTBYIOLUMM TAPAHTUIHBIM CPOKOM. Komnawus Fellowes nu npu Kakux
00CTOATENbCTBAX HE HECeT OTBETCTBEHHOCTI HI 33 KaKOli KOCBEHHDIA UAM CyuaiiHblil yiepo,
(BA3aHHbIA C JaHHBIM M3penvem. [laHHaA rapaHTuA JaeT Bam OnpeneneHHble topuanyeckue
npasa. [lpogomKuTeNbHOCTb 1 YC0BUA AAHHON rapaHTU AeliCTBUTENbHbI 10 BCEMY MUPY, Kpome
TeX CTpaH, Fie MecTHoe 3aKOHOAATeNbCTBO MOXKET HaNaraTb WHble OrpaHUyeHNA unm ycnosua. ina
nonyyexua bonee nogpo6Hoil MHGopMaLn Ui 06CIYUBAHUA NO LAHHOI rapaHTIM obpaTuTech
K Ham 1am K 06y kiBatoLLemy Bac aunepy.
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o Myoug aogaleiag, 0 KataoTpoéag
Ba Nerroupynoet povo €dv n kepahq Tov
KataoTpo@éa ival otn owotr Béon Kal
Xpnotomoleitat pe To mapexopevo kahdoL.

EAAHNIKA
Movtého 8MC

MAHKTPO

A. Aeite Tic 0dnyiec G. Makomng ehéyyou

aogaheiag mapakdtw KK 1. Avaotpogiy
B. Kegaq kataotpogéa O 2.Kheiwtd
EYYPaowy > 3. Autdpato-AvokTo (mpéowvo)
(. Eioodog yia xapri/kdpreg E 4. Ynepbéppavon (kokKwo)
D. Aoyeio
E. NapdBupo

F. Kheidwpa aopaheiag

G S Ta k\eidwpa,
GUPETE TO KOUI
g @ mpogtakdtw

AYNATOTHTEZ

Kataotpéper: Xapti, motwtikéq KAPTEC Kat ouppamtripes

Dev karaotpéger: Khelotoig pakéhoug dtagnpiotikiic aNAnhoypaia, ouveyeic éviuma,
QUTOKOMNTEC €TIKETEC, Slagaveleg, epnuepideg, (D/DVD, xaptdvia, peydhoug ouvdetrpeg
Xaptiov, maoTikomonyéva Eviuma, QakéAoug apyeiny, aktivoypagies 1y maotika
Sl0pOPETIKG Ao QUTA TTOU AVAPEPOVTAL TTAPATIAVG)

MéyeBoc¢ xapTiov mpog Katactpopn:

Mikpo-komm 3x10mm

Méyotec Tipéc:

O0Ma ava mépacpia 8*
Kapte avd mépaopa 1*
MAdrog yaption 220 mm

*70 g (A4) xapri o€ Tdon 220-240 v, 50/60 Hz, 1,5Amps. Baputepo xaprti, uypacia i taon
dlaopetikn am6 v kaboptopévn, pmopolv va PEOOUY TIC SuvatdTnTeC KO,
Méyiotn ouviotwpevn kaBnpepvi xprion: 50 @ONa; 5 kaprec.
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A\ POEINOMOIHEH: THMANTIKES OBHIIES ASOANEIAE — MiaBdore mpw ané ) yprjon!
(4]

O®-
DO

=) o
H—
-

® (O anattijogig Aeitoupyiag, GuvTrPnoNG Kat EMOKEVWY KAADTToVTaL 0TO
yxelpidio odnytwv. AlaBdate 0AoKANpo 10 £yelpidio odnylav mpw To
XELPIOPO TOU KATAOTPOPEQ.

Miatnpeite Tov KataoTpo@éa pakptd amd maudid kat karoikida {wa. Atnpeite
Ta X€pLa 6a¢ pakptd amd v €icodo yaptiol. Na amevepyomoleite mavta tov
KaTaoTpoéa 1 va Tov amocuvdéete amd T mpila 6tav Oev Tov XpnoLoTole(Te.

Aompeite Eéva avtikeipeva - yavtia, Koopnpata, pouya, BaMhid, KA

- Hakpta amé omoladnmote avoiypuata Tou Katastpopéa eyypdowv. Edv
KAmolo avTikeipevo e16éNDeL oTo emdvw dvotypa, B¢ote Tov SlakomTn otn
B¢on avaotpoeri (KK ) ya va Pyet 1o avikeipevo.

MHN xpnowomoteite agpoloA, mpoidvta pe fdon to metpéhato i AimavTika
pe agpolOA oTov kataotpopéa fj kova oe avtov. MHN XPHZIMOTOIEITE

“YYMMNIEZMENO AEPA"'H “XMPEI NEMIEZMENQY AEPA” XTON KATAXTPOOEA.

Atpoi amd mpowdnTIKd kat \mavTikd pe Bdon To meTpéAaio pmopei va
avaghexBolv mpokaAwvag 6oBapolc TpaupaTIouoUC.

Mn xpnowomoleite Tov Katastpopéa av Exel maber (nuid A av eivat
ehatTwpaTikGC. Mnv amocuvappohoyeite Tov Kataotpopéa. Mny

&) -

TomoBeTeite TOV KataoTpoPéa Kovtd fy mavw amd mmyn BeppdtnTag f vepou.

® Amo@elyete TNV EMaQ Je TIC eKTEBEIPéveS Aemideq komi¢ kaTw amo Ty
KEQAAN TOU KATAOTPOPED.

® () kataotpogéac mpémel va ouvdéetal o€ pia mpiCa Tou Toiyou K o€
umodoyx1| mou mapéxel v Tdon Kat évraon pevpatog mov kabopilovtat
otnv mvakida. H mpia i umodoyn mpémel va eival eykateotnpévn
KovTa otov e§omiopd Kal va eival e0koha mpoaBdotyn. Aev mpémel va
XPNOLHOMOLOUVTaL HETATPOMEIC NAEKTPIKNC TAONG, HETAOXNUATIOTES
KaAw1a EMEKTAONC i AUTO TO TIPOTOV.

® KINAYNOZ OQTIAZ - MHN KoTaoTpépeTe EUXETNPLES KAPTES e
NAEKTPOVIKA KUKAGLATA FXOU 1) HMATapiE.

® Movo yia eowtepiki yprion.

® Amoouvdéote Tov KataoTpoéa amd Ty mpila mpwv Tov kaBaplopd N
0V Trjpnor Tou.



XAPTI/ KAPTA

KK O B>

Luvexnc Aettoupyia:
Ewg 5 hemtd - péyiotn

IHMEIQZH: 0 kataotpopéag
etmoupyei yla o0vtopio diaotnpa
HeTd amd kdBe mépaopa yia

va kaBaptotei n eicodoc. H
ouvey{opevn Aettoupyia yia mave
ané 5 hemtd Ba evepyomoloet

uta mepiodo YOEnG / avakmong
30 hemtav.

Miéoe 10 koupmi Autdparo -
Avoikto (B>)

Tpogodotiote 10

€{0000 Yaptiol kat
agroTe 10

Xapti / kGpta iowa oty

Otav Tehelwoete Ty
Kataotpo@n, yupiote Tov
dlakomtn oy Khelot
Béon KAEIZTO (O)

o

amoouvOEETE MAVTA TOV KATAOTpOPE amd Ty mpila petd t xprion. i 8

To kheidwpa aoaleiag amotpémel Ty ampoodoknTn Aertoupyia @ 2 la poByton, meppévete va oTapatiogl o kataotpogéag, Bate To Slakomm eéyxou oty
ket B¢on (Off- O), katdmy BdMte To pavpo kovpni oty kdtw Béon.[6 Na anaopdhion, PaAte To pavpo koupni T endvw Béon. Na peyahitepn aopahea, va

AMANZH TOY

‘ AKONOYOHZITE THN MAPAKATQ AIAAIKAZIA AINANZHX KAI EMANANABETE AYO ®OPEX

KATAZTPOOEA (D ,
0Neg 01 KEQANEC HIKPO-KOTIC TOU KATAOTPOPED Cm)

xpetaovtat Addt yia kopugaia amddoon. Xe
nepimtwon éNewng Aadio, To pnxavnua

EVOEYETaL VA TaPOVOLAoEL Pelwpévn ambdoon

@OMwv, evoxAnTikd BopuBo katd v katactpoPr Méote 10 Koupm *Enahﬁtprs Nnaviké Méote 1o Koupn Avamgocpr']c

Kat TEMKG [IMOpE( vl 0TapaTT0€ vl AeTToupyeL. Khetoto (O) oty €ioodo (KKD) yia 2-3 Bevtepdhemta

lta Ty amoguyn autev Twv mPoRANKATwY, oag L ) Lo ) i i i

OUVIOTOD}E va NTTaiVETE Tov KaTaoTpogéa ke A [IPOZOXH *Na ypnowomouzite povo Amavtikd guikii¢ Baong, o1 o€ poperj agpoloA, oe doyeio pe @

(opd 1Tou adeldleTe Tov kAo amoppIupdTwY. pakpu axpoguoio, omug 1o Fellowes 35250
EMAYZH MPOBAHMATON
0 kavaotpopéag Sev Eekwa:

1 2 3 4 6 BeBatwBeite oti 0 dlakomng eivat oty Béon

— > Autoparo (> ).
LD )) LD )) <« ( LI D) (( | 1T | )) BeBawbeite ot To Kheidwpia aopaleiag eivat
KK 0 > KK O > KKk O > K O > Kd O > UTﬂeéUﬂOﬂﬂO(pd)\lﬂn(.
Miéote To koupmi Kavre apyéc evaMayég epmpéaBiag kat Miéote To koupi Khewotd  Tpapnére amahd to xapti Miéote To Koupni E;Egé?fﬂgoggofm)‘er} SEIXSI 601 OE)OTE wé
Avaotpogiis (KK yia avaoTpoQng kivnang (O) kat anoguvdéote mou Oev éyel kometand Ty~ Autépato - AvolkTo eumo TRV - HAEYCTEVIaTOX
2-3 Seutepodenta ané my mpia €i0060 xaptiov. uvdéote v (B>) yia va ouveyioete " "l~ ) )
KUT00TpOQé OV TIpa TV KATA0TpOQY] Agaipéote Kat adedote To Soyeio.
Meppévete 30 AemTd yla va KPUWOEL TO POTEp.

MNeproptopévn eyyonon: H etaipia Fellowes, Inc. (ato €€n¢ “Fellowes”) eyyudrat 6Tt To pnyavnpa dev
éxel EhaTTwpata og UNIKG Kal Epyatikd Kat mapéxel ouvTpnon Kat umoothpién yia 2 €t amd tmy
Nuepopnvia ayopdc amé Tov apxiké ayopaotr. H etaipia Fellowes eyyudtat 6Tt ot Aemideg komig Tou
Hnxavipatog dev Ba mapouatdeouy eENaTTwpaATA o€ UMKA Kat epyaTikd yia 3 €t amo Ty npepopnvia
ayopdg amd Tov apyiké ayopaotr. Edv mapovataotei eNdTiwpa o omotodrimote e§dptnua Katd
NV mepiodo eyyinong, N pévn Kat amokAElOTIKY 6ag amokatdotaon Ba evat n emokeun f n
avtikatdotaon, kata Ty emhoyn kat pe €§oda g Fellowes, Tou ehattwpatikol e§aptrpatog. Autr
1 €yyonon dev 1oX0eL O MEPUTTWOELS KAKOPETaXEpLong, akatdMnAou Xelpiopol, U ouppGpeWOnG
pe Ta mpoTUMa XPrionG Tou TPOIOVTOC, AElToupyiag Tou KATAoTpopéa e T XprRomn akataMnAng
NAEKTPIKIG TPOPOBOGia (€KTOC amd aUTAY MOV avVaQEPETaL OTNY €TIKETA), 1 U E§ouatodotnpévwy
emokevwv. H Fellowes iatnpei to dikaiwpa va xpewaet Toug mehdreg yia omotadrmote mpoobeta
k60t ota omoia uoBdMhetarn Fellowes yia vamapéxel e§apTipaTa f UMM PEsiEC EKTOC TN XWPag oty

omoia mouNqBnke apxikd o kataotpopéac amé évav eéouatodotnpévo petamwAntr. OMOIAAHMOTE
YNONOOYMENH ETYHXH, XYMNEPIAAMBANOMENQN EFTYHZEQN EMMOPEYZIMOTHTAY H
KATAAAHAOTHTAL TIA ZYTKEKPIMENO XKOMO, MEPIOPIZETAI AIA TOY MAPONTOX XE AIAPKEIA
IZH ME THN ANAAOTH AIAPKEIA EFTYHZHX NMOY ANAOEPETAI MAPANANQ. H etaipia Fellowes
dev Ba eivat o€ kapia mepimtwon umevBuvn yla omoleodMoTE OUVEMAYOMEVES 1 CUUTTWHATIKEC
{nuiec amodotéec 0" auto To mpoidv. At N eyydnon odg divel ouyKeKpIEVa VORIKG Sikaiwpata.
H d1dpketa, ot dpot kat ot mpolimoBéaelg autrg TG Eyyunang LoXUoLV o€ MayKOOHIO Mimedo, eKTog
amo TIC MEPUTTGIOELC OTIC OMoie PMopEi va anattolvTal amd TNV TomIKY) VOpoBeoia ouykeKpipévol
TieplopLopioi, 1 edikég amayopeloelg 1y mpoiimoBéaeic. la meploadtepec Nemmopiépeteg, 1 yia va Adpete
ouvtrjpnon/ emdidpBwon pe fdon autr v eyyunon, mapakaheioe va emkowwvioete padi pag n
1€ TOV QVTITPOOWTIO TNG TTEPLOXTG 00,

BAZIKH AEITOYPTIA KATALTPOOHX

LYNTHPHZH MPOIONTOX

MEPIOPIZMENH EITYHZH TOY NPOIONTOX
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Giivenlik nedeniyle, dgiitiicii sadece baghk dogru
konumda ve birlikte gelen sepetle kullanilirsa
calisacaktir,

TURKCE
Model 8MC

ANAHTAR

A. Kadit/Kart girisi

B. Ogiitiicii baglign

(. Asagidaki giivenlik
talimatlarina bakin

D. Hazne

E. Pencere

F. Emniyet kilidi

G E Kilitlemek igin diigmeyi
H a asag dogru kaydinn

(. Kumanda anahtan
KK 1. Ger
O 2 Kapal
> 3. Otomatik-Agik (yesil)
E 4. Asinisinma (kirmiz)

imha edebildikleri: Kagit, kredi kartlar ve zimba telleri

imha edemedikleri: Aglmamis istenmeyen posta, siirekli formlar, yapiskan
etiketler, tepegoz asetatlari, gazete, CD/DVD'ler, karton, ataslar, laminatlar, dosyalar,
rontgen filmleri ya da yukanda belirtilenlerin digindaki plastik materyaller

imha edilmis kagit boyutlan:

apraz Kesim 3x 10mm
Cap

Maksimum:

Gegis basina sayfa sayisi 8*
Gegig bagina kart sayisi 1*
Kagit genisligi 220 mm

¥220-240v, 50/60 Hz, 1,5 Ampiile 70 g A4 kagit; daha agir kagit, nem ya da belirtilen
voltajdan bagkasinin kullanilmasi halinde kapasite diigebilir. TOnerilen maksimum
giinliik kullanim oranlan: 50 yaprak; 5 kart.

A\ UYARI: ONEMLI GUVENLIK TALIMATI — Kullanmadan Once Okuyun!

Ogiitiicii bagliginin altinda agikta bulunan bicaklarla temastan sakinin.

Ij—il o (Calistirma, bakim ve servis gereksinimleri talimat kilavuzundadir. Ogiitme .

D@ -
DD

%\ o
E—
"

@) .
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makinelerini ¢alistirmadan once talimat kilavuzunun tamamini okuyun.

Cocuklardan ve ev hayvanlarindan uzak tutun. Ellerinizi kagtt girisinden uzak
tutun. Kullanilmadigi zaman daima kapatin ya da fisi prizden ekin.

Eldiven, miicevherat, giysi, sag vs. gibi yabana cisimleri dgiitiicii girislerinden
uzak tutun. Cisim iist giristen girerse, cihazi Geri (K1) konuma getirip cismi
gikarin.

Ogiitiiciiniin iizerinde veya yakininda hichir zaman aerosol {iriind, petrol bazli
ya da aerosol yag kullanmayin. 0GUTUCU UZERINDE ASLA “METAL KUTUDA
BASINCLI HAVA”YA DA “HAVALI TOZ ALICI" KULLANMAYIN. Yakit ve petrol bazli
yag buharlan alev alarak ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Hasarli ya da kusurlu ise kullanmayn. Ogiitiiciiyii sokmeyin. Isi ya da su
kaynaginin iizerine ya da yakinlarina yerlegtirmeyin.

Ogiitiicii, etikette belirtilen voltaj ve amperaja uygun bir elektrik prizine
takilmalidur. Priz, ekipmana yakin ve kolayca erisilebilir olmalidir. Bu iiriinle
birlikte enerji doniistilriiciileri, transformatdrler veya uzatma kordonlar
kullanimamalidir.

YANGIN TEHLIKESI — Ses cipi veya pil iceren tebrik kartlarini O0GUTMEYIN.
Sadece i¢ mekanlarda kullanim igindir.

Temizleme veya servis islemleri yapmadan dnce makinenin fisini prizden
cekin.



TEMEL OGUTME iSLEMi

1
Siirekli calistirma:
Maksimum 5 dakikaya kadar o
NOT: Girigi temizlemek icin, . . R
her gegisten sonra ogitici Otomatik-Agk (™) Kagidi/kredi kartini diiz Ogiitme iglemi
| bagligt kisa bir iire daha calgr konuma getirin olarak kagt girisine bittiginde KAPALI (O)
{initenin 5 dakikadan uzun yerlestirip serbest birakin konuma getirin

siireyle siirekli calistinimasi,

30 dakikalik soguma ddnemini
baslatur.
B Emniyet Kilidi tinitenin kazara calismasini onler. @g Kilidi devreye sokmak icin, giitme isleminin durmasini bekledikten sonra, kumanda anahtarini Kapali (O)
konuma getirip, ardindan siyah diigmeyi asagi dogru kaydirin. 83 Kilidi devreden ¢ikarmak icin siyah diigmeyi yukan dogru kaydinin. Daha ileri diizeyde giivenlik
icin, kullanimdan sonra 6§itiiciiniin fisini daima prizden cekin.

URONUN BAKIMI

[ ASAGIDAKI YAGLAMA PROSEDURUNU IZLEYiP, iKi KERE TEKRARLAYIN

OGUTUCUNUN
YAGLANMASI

Tiim mikro kesim 8giitme makinelerinin,
en iyi performans icin yaglanmalar
gerekir. Makine, yaglanmadigi takdirde
sayfa kapasitesi azalabilir, 6giitiirken
asin ses cikarabilir ve sonunda tamamen
durabilir. Bu sorunlardan kaginmak

icin, ¢dp haznesini her bosalttiginizda
makinenizi yaglamaniz nerilir.

Kapali (O)
konuma getirin

* Girig agz! boyunca yag
uygulayin

2-3 saniye siireyle Geri
(KJ) konuma getirin

*Sadece, Fellowes 35250 gibi uzun agizlikl kutularda gelen, aerosol olmayan bitkisel
yag kullanin

&
ARIZA GIDERME

Ogiitiicii cahigmiyor:
Anahtarin otomatik (> ) konumda oldugundan
1 2 3 4 6 emin olun.
ﬁ . e g o
I D)HIIIID) @ emm) | (@ D) Emmyelt kilidinin agik konumda oldugundan
KK O P> KK O > KK O > Ka O > KK O > em|n0un_
] Basligin sepete dogru oturdugundan emin olun.
2-3 saniye siireyle Geri Yavas yavas ileri ve geri calistirin Kapalt (O) konuma Kesilmemis kagidi Otomatik-Agik () Sikisma olup olmadigini kontrol edin.
(KKJ) konuma getirin getirip, fisi prizden cekin ~ dikkatle kagit konuma getirin ve )
qirisinden cekip ogiitmeye devam edin | Sepeti gkanp bosaltin.
gikarin. Fisi prize takin Motorun sodumast icin 30 dakika bekleyin.

URUNUN SINIRLI GARANTIS|

Sinirh Garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”), makinenin parcalarinin, ilk tiiketici tarafindan satin
alinma tarihinden itibaren 2 y|| siireyle malzeme ve iscilik agisindan kusursuz olacagini garanti
ederek servis ve destek saglar. Fellowes, makinenin bicaklarinin, ilk tiiketici tarafindan satin alinma
tarihinden itibaren 3 yil siireyle malzeme ve iscilik agisindan kusursuz olacagini garanti eder. Eger
garanti donemi icinde herhangi bir parca kusurlu bulunursa, tek ve zel tazminatiniz, seqme hakki
ve masraflan Fellowesa ait olmak lizere, soz konusu parcanin onarilmasi veya degistirilmesidir.
Bu garanti; kotii kullanim, yanhs kullanim, iiriin kullanim standartlarina uyulmamasi, makinenin
yanlis (etiketinde belirtilenin disinda) giic kaynag ile calistinimasi veya yetkisiz kisilerce tamir
edilmesi durumlarinda uygulanmaz. Fellowes'un, makinenin yetkili bir satia tarafindan ilk olarak

satildiq iilkenin disinda parca veya servis saglamak icin maruz kaldigr ek masraflan tiiketicilere borg
kaydetme hakki saklidir. SATILABILIRLIK VE BELLI BIR AMACA UYGUNLUK GARANTILERI DAHIL OLMAK
UZERE, HER TURLU ZIMNi GARANTILERIN SURES], YUKARIDA BEYAN EDILEN iLGILi GARANTi DONEMI
ILE SINIRLIDIR. Fellowes, bu iiriiniin kullaniimasina bagl olarak ya da kullanilmasi sonucunda olusan
zararlardan hicbir sekilde sorumlu degildir. Bu garanti size belirli yasal haklar verir. Bu garantinin
siiresi ve sartlari, yerel yasalarin gerektirebilecegi sinirlamalar, kisitlamalar veya sartlar haricinde
tiim diinya genelinde gegerlidir. Daha fazla ayrinti ya da bu garanti altinda servis almak igin bizimle
ya da bayiinizle irtibat kurun.
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Z bezpecnostnich dvodd bude skartovaci stroj
fungovat pouze tehdy, pokud je jeho hlava ve
spravné poloze a pokud je zaroven nasazena

doddvand odpadni nddoba.

CESKY
Model 8MC

TLACITKO

A. Vistup pro papir/karty G. Ridici spina¢
B. Hlava skartovaciho stroje KK 1. Zpétny chod
C. Viz nize uvedené O 2. Vypnuto
bezpecnostni pokyny D> 3. Automaticky start (zelend)
D. Odpadni ndoba E 4. Piehfivani (¢ervend)
E. Okno

F. Bezpecnostni zamek

Zablokujte
G G presunutim
B8 B it dola

TECHNICKE UDAJE

Skartuje: papir, platebni karty a kancelarské svorky

Neskartuje: Neotevienou reklamni postu, spojité papiry, samolepky, folie, noviny,
(D/DVD, lepenku, sponky na papir, laminované dokumenty, slozky na soubory,
rentgenové snimky nebo plasty, které nejsou uvedeny vyse

Format papiru ke skartaci:

Mikro Kesim

3x10 mm

Maximalni hodnoty:

Listli soucasné 8*
Ifaret soucasné 1*
Sitka papiru 220 mm

*Papir o gramaZi 70 g a formatu A4, pfi 220 - 240V, 50/60 Hz, 1,5 A; téz3i papir, vihkost
nebo jiné nez nomindini napéti mize sniZit kapacitu. Maximalni denni doporucena
davka: 50 listd; 5 karet.
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A\ UPOZORNENI: DULEZITE - BEZPECNOSTNI - POKYNY — Prectéte si je pred pouzitim!

Informace o poZadavcich na provoz, tdrzbu a servis naleznete v pfiruc

pouZiti. Drive, nez zacnete skartovadi stroj pouZzivat, piectéte s cely navod k °

pouZiti.

ek ® Nedotykejte se obnazenyich ostfi pod hlavou skartovaciho stroje.

Skartovaci stroj musf byt zapojen do zésuvky s napétim a proudem uréenym
na typovém Stitku. Zasuvka musi byt nainstalovéna pobliz zafizeni a musi

Udrzujte mimo dosah déti a domdcich zvifat. Nevkladejte ruce do vstupu pro byt snadno piistupnd. S timto vyrobkem nepouZziejte konvertory energie,

papir. NepouZzivate-li zafizeni, vdy je vypnéte nebo je odpojte od sité.

transformatory ani prodluZovaci Siidiry.

Chrarite otvory zafizeni pred vstupem cizich pfedmétd — rukavic, bizuterie, ® NEBEZPECi POZARU — NEPOUZIVEJTE ke skartovani pozdravnyich karticek s
odévu, vlasti atd. Pokud se néjaky predmét dostane do horniho otvoru, piepnéte chipy nebo bateriemi.

na Zpétny chod (I<&J) k uvolnéni predmétu.

NEPOUZIVEJTE na skartovaci zafizeni ani v jeho blizkosti pfipravky obsahujici °
aerosoly ¢ maziva na bézi ropy nebo aerosoli. NEPOUZIVEJTE NA SKARTOVACH

® Urceno k pouZiti pouze v interiéru.
Pred Cisténim skartovace nebo jeho tdrzbou ho odpojte od sité.

ZARIZENI“STLACENY VZDUCH V PLECHOVCE NA CISTENI TEZKO PRISTUPNYCH

MIST”. Péry z hnacich napini a maziva na bazi ropy se mohou vznitit a
t87kd zranéni.

zplisobit

NepouZivejte zafizeni, pokud je poSkozeno nebo je vadné. Nerozebirejte

skartovacku. Zafizeni neumistujte blizko zdroje tepla nebo vody.



ZAKLADNI FUNKCE SKARTOVACKY

Nepiretrzity provoz: 1
Maxim4Iné 5 minut
POZNAMKA: Po kazdém cyklu o

zafizeni krdtce pokracuje v

provozu k dpltnému uvolnéni Nastavte piepinac do Zavedte papir nebo
otvoru. V piipadé nepfetrzitého polohy Automaticky kartu do otvoru pro
provozu trvajiciho déle nez start () papir a pustte

automaticky prestévku v délce
30 minut umoziujici jeho
ochlazeni.

Po skondeni skartace
prepnéte do polohy
VYPNUTO (O)

o

stroj vZdy po pouZiti odpojte od sité. ]

Bezpecnostni zamek brani néhodnému spusténi stroje. [ g Pro jeho nastaveni nejprve vyckejte, dokud se skartovaci stroj nezastavi, pak nastavte ovlddaci spinac do
polohy Vypnuto (O) a nasledné presurite ¢erné tlacitko smérem doli.Qg Pro odblokovani presurite cerné tlacitko zpét nahoru. Z bezpecnostnich diivodd skartovaci

UDRZBA VYROBKU

MAZANI SKARTOVACKY

‘ RIDTE SE NiZE UVEDENYMI POKYNY PRO MAZANI A CELY POSTUP PROVEDTE DVAKRAT

OLEJEM ,

Aby mohly dosahovat $pickového vykonu, je —

tfeba viechny skartovacky s mikrofezem mazat. !. )

Pokud nenf skartovac naolejovan, miize mit

mensf kapacitu papiru, mize pfi skartovani Nastavte na *Na vstupni otvor Nastavte na Zpétny chod
vyddvat nepfijemny hluk a mohl by se i Vypnuto (O) naneste olej (K1) na 2-3 vtefiny

zastavit. Abyste se téchto problémd vyvarovali,
doporucujeme skartovaci zafizeni pfi kazdém
vyprazdnéni nddoby na odpad namazat olejem.

A\POZOR

*Poutivejte pouze rostlinny olej v jiné nez aerosolové podobé v nddobce s dlouhym
krckem, jako napr. Fellowes 35250

&

ODSTRANOVAN{ PORUCH

Skartovaci stroj nestartuje:
Zkontrolujte, zda je spinac v poloze pro
1 2 3 4 6 automatické spusténi (> ).
—_—> T v vy M y ooz .
I D)H|IIID )|l < | D) Presvédcte se, ze bezpecnostni zamek je v
Kq O b ka0 b K 0 b Kq 0 b Kd 0 b odblokované pOlOZe.
Zkontrolujte, zda hlava sprévné sedi na nddobé.
Nastavte na Zpétny chod Stfidavé papir tlacte a tahejte Nastavte naVypnuto ~ Opatrné vytahnéte Nastavte prepina¢ do Zkontrolujte, zdali neuvizl papir.
(KK) na 2-3 vefiny (O) aodpojte od sité  nerozfezany papir polohy Automaticky - ke
ze vstupniho otvoru. start (D> a pokraCujte Vyjméte a vyprazdnéte nadobu.
Pripojte k siti ve skartaci Pockejte 30 minut, az se motor ochladi.

OMEZENA ZARUKA NA VYROBEK

OMEZENA ZARUKA Spolecnost Fellowes, Inc. (,Fellowes) zarucuje, 7e soucistky stroje budou
prosta vSech vad materidlu a provedeni po dobu 2 let od data nékupu plivodnim spotfebitelem a
na stejnou dobu poskytuje servis a technickou podporu. OMEZENA ZARUKA Spolecnost Fellowes,
Inc. (,Fellowes") zarucuje, Ze Fezadi ostfi stroje budou prosta viech vad materidlu a provedeni po
dobu 3 let od data nékupu piivodnim spottebitelem. Pokud se v pribéhu zdru¢ni doby kterakoli
(ast ukdZe jako vadnd, vade jedind a vylucnd forma ndpravy bude oprava nebo vyména vadné
(dsti podle volby a na ndklady spolecnosti Fellowes. Tato zaruka se nevztahuje na pfipady zneuZiti
zafizeni, jeho chybného provozu, nedodrzeni norem pro jeho pouZivani, provoz skartovaciho stroje
s nespravnym napétim (jinym nez je uvedeno na $titku) nebo neautorizované opravy. Spolecnost

Fellowes si vyhrazuje prévo (ctovat zakaznikiim dodatecné naklady spojené s dodavkou nahradnich
dili nebo servisu mimo zemi, v niZ autorizovany prodejce pvodné zafizeni prodal. JAKAKOLI
PREDPOKLADANA ZARUKA, VCETNE ZARUKY PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO URCITY UCEL, JE
TIMTO CASOVE OMEZENA NA VYSE UVEDENOU ZARUCNI DOBU. V 7&dném pfipadé neni spole¢nost
Fellowes zodpovédnd za pfipadné nésledné nebo ndhodné Skody pfisuzované tomuto produktu.
Tato zdruka vém pfiznéva urcend zakonnd préva. Doba trvani, ndleZitosti a podminky tykajici se této
zdruky plati celosvétové, kromé pripadu, kde mistni zakony ukladaji odliSna omezeni, vyhrady nebo
podminky. Se Zadosti o dalsi podrobnosti nebo o servis v rdmi této zéruky se obratte pfimo na nés
nebo na svého prodejce.
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SCHOPNOSTI

32

L bezpetnostnych dévodov nebude skartovaci
stroj fungovat, ak hlava nie v sprévnej polohe a
ak sa pouziva bez dodaného kosa.

Skartuje: papier, platobné karty a kanceldrske spony na papier

Neumotziiuje skartovat’ neotvorenti nevyziadand postu, stvislé rolky papiera,
ndlepky, priesvitné félie, noviny, disky CD/DVD, kartdn, spony na papier, lamindty,
obaly na spisy, rontgenové snimky ani plasty iné nez uvedené vyssie

Velkost skartovaného papiera:

Mikrorez 3x 10 mm

SLOVENCINA
Model 8MC

A. Vstup na papier alebo
karty

B. Hlava skartovacieho stroja

(. Pozri dole uvedené pokyny
0 bezpecnosti

D. Odpadové nadoba

E. Okno

F. Bezpelnostny zamok

b p Uzamknite
posunutim
g @ tladidia nadol

G. Ovlddaci spinac
KK 1. Spatny chod
O 2. Vypnuté
> 3. Automaticky Start (Zelené)

[ 4. Prehriatie (Cervend)

Maximum:

Pocet stiasne skartovanych listov 8*
Pocet sucasne skartovanych kariet 1*
Sirka papiera 220 mm

*70 g, papier A4 pri 220 - 240V, 50/60 Hz, 1,5 A; tazsi papier, vihkost alebo iné ako
nominalne napatie mozu zniZit kapacitu. Maximalne odporticané denné miery
vyuZzitia: 50 hdrkov; 5 kariet.

A\ UPOZORNENIE: DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY - precitajte si pred pouZitim!

Pred prevadzkou skartovacov si precitajte cely ndvod na pouzivanie.

otvoru, prepnite na spatny chod (k) na uvolnenie predmetu.

péz; .

mozu spalovat a spdsobit zranenie.

PoZiadavky na prevadzku, Udrzbu a servis sti uvedené v ndvode na pouZivanie.

UdrZiavajte mimo dosahu deti a domécich zvierat. Nekladte ruky do vstupu pre
papier. Ak zariadenie nepouZivate, vzdy ho vypnite alebo vytiahnite zo zasuvky.

@ ® (hranite otvory zariadenia pred vniknutim cudzich predmetov — rukavic,

bizutérie, odevov, vlasov a pod. Ak sa nejaky predmet dostane do horného

Na skartova¢ ani v jeho blizkosti NEPOUZIVAJTE spreje, aerosélové mazivé alebo
mazivd na baze benzinu. NA SKARTOVAC NEPOUZIVAJTE, STLACENY VZDUCH" ANI @
,STLACENY PLYN V SPREJI“. Viypary z plniva a maziva na béze benzinu méZu sa °

® Nedotykajte sa obnazeného ostria pod hlavou skartovaca.

® Napdjaci kabel skartovaca musite zapojit do zasuvky na stene alebo zasuvky
s napatim a pridom podla oznacenia na $titku. Vystup alebo zdsuvka sa
musi nainstalovat'v blizkosti zariadenia a musi byt k nim lahky pristup.
Spolu s tymto zariadenim by sa nemali pouZivat konvertory napéjania,
transformatory ani prediZovacie kable.

® NEBEZPECENSTVO POZIARU — NESKARTUJTE pohladnice so zvukovymi éipmi
ani s batériami.

Iba na pouZitie v interiéri.
Odpojte drvi¢ Pred Cistenim alebo opravou.

® NepouZivajte zariadenie, ak je poskodené alebo chybné. Skartovac nerozoberajte.

Neumiestriujte skartovac vedla ani nad vodu a zdroje tepla.
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LAKLADNA CINNOST SKARTOVANIA

PAPIER ALEBO KARTA

Suvisla prevadzka:
Maximélne 5 minit

POZNAMKA: Po kazdom

X ! o Nastavte tlacidlo na Zasuiite papier alebo Po dokonceni skartovania
riechode papiera zariadenie oy
pr papi : Automaticky Start (B>) kartu do vstupu pre nastavte prepina¢ do
krdtko pokracuje v prevdzke po ! i
papier a pustte ju VYPNUTE) polohy (O)

(ipIné uvolnenie vstupu. Stvisla
prevadzka dlhsia ako 5 minty
automaticky spusti prestavku
30 mindt na vychladnutie
zariadenia.

o

r v

UDRZBA ZARIADENIA

skartovaci stroj vzdy po pouZiti odpojte zo siete. g

4
Bezpecnostny zamok zabraiiuje nahodnému spusteniu stroja. @ @ Ak ho chcete nastavit, pockajte na ukoncenie skartovania , nastavte ovladaci spinac
do polohy Vypnuté (O), a potom posuiite ¢ierne tlacidlo nadol§ g Ak chcete odomkniit, posurite cierne tlacidlo nahor. Z bezpeénostnych dévodov

OLEJOVANIE

‘ RIADTE SA NASLEDUJUCIMI POKYNMI A CELU OPERACIU VYKONAJTE DVAKRAT

SKARTOVACA

1
Cemimp)

[SSie]

V3etky skartovace s priecnym rezanim
vyZadujd pre maximalnu vykonnost olej.
Ak zariadenie nenaolejujete, mdZe sa znizit

jeho harkové kapacita, zvysit hlu¢nost

pri skartovani a napokon moze prestat
fungovat. Aby ste sa vyhli tymto problémom,
odpordcame, aby ste naolejovali skartovac
zakazdym, ked vyprazdnite kos.

Nastavte tlacidlo

na Vypnuté (O) naneste olej

*Na vstupny otvor

A\ POZOR | *Poutivajte iba rastlinny olej v neaerosélovom baleni, v nddobke s dihym krckom, napr.
Fellowes, obj. kod FE035250

ODSTRANOVANIE PORUCH

Nastavte tlacidlo na Spatny
chod (K1) na 2 - 3 sekundy

&

Skartovaci stroj sa nespusti:
1 2 3 a4 Skontrolujte, i je ovladaci spinac v polohe pre
automatické spustenie (> ).
C_IT D )) (@IRINED) )) - ( I D) (C | TT | )) Skontrolujte, i je bezpecnostny zdmok je v
mer meor mow mer odomknutej polohe.
Skontrolujte, ¢i hlava spravne sedi na nddobe.
Nastavte tlacidlo do Striedavo tlacte a tahajte Skartdtor vypnite (O)  Opatrne vytiahnite Nastavte prepinac do Skontrolujte, i nie je zadrety papier.
polohy Spatny chod a odpojte zo siete nerozrezany papier polohy Automaticky Vyberte a vyprazdnite nadobu.
(K)na2-3 zo‘vst'upneh(.) otvoru.  Start (>>) 2 pokracujte Pockajte 30 minit, ned sa motor ochladi.
sekundy Pripojte do siete v skartovani

Obmedzend zdruka: Spolocnost Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zarucuje, asti skartovaca budu po dobu
2 rokov od zakdpenia pdvodnym spotrebitelom bez akychkolvek portich materidlu a funkénosti a
zdrovei sa zarucuje po tito dobu poskytndit spotrebitelovi servis a podporu. Spolocnost Fellowes
zaruluje, Ze rezacie ostrie stroja bude bez akychkolvek porich materidlu a vyroby po dobu
3 rokov od datumu nakupu pdvodnym spotrebitelom. Ak sa pocas zarucnej lehoty zisti kazova Cast,
vyhradnym népravnym opatrenim bude oprava alebo vymena kazovej asti na naklady spolonosti
Fellowes podla jej rozhodnutia. Této zdruka neplati v pripadoch nesprévneho poufitia, nespravnej
manipuldcie, nedodrZania noriem pouZivania vyrobku, prevadzky skartovaca pouZitim nespravneho
zdroja napdjania (iného nez uvedeného na $titku) alebo neopravnenej opravy. Spolocnost Fellowes

si vyhradzuje pravo (ctovat spotrebitefom vietky dalsie naklady, ktoré jej vzniknd v stvislosti
s poskytnutim ndhradnych dielov alebo servisu mimo krajiny povodného predaja skartovaca
autorizovanym predajcom. KAZDA VYPLYVAJUCA ZARUKA VRATANE ZARUKY PREDAINOSTI ALEBO
SPOSOBILOSTI PRE URCITY UCEL JE TYMTO OBMEDZENA NA TRVANIE PRIMERANEJ ZARUCNE) LEHOTY
VYSVETLENE) TUPREDTYM. Spolocnost Fellowes nebude v iadnom pripade zodpovednd za pripadné
nasledné alebo ndhodné Skody v stvislosti s pouzivanim tohto zariadenia. Tato zdruka vam déva
urcité zakonné prdva. Trvanie a podmienky tejto zéruky platia celosvetovo okrem pripadov, v ktorych
miestne zakony ukladaji rozne obmedzenia, restrikcie alebo podmienky. So Ziadostou o dalsie
podrobnosti alebo o servis v rdmi tejto zéruky sa obrétte priamo na svojho predajcu alebo na nds.

OBMEDZENA ZARUKA NA ZARIADENIE
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MAGYAR

8MC modell

JELMAGYARAZAT
A. Papir/kartya adagoldnyilds G. Vezéridkapcsold
B. Apritéfej k1 1. Vissza
(. Ldsd az alabbi biztonsagi O 2K
utasitasokat > 3. Automatikus inditds (z6ld)
D. Papirkosar [ 4. Tilheviilés (vrds)
E. Ablak

F. Biztonsdgi retesz

o B Abeallitishoz
rogzitse le a
9 a cstiszdgombot

Biztonsagi okokbél az apritd csak akkor mikadik,
ha az apritéfej a megfeleld poziciéhan van, és a
széllitott kosdrral kerill haszndlatra.

TULAJDONSAGOK

Aprit: papirt, hitelkartyat és tliz6kapcsokat Maximum:

Nem aprit: kinyitatlan szérélapokat, folyamatos papirokat (leporell6), 6ntapado Lapkapacitas.... 8*
cimkéket, diapozitivokat, atlatsz6 folidkat, CD-ket/DVD-ket, tjsagot, kartont, Kartlya—!(apagtas ™
gemkapcsokat, laminalt anyagokat, iratgy(jt6ket, rontgenfelvételeket vagy a fent Papirszélesség 220 mm
felsoroltaktl eltéré mdianyagokat

Nem aprit: Apritds tipusa és mérete: *70 gr/m?, Ad-es papir, 220-240 Volt, 50/60 Hz, 1,5 Amper; nehezebb papir,
Micro-Cut (mikrovagas) 3x10mm  Pdratartalom, vagy a névlegestdl eltérd fesziiltség csokkentheti a teljesitményt.

Javasolt maximalis napi igénybevétel: 50 lap; 5 kértya.

A\ FIGYELMEZTETES: FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK — Hasznalat eldtt olvassa el!

I:E:l ® Akésziilék iizemeltetési, karbantartasi és szervizelési informécidit a kézikonyv ® Soha ne nytljon a konfettivago fej alatt szabadon lévd vagéélekhez.

targyalja. z apritogépek izemeltetése eldtt olvassa dt az egész kézikinyvet. e Aziratmegsemmisitd gépet a cimkéjén feltiintetett feszilltségi és

6% @ ® Akésziiléket gyermekektdl és hézidllatoktdl tartsa tavol. Tartsa tévol a kezét a dramerdsséqi csatlakozéaljzatba vagy konnektorba kell csatlakoztatni.
<= papir adagoldnyilésatdl. Mindig éllitsa Ki helyzetbe, vagy hizza ki a halézati A csatlakozdaljzatnak vagy konnektornak a géphez kozelinek,

kabelt, amikor a késziilék nincs hasznalatban. tovabbd konnyen hozzférhetének kell lennie. Ezen termékkel tilos
@ * Azidegen térgyakat — kesztyiit, ékszereket, ruhdzatot, hajat, stb.—tartsatavol az ~~ dramatalakitokat, transzformatorokat vagy hosszabbito kabeleket

adagol6nyilastdl. Amennyiben a fels adagoldnyilsba barmilyen térgy keriilne, hesznaIm’.

a targy kiszedéséhez dllitsa a késziiléket Vissza (1K) dlldsba. ® TUZVESZELY! — NE apritson hanglapkds vagy elemes iidvdzl6lapokat!

Fé © NE haszndljon aeroszolt. petréleum alapti vagy aeroszolos kendanyagokat az ® Kizdrdlag bels6 térben vald haszndlatral

iratmegsemmisit6 gépen vagy annak kézelében. NE HASZNALJON SURITETT .
LEVEGOT VAGY LEGPISZTOLYT AZ IRATMEGSEMMISITO GEPEN. A hajtoanyagok

és a petréleum alapu kendanyagok gdzei begyulladhatnak, ami sdlyos sériilést
okozhat.

@ ® Ne haszndlja a késziiléket, ha az sériilt vagy hibés. Ne szedje szét az
iratmegsemmisitd gépet. Ne tegye hdforrs vagy nedvesség kzelébe.

Huzza ki iratmegsemmisitd tisztitds el6tt, vagy karbantartds.
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ALAPVETO APRITO MOVELET

1 3
CITD)
Folyamatos mikadés: wer e
maximum 5 perc fllsa A . el ) ik
e itsa Automatikus elyezze a papirt mikor végzett az
MEGJEGYZESj AZ o bekapcsolds () krtydt egyenesen a apritdssal, dllitsa a KI (O)
iratmegsemmisitd rovid iddvel helyzethe papiradagold nyilasha,  helyzetbe
tovabb jdr az egyes menetek majd engedje el
utdn, hogy az adagoldnyilds
kitisztuljon. A 5 percen tuli
folyamatos miikddés 30 perces
lehilési periédust valt ki.

o

8
A biztonsdgi retesz megakadélyozza a véletlen mikodést. @g A beallitashoz vérjon, mig az apritd megall, allitsa a vezérldkapcsolét Ki (O) helyzetbe, azutan cstisztassa le a fekete
gombot. 9 6A kireteszeléshez cstisztassa fel a fekete gombot. A nagyobb biztonség érdekében haszndlat utén mindig htizza ki a hélézati csatlakoz6t.
]

ATERMEK KARBANTARTASA

AZ IRATMEGSEMMISITO

[ KGVESSE AZ ALABBI OLAJOZASI ELJARAST, ES KETSZER ISMETELJE MEG.

OLAJOZASA (£) 1

A cstcsteljesitmény eléréséhez minden
mikrovdgd iratmegsemmisité gépnek /o >
gépolajra van sziiksége. Olajozds hidnydban

a késziilék lapbefogadd teljesitménye Allitsa ki (O) *Az olajat az Allitsa Vissza (<KJ)

csokkenhet, a gép aprits kozben zavard helyzetbe adagolényiléson helyzetbe 2-3

zajokat hallathat, és végiil ledllhat. Ezen keresztiil adja hozzd masodpercre

problémak elkeriilése érdekében javasoljuk, "Csal formaii névénvi ofaiat h o hossai csiri tartdivh )

hoqy az iratmegsemmisitét mindig kenje meq, _ sak nem-aeroszol formdjii névényi olajat haszndljon hosszi csori tartdlyban, mint @
vl ‘ GXENEMED | ANVIGYAZAT | peidcdul a Fellowes 35250

amikor kidiriti a hulladéktartélyt.

HIBAELHARITAS

Az aprité nem indul:
1 2 3 4 6 Gydz6djon meg arrdl, hogy a kapcsold automatikus
(el amimr D Pid @emimn | (emimp)) (> heleten van

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a biztonsdgi retesz

A gépet 2-3 mdsodpercre
alllitsa Visszamenet
(KKJ) helyzetbe.

Lassan vdltogassa az eldre és vissza funkciot Allitsa Ki (O) helyzethe
és huzza ki a haldzati

csatlakozot

kireteszelt helyzetben van.

Finoman hizza ki a Allitsa Automatikus

Gydz6djon meg arrél, hogy a fej jol van a koséron.

vagatlan papirta papir  bekapcsolds (™) Fllendrizze, nincs-e elakadds.
adagolonyilasabdl. helyzetbe, és folytassa e

Csatlakoztassa a az apriist Tavolitsa el és iiritse ki a kosarat.
halézathoz Viérjon 30 percet, hogy a motor leh(iljon.

KORLATOZOTT TERMEKGARANCIA

Korldtozott garancia: A Fellowes, Inc. (,Fellowes”) az eredeti fogyasztd altali vasarlds datumatdl
szamitott 2 évre garantdlja, hogy a gép alkatrészei mentesek lesznek az anyag- és megmunkalasi
hibaktdl, valamint ezen iddszakon beliil szervizt és tdmogatast is nydjt. A Fellowes az eredeti
fogyasztd dltali vésarlds datumétdl szdmitott 3 évre garantdlja, hogy a gép vagokései mentesek
lesznek az anyag- és megmunkéldsi hibéktél. Ha a jotalldsi iddszak alatt valamely alkatrész
hibasnak bizonyul, az egyetlen és kizérélagos orvoslds a hibas alkatrésznek vagy a terméknek - a
Fellowes vélasztasa szerint - a Fellowes koltségére torténd javitésa vagy cseréje. Ez a garancia nem
érvényes helytelen hasznélat, hibas kezelés, a termék felhaszndlasi normdinak be nem tartdsa,
az apritdgépnek helytelen (a cimkén megjeldltektdl eltérd) tapforrdssal vald iizemeltetése, illetve
illetéktelen javitds esetén. A Fellowes fenntartja magdnak a jogot a fogyasztonak kiszamldzni

barmely koltséget, amely abbdl ered, hogy a Fellowes az apritdgéphez mas orszaghdl kell,
hogy biztositson alkatrészeket vagy szervizt, mint ahol valamely meghatalmazott viszonteladd
a késziiléket eredetileg értékesitette. A JOTALLAS, BELEERTVE AZ ELADHATOSAGOT VAGY EGY
BIZONYOS CELRA VALO ALKALMASSAGOT, IDOTARTAMAT TEKINTVE A FENT KOZZETETT JOTALLASI
IDGSZAKRA KORLATOZODIK. A Fellowes semmilyen esetben sem felelds a terméknek tulajdonithatd
kbvetkezményes vagy jarulékos karokért. Ez a jétllés sajatos jogokat ad Onnek. A jelen jétallds
iddtartama, kikdtései és feltételei vilagszerte érvényesek, kivéve, ahol a helyi torvények kiilonbozé
korlatozasokat, megkdtéseket vagy feltételeket kovetelnek meg. Tovabbi részletekért, vagy a jelen
jétallas keretében torténd szervizelésért [épjen kapcsolatba veliink vagy a forgalmazoval.
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Por razdes de sequranca, o destruidor
apenas funcionard se a cabeca de
destruicdio estiver na posicdio correcta e
utilizada com o cesto fornecido.

TECLA

PORTUGUES
Modelo 8MC

A. Entrada de papel/Carfd G. Interruptor de comando

B. Cabega de destruiio KK 1. Inversio
de documentos O 2. Desligado

(. Consulte as instrugdes de > 3. Funcionamento automdtico (verde)
seguranga abaixo E 4. Sobreaquecmento (vermelho)

D. Cesto

E. Janela

F. Traviio de seguranca

k0

G Para accionar o

travdo, deslogue o

g hotio para baixo

CAPACIDADES

Destraéi: papel, cartoes de crédito e agrafes Maximo:

%
Niio destroi: correio ndo solicitado por abrir, formatos continuos, etiquetas Folhas por passagem 8*
adesivas, acefatos, jornais, (D/DVDs, cartdo, clipes, laminados, pastas de arquivo, CartGes %0’ passTgem 1
peliculas de raio X ou artigos de pldstico que ndio os mencionados anferiormente Largura do pape 220 mm

Dimensdes de destruicdo de papel:

Corte em firas

3x10mm Popel A4, 70 g, a 220240V, 50/60 Hz, 1,5 amperes; papel mais pesado, humidade ou
uma tenséio nominal diferente da indicada podem reduzir a capacidade. Taxa de ufilizacgo

didria recomendada maxima: 50 folhas; 5 cartdes.
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A\ ADVERTENCIA: INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES — Leia antes de utilizar o aparelho!
[:[:i] .

D®-
DO
.

@ .

0s requisitos de operactio, manutencio e assisténcia siio fratados no
manual de instruces. Leia todo o manual de instrucdes antes de operar os
destruidores.

Mantenha fora do alcance de criancas e animais de estimac@io. Mantenha as
mios afastadas da entrada para papel. Cologue sempre o aparelho na posicio
Desligado ou desligue-o da corrente quando niio esfiver a ser utilizado.

Mantenha objectos estranhos — luvas, jias, vestudrio, cabelos, efc. —
afastados das aberturas do destruidor de documentos. Se um obiecto entrar
pela abertura superior, passe o interruptor para a posicdo de Inversiio

( KX para fazer recuar o objecto.

NAO utilize produtos em aerossol, lubrificantes & base de petroleo ou de
aerossdis no, ou proximo do, destruidor de documentos. NAQ UTILIZE “AR
PRESSURIZADQ" ou “AR COMPRIMIDO" NA DESTRUIDORA DE DOCUMENTOS.
0s vapores provenientes de propelentes e lubrificantes & base de petréleo
podem entrar em combustiio e provocar lesdes graves..

Nio utilize o aparelho se estiver danificado ou avariado. Niio desmonte o
destruidor de documentos. Néo cologue préximo ou sobre uma fonte de calor
ou de humidade.

e Evite tocar nas ldminas expostas que se encontram por baixo da
cabeca de corte do aparelho.

o 0 destruidor deve ser ligado a uma tomada de parede ou uma
outra fomada com a tensiio e corrente indicada na placa de fipo.
A tomada de parede ou a outra tomada deve estar instalada perto
do equipamento e facilmente acessivel. Nunca devem ser usados
conversores de energia, transformadores ou cabos de extenséio com
este produto.

e PERIGO DE INCENDIO — NAO destrua cartdes de apresentaciio com
chips sonoros ou pilhas.

e Exclusivamente para utilizacio no interior.
e Desligue shredder antes da limpeza ou manuteno.



FUNCIONAMENTO BASICO DE DESTRUICAO

PAPEL/CARTAQ

Funcionamento continvo:

Até 5 minutos, no maximo

< ) (ologue na posictio Introduza o papel/carfio Ao terminar a
OBS.ERVACAQ: A destruidora de Funcionamento direfamente na entrada trituracdo coloque em
continua a funcionar brevemente automtico (= ) de papel e largue DESLIGADO (O)

apés cada passagem de forma

a desimpedir a enfrada. Um
funcionamento continuo durante
mais de 5 minutos dard origem o
um periodo de arrefecimento de
30 minutos.

da corrente depois de o utilizar.

o

MANUTENCAO DO PRODUTO

’

- . . . . 4 . - . .
0 travio de sequranca impede o funcionamento inadvertido. @ a Para accionar, aguarde que o processo de destruicdo termine, coloque o interruptor de controlo na
posicéio Desligado (O) e desloque o hotiio prefo para buixo.@ 6 Para desbloquear, desloque o botdo preto para cima. Para maior seguranga, desligue sempre o aparelho
8

LUBRIFICAR A

[ SIGA 0 PROCEDIMENTO DE LUBRIFICACAO ABAIXO E REPITA-O DUAS VEZES

DESTRUIDORA DE PAPEL ]

Todos os destruidores de micro-corfe requerem
oleo para obter um rendimento maximo. Se ndo
for lubrificado, pode ocorrer uma diminuicéo da

capacidade de entrada de folhas, ocorrer ruido
incomodo durante a destruictio de documentos e,
em Gltimo caso, a méquina deixar de funcionar.
Para evitar estes problemas, aconselhamos que
lubrifique o destruidor sempre que esvaziar o
cesto de papéis.

(ologue na posicdio
Desligado (O)

(ologue na posicéio de Inversio
(KK1) e deixe funcionar
durante 2-3 segundos

*Utilize apenas um dleo vegetal ndo em aerossol no recipiente de bocal @
comprido, como o produto n° 35250 da Fellowes

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

0 destruidor niio arranca:

1 2 3 4
O D)HIICODD)H)| IO DITITID)

Certifique-se de que o interruptor estd na posicdo de
Funcionamento automdtico ( = ).

Certifique-se de que o travdo de seguranca

(ologue na posictio de ~ Alterne lentamente entre as posicdes de deslocaio ~ Cologue na posicio

Inverso (<) e para frds e para a frente desligada (O) e retire
deixe funcionar durante a ficha da tomada de
2-3 sequndos alimentagiio

estd destravado.

Refire cuidadosamente  Cologue na posiciio Ceriifiave-se d bheca esti correctament

o papel por corfor do~ de Funcionamento eriique-3e f que a CIhect S correclamente
entoda pora popel.  outometico (> ) colocada no cesto. Verifique se hd algum encravamento.
Ligue a ficha na reinicie a frituracto

; B Retire o cesto e esvazie-o.
tomada de alimentactio

Aguarde 30 minutos para permitir que o moor arrefega.

GARANTIA LIMITADA DE PRODUTO

GARANTIA LIMITADA: A Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garante que as pecas da mdquina estdo isentas
de quaisquer defeitos de material e méo-de-obra durante um periodo de 2 anos a contar da data
de compra pelo consumidor original. A Fellowes garante que os liminas de destruiciio da mdquina
estdo isentas de quaisquer defeitos de material e méo-de-obra durante um periodo de 3 anos a
contar da data de compra pelo consumidor original. Se encontrar um defeito em qualquer peca
durante o periodo de garantia, o seu tnico e exdusivo recurso serd a reparactio ou a substituicdo,
mediante o critério e o expensas da Fellowes, da peca com defeito. Esta garantia ndo se aplica em
casos de ufilizacdo abusiva, manuseamento inadequado, incumprimento das normas de utilizaciio
do produto, utilizaciio do destruidor com uma fonte de alimentacdio inadequada (outra que niio
a indicada na efiqueta) ou reparacdes ndo autorizadas. A Fellowes reserva o direito de cobrar

aos consumidores por quaisquer custos adicionais acarretados pela Fellowes para o fornecimento
de pecas ou de servicos fora do pais onde o destruidor foi originalmente vendido por um
revendedor autorizado. QUALQUER GARANTIA IMPLICITA, INCLUINDO DE COMERCIALIZACAO OU DE
ADEQUACAO PARA UMA FINALIDADE EM PARTICULAR, E AQUI LIMITADA AO PERIODO DE GARANTIA
APROPRIADO, CONFORME ANTERIORMENTE ESTABELECIDO. Em caso algum poderd a Fellowes ser
responsabilizada por quaisquer danos secunddrios ou acidentais imputdveis a este produto. Esta
garantia concede-lhe direitos legais especificos. A duracdio e os termos e condicges desta garantia sio
vlidos a nivel mundial, salvo em caso de imposictio de limitacdes, restricdes ou condicdes diferentes
pelas leis locais. Para obter mais pormenores ou receber assisténcia nos termos desta garantia,
contacte-nos directamente ou consulte o seu agente autorizado.
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Zbog sigurnosnih razloga unistavac
dokumenata moZe se upotrebljavati samo
kada je glava unistavaca dokumenata u
pravilnom polozaju i uredaj je postavljen na
isporucenoj posudi za otpad.

HRVATSKI

Model 8MC

PREGLED

A. Otvor za papir/karticu

G. Kontrolni prekidac i LED Zarulje

B. Glava unistavaca dokumenata K& 1. 0brnuti smjer rada
(. ProCitajte sigurnosne upute u O 2 Iskljucivanje
nastavku D> 3. Automatski ukljuceno (zeleno)
D. Posuda F 4 Pregrijavanje (crveno)
E. Prozorci¢

F. Sigurnosna blokada

66

Pomaknite nadole gumb
za blokiranje uredaja

MOGUCNOSTI

Uredaj moZe unistiti sljedece: papir, plasticne kreditne kartice i spajalice

Uredaj ne moze unistiti: neotvorenu reklamnu postu, materijale neprekinutih oblika,
naljepnice, prozime folije, novine, (D-e/DVD-e, kartone, spajalice za papir, laminirani
papir, mape, rendgenske snimke ili plasti¢ne dokumente osim prethodno navedenih

Velicina ostataka unistavanja:

mikro-rez 3mmx 10 mm

Maksimalan broj dokumenata za rezanje:

Stranica po prolasku g*
Kartica po prolasku 1*
Sirina papira 220 mm

*70 g A4 papir na 220-240 v, 50/60 Hz, 1,5 Amps; teZi papir, vlaznost ili razliciti
nazivni napon mogu smanjiti kapacitet. Maksimalna preporucena dnevna uporaba:
50 stranica; 5 kartica.

A\ UPOZORENJE: VAZNE SIGURNOSNE UPUTE — Procitajte prije upotrebe!
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Rad, odrZavanje i uvjeti za popravak navedeni su u uputama za uporabu.
Prije uporabe uniStavaca dokumenata procitajte cijele upute za uporabu.

DE].
DD
DD

DrZite uredaj dalje od djece i ku¢nih ljubimaca. DrZite ruke dalje od otvora
za umetanje papira. Uvijek iskljucite uredaj ili izvucite kabel za napajanje iz
zidne uticnice kad se uredaj ne upotrebljava.

DrzZite predmete — rukavice, nakit, odjecu, kosu itd. — dalje od otvora za
umetanje papira. Ako predmet ude u gornji otvor, prebacite na Unatrag
(KK1) kako biste izbacili predmet.

« NEMOJTE upotrebljavati aerosolne proizvode, uljna ili aerosolna maziva
na ili u blizini uniStavaca dokumenata. NEMOJTE UPOTREBLJAVATI "ZRAK
|Z LIMENKE" ILI "STLACENI ZRAK" NA UNISTAVACU DOKUMENATA. Pare
od potisnih sredstava i maziva na bazi ulja mogu se zapaliti i uzrokovati
ozbiljne ozljede.

A
[
N—"

Nemojte rastavljati uniStavac dokumenata. Nemojte stavljati unistavac
dokumenata pored ili iznad izvora topline ili vode.

« Nemojte upotrebljavati uniStava¢ dokumenata ako je oStecen ili neispravan.

« Nemojte dodirivati ostrice za sjeckanje koje se nalaze ispod glave

unistavaca dokumenata.

« UnistavaC dokumenata mora biti ukljucen u zidnu uti¢nicu ili uticnicu

napona i ampera koji su oznaceni na naljepnici. Zidna uti¢nica mora
biti u blizini uredaja i lako dostupna. Unistava¢ dokumenata nemojte
prikljucivati na energetske pretvarace, transformatore ili produzne
kabele.

« OPASNOST OD POZARA — NEMOJTE uniStavati cestitke sa zvuénim

sklopovima ili baterijama.

«Samo za uporabu u zatvorenim prostorima.
« lzvucite kabel za napajanje iz zidne uti¢nice prije CiS¢enja ili servisiranja

uredaja.



OSNOVNO UNISTAVANJE DOKUMENATA

Neprekidan rad:
maksimalno 5 minuta

NAPOMENA: nakon svakog prolaska
uniStava¢ dokumenata ostaje raditi
kako bi izbacio ostatke i oslobodio

otvor za umetanje.

Neprekidna uporaba dulja od
5 minute aktivirat ¢e 30-minutno
razdoblje za hladenje uredaja.

PAPIR/KARTICE

UKkjucite i podesite na Stavite papir/karticu
Automatsko izravno u otvor za
ukljucivanje (P> ) umetanje i pustite ga

Nakon zavrietka unistavanja,
postavite u polozaj za

iskljucivanje (O)

6
Sigurnosna blokada sprjecava nenamjerno ukljucivanje uredaja. @9 Kako biste podesili, pricekajte da se usitnjavanje zaustavi, postavite kontrolni prekida¢ u polozaj Off (isklj.) (O), a
zatim crni gumb Kliznite prema dolje.

92 Za otkljucavanje, kliznite crni gumb prema gore. Zbog sigurnosnih razloga uvijek izvucite kabel za napajanje iz zidne uticnice nakon uporabe uniStavaca dokumenta.

v

ODRZAVANJE PROIZVODA

PODMAZIVANJE

UNISTAVACA DOKUMENATA

Svim je usitnjivatima za mikro-rezanje potrebno
ulje za najbolje performanse. Ako nije podmazan, =
u stroju moZe doci do smanjenog kapaciteta
listova, neugodne buke pri usitnjavanju te
naposljetku moZe prestati raditi. Kako biste izbjegli

‘ SLUEDITE POSTUPAK ZA PODMAZIVANJE NAVEDEN U NASTAVKU | PONOVITE GA DVAPUT

navedene poteskoce u radu, preporucujemo da

podmazujete unistava¢ dokumenata prilikom

svakog praznjenja posude za otpad.

1

(emmp)
Postavite na Off *Nanesite ulje po Postavite na Unatrag
(isklj) (O) otvoru za umetanje (K1) 2 - 3 sekunde

A OPREZ| +pgbite samo biljno ulje koje nije u obliku aerosola i isporucuje se u spremnicima s dugim mlaznicama,

npr. Fellowes 35250
RJESAVANJE PROBLEMA
1 2 3 4 6
_> —
I D)| | D) < ||| @D
Ka 0o > K O > KKk O > K O > Ka O >
Postavite na Unatrag Polako mijenjajte smjer rada. Postavite na Off (isklj.) ~ Lagano izvucite papir  Postavite na Auto-On
(KK1) 2 -3 sekunde (O)iiskopéajte iz otvora za umetanje.  (automatsko uklj.) )
Prikljucite kabel za i nastavite usitnjavati

v

OGRANICENO JAMSTVO

Ograniceno jamstvo: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) jaméi da su dijelovi stroja bez nedostataka
u materijalu i izradi te pruza servisiranje i podrsku 2 godine od datuma kupnje za izvornog
potro3aca. Tvrtka Fellowes jam¢i da rezne ostrice ne sadrZe nikakve pogreske u materijalu i izradi
u razdoblju od 3 godine od datuma na koji je izvorni potro3ac kupio uredaj. Ako bilo koji dio
uredaja postane neispravan tijekom jamstvenog razdoblja, vas jedini i iskljucivi mogudi postupak
bit ¢e popravak ili zamjena neispravnog dijela prema uputama i na trosak tvrtke Fellowes. Ovo
jamstvo nije vazece u sluaju zlouporabe, nepravilnog rukovanja, nepridrZavanja standarda za
uporabu proizvoda, uporabe unistavaca dokumenata s nepravilnim izvorom napajanja (osim
kako je navedeno na naljepnici) ili neovlaStenog popravka. Tvrtka Fellowes zadrzava pravo

napajanje u zidnu
uticnicu

&

Unistavac dokumenata ne moze se
ukljuditi:

Provjerite je li prekidac u poloZaju za
automatsko ukljucivanje ().

Pazite da sigurnosna blokada nije aktivirana.

Provjerite je li glava uniStavaca dokumenata
pravilno postavljena na posudi za otpad.
Provjerite gdje je doslo do zaglavljivanja papira.
Uklonite zaglavljeni papir i ispraznite posudu
za otpad.

Pricekajte 30 minuta da se motor ohladi.

naplatiti potroSacu sve dodatne troSkove koji nastanu za tvrtku Fellowes kod pruzanja dijelova
ili usluga izvan zemlje u kojoj ovlasteni preprodavac izvorno prodaje unistava¢ dokumenata.
SVA IMPLICITNA JAMSTVA, UKLJUCUJUCI IMPLICITNA JAMSTVA TRZISNOG POTENCIJALA ILI
PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU UPORABU, OGRANICENA SU NA TRAJANJE ODGOVARAJUCEG
JAMSTVENOG RAZDOBLJA KOJE JE NAVEDENO U PRETHODNOM TEKSTU. Tvrtka Fellowes ni u kom
slucaju nece biti odgovorna za nikakvu posljedi¢nu ili sluajnu Stetu koja se moze pripisati ovom
proizvodu. Ovo jamstvo vam daje odredena zakonska prava. Trajanje i uvjeti ovog jamstva vrijede
u cijelom svijetu, osim ako se lokalnim zakonom ne propisuju razlicita ogranicenja ili uvjeti.
Obratite se tvrtki Fellowes ili svojem preprodavacu za vise informacija ili popravak uredaja.
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Iz bezbednosnih razloga uniStavac ce
raditi samo ako se glava uniStavaca nalazi
u ispravnom poloZaju i ako se koristi sa
prilozenom korpom.

SRPSKI
Model 8MC

KLUC

A. Ulaz za papir/ kartice
B. Glava unistavaca Kkl 1. lzbacivanje
(. ogledajte bezbednosna O  2.Iskljuceno (0ff)

uputstva u nastavku D> 3. Automatsko ukljucivanje (zeleno)
D. Fioka E 4 Pregrevanje (crveno)
E. Prozor
F. Bezbednosni mehanizam za

zakljucavanje

66

G. Upravljacki prekidac i LED rasveta

Za aktiviranje
zakljucavanja
pomerite
dugme nadole

MOGUCNOSTI

Unistava: papir, plasticna kreditna kartica i spone

Ne unistava: neraspakovanu neZeljenu postu, rolovan papir, nalepnice, prozirni
materijal, novine, CD i DVD diskove, karton, spajalice, laminat, fascikle, rendgenske
snimke ili plasticni materijal koji nije naveden

Velicina ostataka unistenog papira:

mikro secenje 3mmx 10 mm

Maksimum:

Listova u prolasku 8*
Kartica u prolasku 1*
Sirina papira 220 mm

*70 g A4 papir na 220-240V, 50/60 Hz, 1,5 A; tezi papir, vlaznost ili napon koji se
razlikuje od nominalnog napona mogu dovesti do smanjenja kapaciteta. Najvise
dnevne preporucene vrednosti: 50 listova; 5 kartica.

A\ UPOZORENJE: VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA - Procitati pre upotrebe!
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Priru¢nik sa uputstvima obuhvata rad, odrZavanje i uslove
servisiranja. Pre nego Sto pocnete da radite sa uniStavacem, u
potpunosti procitajte prirucnik sa uputstvima.

DrZite van domasaja dece i ku¢nih ljubimaca. DrZite ruke

Sto dalje od ulaza za papir. Kada uredaj ne koristite, uvek ga
iskljucite ili izvucite utikaC sa mreZe.

Predmete kao sto su rukavice, nakit, odeca, kosa itd. drZzite Sto
dalje od otvora uniStavaca. Ako bilo kakav predmet upadne u
gornji otvor, prebacite na izbacivanje (KXJ) da biste izvadili
predmet.

DO

Ps.'f ® NEMOJTE da koristite aerosol proizvodg, maz[va na bazi nafte li .

~— aerosola na ili u blizini uniStavaca. UNISTAVAC NEMOJTE DA IZLAZETE
KOMPRIMOVANOM VAZDUHU ILI KOMPRIMOVANIM SREDSTVIMA U
SPREJU ZA CISCENJE PRASINE. Isparenja iz potisnih gasova i maziva na bazi

nafte su zapaljiva i mogu da uzrokuju ozbiljne povrede.

Nemojte da koristite uredaj ako je ostecen ili neispravan. Unistavac
nemojte da rastavljate. Nemojte ga postavljati u blizini izvora toplote
ili vode.

® |zbegavajte da dodirujete nezasticena seciva ispod glave uniStavaca.

® UniStavac mora da bude ukljuen u zidni prikljucak na elektricnu mrezu ili
uticnicu voltaze i amperaze koje su naznacene na nalepnici. Prikljucak ili
uti¢nica moraju da budu instalirani blizu opreme i lako dostupni. Sa ovim
proizvodom ne smeju se koristiti energetski pretvaraci, transformatori ili
produzni kablovi.

© (OPASNOST OD POZARA — NEMOJTE na ovaj nacin unistavati razglednice sa
zvu¢nim Cipovima ili baterijama.

® Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

® Pre (iS¢enja ili servisiranja utikac uniStavaca iskljucite sa elektricne mreze.



OSNOVNA OPERACUA UNISTAVANJA

[PAPIR/KARTICA >
1
Neprekidan rad: @E
najvise 5 minuta
NAPOMENA: Unistavac se na Prikljucite i podesite na Stavite papir/karticu Kada zavrsite sa
kratko pokrene posle svakog automatsko ukljucivanje pravo u ulaz za papir i uniStavanjem, podesite na
prolaska kako bi oistio ulaz. (>) pustite. polozaj Iskljuceno (O)
| Neprekidan rad u periodu
duzem od 5 minuta pokrenuce
rezim hladenja uredaja u

trajanju od 30 minuta.

o

upravljacki prekidac na polozaj iskljuceno (0ff) (O), a zatim povucite crno dugme nadole.

6
Bezbednosni mehanizam za zakljucavanje sprecava nehoticno pokretanje‘@ 8Da biste podesili uredaj, sacekajte da se unistavanje zavrsi, podesite

@g Da biste otkljucali uredaj, povucite crno dugme nagore. Iz bezbednosnih razloga, utikac uniStavaca uvek izvucite iz mreze napajanja.

ODRZAVANJE PROIZVODA

‘ PRATITE POSTUPAK ZA PODMAZIVANJE NAVEDEN U NASTAVKU | PONOVITE DVA PUTA.

PODMAZIVANJE UNISTAVACA

Sve male uniStavace papira neophodno je
podmazivati da bi mogli da rade besprekorno.
Ako masina nije podmazana, kapacitet prijema
listova moze da se smanji, moze doci do pojave

3
(CII DD

KK O B>

neprijatne buke prilikom unistavanja, a moZe doci
i do prekida rada. Da izbegnete ove probleme,
preporucujemo da podmaZete unistavac svaki put
kada ispraznite fioku za otpadni materijal.

Podesite na
iskljuceno (0ff) (O)

*Nanesite ulje duz ulaza.

Podesite na izbacivanje
(K1) na 2 do 3 sekunde

AN OPREZ | *Koristite samo biljno ulje bez aerosola u kontejneru sa dugackom mlaznicom, kao sto je Fellowes 35250. @

RESAVANJE PROBLEMA

Unistavac se ne pokrece:
Postarajte se da se prekidat nalazi u automatskom
polozaju ().
1 2 3 4 6
——— Proverite da li je bezbednosni mehanizam za
d i:[o ‘>| ) ) d = Dl ) ) ( (L = D) (( | «Jg[b | ))) zakljucavanje u otkljucanom poloZaju.
- o . o ; Proverite da li je glava ispravno postavljena iznad korpe.
Podesite na izbacivanje Primenite naizmenicno polako ubacivanje i Podesite na iskljuteno 1z ulaza polako Podesite na o .
(KK)na2do3 izbacivanje. (0ff) (O)iizvucite ~  izvucite papirkoji ~ automatsko Proverite da i je unistava¢ zaglavljen.
sekunde utika sa mreze je ostao neisecen. ukljucivanje () o
napajanja. Prikljucite utikac i ponovo pokrenite Uklonite i ispraznite korpu.
uredaja na mrezu unistavanje L ,
napajanja. Sacekajte 30 da se motor ohladi.

OGRANICENA GARANCUJA NA PROIZVOD

Ogranicena garancija: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) daje garanciju na delove masine bez
nedostataka Sto se tice materijala i izrade, i obezbeduje servis i podr3ku tokom dve (2) godine
od dana nabavke od strane krajnjeg korisnika. Fellowes daje garanciju na seiva bez nedostataka
Sto se tice materijala i izrade na period od pet (3) godina od dana nabavke od strane krajnjeg
korisnika. Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na bilo kom delu proizvoda,
iskljucivo i samo u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima o trosku i
po mogucnostima proizvodaca Fellowes. Ova garancija se ne primenjuje u slucaju zloupotrebe,
nepravilnog rukovanja, neispunjavanja standarda prilikom kori¢enja proizvoda, koriscenja
neodgovarajuceg napajanja za rad unistavaca (osim onih koji su navedeni na nalepnic) ili u
slucaju neovlascene popravke. Fellowes zadrZava pravo da korisnicima naplati bilo kakve dodatne

troSkove kojima je bio izlozen usled nabavke delova ili pruzanja usluga izvan drzave u kojoj
je uniStavac prvobitno prodat od strane ovlad¢enog prodavca. BILO KAKVA PODRAZUMEVANA
GARANCIJA, UKLJUCUJUCI GARANCIJU TRZISNOSTI ILI PODESNOSTI ZA ODREDENU NAMENU, OVIM
PUTEM SE VREMENSKI OGRANICAVA NA PRETHODNO NAVEDENI GARANTNI PERIOD. Fellowes ni u
jednom slucaju nece biti odgovoran za bilo kakvu posledicnu ili incidentnu $tetu koja bi mogla
da se pripise proizvodu. Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. Trajanje,
odredbe i uslovi ove garancije vaze Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije ili
uslovi predvideni lokanim pravom. Molimo da se obratite nama ili va3em prodavcu ako su vam
potrebne detaljnije informacije ili servis u garantnom roku.

L)



Mo cbobpaxeHua 3a bezonacHocT
LpesepbT Lie paboTi camo Korarto rnapara
Ha Lpesiepa e B NpaBWHaTa No3uLMaA 1 ce
¥3n0N3Ba C J0CTaBEHOTO KOLLYe.

BYTOH

A. Bxog 3a xaptua/kapta

B. MnaBa Ha wpenepa

C. Bukte UHCTpYKUWwTe 33 (0]
be3onacHocT no-gony

D. KouTeitnep

E. NMpo3opey

F. 3awmrHa bnokmposka

k0

bb/ITAPCK
Mopen 8MC

G. KonTpone npeskniousaten u caetoguoai (LED)
K&I 1. 06pateH xog

2. /I3kntouBaHe

> 3. ABTOMATHYHO BKNIOYBAHE (3eMeH)

4 Nperpasane (vepsen)

G 3a fia BK/touuTe 6NIOKMpOBKaTa,
a nib3HeTe 6yToHa Hapony

Bb3MOXHOCTH

LWle yHuUw0MM: XapTis, NNACTMACOBI KDEAUTHY KapT U TenyeTa Maxkcumym:
%
Hama ga yuuwyoxu: HeoTsopeHa Hexenana nolija, 6e3koHeua xapTus, Tlncrose Ha eanH xoa 8*
Kaptu Ha equH xop 1

3arenBaLLin €TUKETH, PO3pauHin MaTepuani, Becthuuy, (D/DVD AnCKoBe, KapToH,
Knamepu, TaMUHNPaHN MaTePUaH, NanKi, PeHTTEHOBI CHUMKM WA MAAaCcTMACH,
Pa3fIAYHI OT NOCOYEHUTE N0-TOpe

Pasmep Ha XapTUATA 3a YHULL0XKaBaHe:

Mukpo pasaHe 3mmx 10 mm

[LnpounHa Ha xapTuata

220 mm

*70 g A4 xaptua npu 220-240'V, 50/60 Hz, 1,5 Amps; no-Texkata xaptus,
BNAXXHOCTTA WY HanpeXeHIe, KOETO e Pa3fnyHo OT HOMUHAIHOTO, MOTaT fia
HamanAT Kanauuteta. Makcumaniu NpenopbuMTeNH CTORHOCTM Ha eXefiHeBHA
ynotpe6a: 50 nucTa; 5 KapTu.
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A\ NPELYNPEXTEHME: BAXXHI UHCTPYKLIWN 3A BE3ONACHOCT - Mpoyerere npepu ynotpe6a

DE] - Paborata, nofApbKKaTa M M3UCKBAHUATA 32 06CTYKBaHE (A ONUCAHN B
PbKOBO/CTBOTO 3 yrioTpeda. MpoueTe LANOTO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeda,
npeau Aa paboTuTe C WwpegepuTe.

@ @ «[la ce na3u ganeye 0T JOCTBN Ha A€l WK JOMALLHM Nobumum. JpbxTe
pbLieTe (A Aaneye 0T BX0AA 33 XapTusa. BUHarv nocTaaiite B U3KNK0UYEHO

NONOMeHMe UMK U3BaXAailTe OT KOHTAKTA, KOraTo He 13Nno/3BaTe MalUnHaTa.

@ . ,[lp'b)KTe qyxan 06ekTn — PbKaBuuu, 6VI)KyTa, APEXK, KoCa U T.H. — faneye

0T 0TBOPUTE Ha Lupeaepa. AKO HAKaKbB 00eKT nonajHe B ropHUA 0TBOP,
BK/toueTe Ha obpateH xo (KKJ), 3a Aa u3BaauTe 0bekta.

Fé?‘ « HE u3non3Bgaiite aepo30nHu NPOAYKTH, NPOAYKTY HA HedTeHa 0CHOBA

~ WY aepo30MHY CMa3Ku BbpXy Wm 61130 0 wpenepa. HE U3MNOM3BANTE
,KOHCEPBWPAH Bb31YX” UK, ONAKOHW CbC CI'bCTEH Bb3JYX” BHPXY
LUPEZEPA. M3napeHuATa OT ropuBa 3a ABUraTe 1 C(Maski Ha HedTeHa
0CHOBa MoraT Aa ce CaM03ananAT 1 A2 IPUUNHAT CEPUO3HO HapaHABaHe.

@ « He u3non3gaiite npu noBpesa unu aeexr. He pasrnobagaiite wpenepa.
He ro noctasaiite B 6AM30CT 10 U3TOUHUK Ha TOMAIMHA WA BOAA.

/136AarBaiiTe KOHTaKT C pexeLLuTe HOXOoBe Noj rnaBata Ha Wpeaepa.

LipenepbT TpA6Ba a € BKNIOUEH B CTEHEH KOHTAKT UMW THE3/10

C HanpeXXeHue 1 TOK, 0TTOBapALLM Ha 0TOeNA3aHuTe Ha eTUKETa.
CTeHHUAT KOHTAKT Un1 rHe3[0 TpA6Ba Aa 6bAaT MOHTMPaHK B 6nM30CT
10 000pyABAHETO 1 1A Ca NIeCHO AoCTBNHI. C TO3M NPOAYKT He TpA6Ba
[a ce U3non3Bart npeobpasyBaTenn Ha eHeprir, TpaHchopmaTopu n
YOBIMKUTENHM Kabenu.

OMACHOCT OT MOXAP — HE yHuwoxaBaiite N03ApaBUTENHMN KapTUYKN
CymMnoBe 3a My3uKa unm batepuu.

3a ynoTpe6a camo Ha 3aKpuTo.

[13BaxpaitTe 3axpaHBaLLmA Kaben T KOHTaKTa npeau NoYuCTBaHe
unm obcnyxBaHe.



OCHOBHA PABOTA 3A YHULLIOXABAHE YPE3 PASAHE

HenpekbcHata pa6ora:
Jlo 5 MURYTH Makcumym

3ABENEXKA: lLipegepsr paboti
33 KpaTKo Cefj BCekM X0g, 32 Aa

U34NCTH BXOZA.
HenpekbcHatata pabota B
NPOABIKEHNe Ha NoBeye 0T
5 MUHYTH LLe BKAKOUM

30-MUHYTEH pexuM Ha OXNax aaHe.

PAPIR/KARTYA

BKnioueTe B KOHTAKT I MNopaiite xaptuata/ (nep 3aBbpLUBaHe Ha

33/1ailTe Ha aBTOMATUYHO KapTata NpaBo BbB BXOZA  YHULL0XaBAHETO, NoCTaBeTe

BKniouBate (=) 33 XapTuiA 1 A MycHeTe npeBKiouBaTeNd Ha nonoxeHue
33 wkniousane (O)

[+ o
B 3aLIJ,I/ITHaTa 6JIOKI/Ip0BKa npeana3sa OT HeNpeaBUAEHO BKNIOYBAHE. @a 3a ;ia A BK/oumTe, M3uaKalite YHULL0XaBaHETO Aa Cnpe, NpemecTeTe KOHTPOHUA NPEBKIIKOUBATEN B NONOXKEHKE

uskniousare (O), cnen KoeTo Nib3HeTe YepHua 6yToH Hazony.

8 o
H g 3@ OTKIlouuTe, NiTb3HeTe YepHua 6yToH Harope. 3a no-ronama 6e3onacHoCT BUHary U3BaxaiiTe 3axpaHBalLuA Kaben Ha LWpe/epa OT KOHTaKTa Cnef ynotpeba.

M0AAPBXKKA HA TPOAYKTA

CMA3BAHE HA LUPE/EPA

‘ CJIENBAVTE NPOLIENYPUTE 3A CMA3BAHE 110-1071Y 1 NOBTOPETE /IBA TbTH

Beuukm Wwpeepy 3a MUKpO pA3aHe U3UCKBaT 1

Macno 3a Hait-rofAMa MpPOU3BOANTENHOCT. AKO T D)

He Ce (Ma3Ba, MalLIHATa MOXe 4a paboyt ¢ e

HaMareH KanauyTeT 3a ICTOB, C 0CAAEH LyM

MpY YHULLI0MABAHE W HaKkPaA MOXE fia (pe fia W3kniovere (O) *HareceTe Macno Ha Bniouere Ha oBparet xoa
pa6oTi. 3a fa ce u36erHar Tean npobnemu, Hite BYo (K1) 3323 ceynm

BN npenopbyBame Aa (Ma3BaTte Ballua wpeaep

BCEKWN NbT, KOraTo n3npasparte KOHTeVIHEpa C

oTnagbLm.

OTCTPAHABAHE HA [TPOBNIEMH

A BHUMAHWE| *M3nonseaiime camo Heaepo3onHo pacmumenHo Maciio 6 KoHmetinep ¢ 0v/12a dk3a, @

kamo Fellowes 35250

1 2 3 4 6
—
L D) [T D)) < | D@D
KK O P> KK O D KK O > K O > KK O >
Bkniouere Ha obpateH lpomensitte 6aBHO NOCOKaTa Ha3aa U Hanpex W3kniovere (O) n HexHo u3gbpnaitre 3anaitte Ha
xon (KK)3a2 - u3BajieTe Lwencena HeHapA3aHaTa XapTud  ABTOMATUYHO
3 cekyHmn 0T KOHTaKTa 0T BXOZQ 33 XapTuA. Bkniousaxe (>)
BknioueTe B KoHTaKTa 11 Bb306HOBETE
VHULLIOXaBaHETO

OrPAHUYEHA TAPAHLIA 3A NPOAYKTA

OrpaHuuea rapanuus: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) rapaHTupa, ye yacTuTe Ha MawwMHaTa Ca
6e3 pedexTn Ha matepuanu U upabotka, U UM ocurypaBa 06CTyKBaHe U MOAAPBKKA 3a
2 TO@MHM OT [aTata Ha 3akymyBaHe OT MbpBOHauanHua norpebuten. Fellowes rapantupa,
Ye pexelLuTe HOXOBE HAa MallMHaTa Ca Oe3 AeekTM Ha Matepuanu W u3paboTka, U uUm
ocurypABa o6y KBaHe 1 NoAAPBKKA 32 3 TOANHM OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe 0T MbPBOHAYaNHMA
notpe6buTen. AKo KOATO 1 i € uacT ce oKkaxe AedeKTHa Npe3 rapaHLMOHHIA Nepuog, BalLeTo
€[\VIHCTBEHO M U3KNIOYMTENHO 0be3LueTeHMe e ObAe PEMOHT N 3aMAHa Ha AedeKTHaTa yacT
no u360p 1 3a cMeTka Ha Fellowes. HactoALyaTa rapaHuma He Baxu 3a Cyyain Ha 3noynotpeba,
HenpaBuHo GopaBeHe, HeCbOTBETCTBYE CbC CTaHAAPTHUTE 3a YNOTpe6a Ha NpoAyKTa, paboTa Ha
Lupe/iepa C HenoaXoAALL0 eNleKTPUYECKo 3axpaHBaHe (pasnuuHo 0T TOBA, NOCOYEHO Ha eTUKeTa)
WM HeoTopu3upaH pemoHT. Fellowes cu 3ana3Ba npaBoTo ja TakcyBa motpebutenute 3a

LlipepepdbT He cTapTUpa:

YBepeTe ce, ye NPEBKNIOYBATENAT € B
aBTOMaTituHo nonoxenue (5).

)’Bepere (&, Ye 3alliMTHatTa 6HOKI/IPOBKa €B
OTK/IOYEHO NONOXEHNE.

YBepeTe ce, ye MaBara e NoCTaBeHa NPaBuiHo
BBXY KOLLYETO.
MpoBepeTe 33 3aApbCTBAHE.

I'IpemaxueTe M U3npasHeTe KoLLYeTo.

I13uakaiite 30 MUHYTM MOTOPBT Aa Ce OXMaM.

BCAKAKBU OMbHUTENH Pa3xoau, Hanpasenu ot Fellowes 3a ocurypABaHe Ha YacTyt Wm ycnyru
W3BbH (TPaHaTa, B KOATO LWpeAepbT € NPofaAeH MbPBOHAYaNHO OT 0TOPU3MPAH TbProBel,
BCAKA KOCBEHA TAPAHLIMA, BKITIOYUTENHO TA3W 3A NPOJABAEMOCT WK MPUIOAHOCT
3A KOHKPETHA LIEN, N0 CUNATA HA HACTOALNA JOKYMEHT E OTPAHUYEHA B PAMKUTE HA
(bOTBETHUA TAPAHLIMOHEH NEPWUOA, YKA3AH MO-TOPE. B Hukoii cnyvaii Fellowes He Hocu
OTTOBOPHOCT 33 KAaKBUTO M /1a € NOCTEABALLM WM ClyuaitHin MOBPEAN, AbIKALLM Ce Ha TO3W
npoayKT. HacToALaTa rapaHumA By AaBa onpefeneHy 3akoHoBY Npaea. IpOAbMAKUTENHOCTT],
MpaBunata 1 yCnoBUATA Ha HACTOALLATA rapaHUMA @ BaNWAHN B LUENA CBAT, C U3KNKYEHNe
Ha MeCTaTa, KbETO MECTHOTO 3aKOHOLATENCTBO MOXE fia U3NCKBA Pa3NUuHI OTPaHUYEHNs,
PeCTPUKLMM UAK YcNoBYs. 3a NoBeye MOAPOBHOCTY WK 33 NoyyaBaHe Ha 06CTyXBaHe no
HaCToALLaTa rapaHLms ce CBbPIKETE C HaC WN C BalLA ThProBeL,.
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Din motive de sigurantd, aparatul va
functiona numai dacd capul de taiere se afla
in pozitia corecta si este utilizat cu cosul
furnizat.

ROMANA
Modelul 8MC

SIMBOLURI

A. Punct de intrare pentru hartie/ G. Intrerupator de comanda si leduri
crd KKl 1. Inversare

B. Cap de tdiere O  2.0prit

C. Consultati instructiunile de > 3. Pornire automata (culoare verde)
sigurantd mai jos 4 Supraincalzire (culoare rosie)

D. Cos

E. Fereastra
F. Sistem de blocare de siguranta

G G Pentru a bloca
glisati butonul
8\ue

CARACTERISTICI

Cu acest aparat veti putea taia: Hartie, card de credit si capse

Nu veti putea taia: Corespondentd nesolicitatd nedeschisa, hartie de formular in
role, etichete adezive, hartie transparenta, hartie de ziar, CD-uri/DVD-uri, cartoane,
agrafe pentru prins hartii, laminate, mape, radiografii sau materiale plastice altele
decét cele mentionate mai sus.

Marimea de taiere a hartiei:

Microtdiere 3mm x 10mm

Valori maxime:

Coli per ciclu 8*
Carduri per ciclu 1*
Latimea hartiei 220mm

*hartie A4 de 70 g la 220-240 v, 50/60 Hz, 1.5Amp; hartia mai groasd, umiditatea
sau o tensiune diferita de cea nominald pot reduce capacitatea. Rate maxime zilnice
recomandate de utilizare: 50 coli; 5 carduri.

A\ AVERTIZARE: INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE — (ititi inainte de utilizare!

M

Cerintele de operare, intrefinere si service sunt tratate in
manualul de instructiuni. Cititi tot manualul de instructiuni
fnainte de a pune in functiune aparatul.

A nu se ldsa la indeména copiilor si animalelor de companie. Nu
puneti mainile in punctul de intrare pentru hértie. intotdeauna
comutati in modul oprit sau deconectati cand nu utilizati aparatul.
Tineti obiectele strdine — manusi, bijuterii, imbracaminte, par
etc — la distanta de deschiderile aparatului. Dacd vreun obiect
intra in deschiderea superioard, comutati in modul Inversare
(K1) pentru a putea scoate obiectul.

B®-

NU utilizati produse pe baza de aerosol, pe bazd de petrol sau lubrifianti
pe baza de aerosol pe suprafata sau in apropierea aparatului. NU
UTILIZATI, AER IMBUTELIAT” SAU, SPRAY-URI ANTI-PRAF” PE APARAT.
Vaporii generati de carburanti si lubrifianti pe bazd de petrol se pot
aprinde, provocand leziuni grave.

Nu utilizati aparatul daca este deteriorat sau defect. Nu
dezasamblati aparatul. Nu pozitionati ldnga o sursa de caldurd, apa
sau deasupra acestora.

® Fvitati atingerea lamelor de tdiat expuse de sub capul de taiere.

® Aparatul trebuie conectat la o priza de perete sau mufa cu tensiunea si
amperajul specificate pe etichetd. Priza de perete sau mufa trebuie instalate
in apropierea echipamentului si trebuie sd fie usor accesibile. Convertoarele,
transformatoarele sau cablurile prelungitoare nu trebuie utilizate cu acest
produs.

® PERICOL DE INCENDIU — NU tdiati felicitarile impreuna cu cipuri sau baterii
functionale.

® Doar pentru utilizare in spafii interioare.
® Deconectafi aparatul inainte de curatare sau operatiuni de service.



OPERATIUNE DE TAIERE DE BAZA

[HARTIE/CARDURI >
1 3
S OD
Functionare neintrerupta: o b 0 >
(el mult pénd la 5 minute
NOTA: Aparatul face o cursi Puneti in priza si Introducegi hartia/ Dupa ce ati terminat
scurta dupd fiecare ciclu pentru a comutati in modul cardul direct in punctul operatiunea de taiere
curata punctul de intrare. Pornire automata (™) de intrare pentru hartie comutati in modul Oprit
| Functionarea neintrerupta de si dati drumul (@)
peste 5 minute va declansa

perioada de récire de 30 minute.

6
B Sistemul de blocare de siguranta impiedica pornirea accidentald. 0@ Pentru comutare, asteptati terminarea operatiunii de tdiere, comutati intrerupdtorul de comanda

in pozitia Oprit (O), apoi glisati in jos butonul negru.

2 Pentru deblocare, glisati butonul negru in sus. Pentru o siguranta ridicatd, intotdeauna deconectati aparatul dupad utilizare.

INTRETINEREA PRODUSULUI

LU B RI F I EREA APA RATU I.U I ‘ URMATI PROCEDURA DE LUBRIFIERE PREZENTATA MAI JOS $I REPETATI DE DOUA ORI

Toate aparatele de microtdiere necesitd ulei 3

pentru o performanta ridicatd. Dacd nu este CT 1T

uns, aparatul poate avea o capacitate redusa ‘. )

de procesare a colilor, pot surveni zgomote

intruzive in timpul taierii si intr-un final Comutati in modul *Aplicati ulei pe toat Comutati in modul Inversare

aparatul se poate defecta. Pentru a evita aceste 0prit (O) suprafata punctului de (KK)timp de 2-3 secunde

probleme, vd recomandam sd ungeti aparatul intrare

de fiecare datd cand goliti cosul de gunoi. A\ATENTIE| *Utilizati doar ulei vegetal fird aerosol la recipientele cu duze lungi cum ar fi Fellowes 35250 @

DEPANARE

1 2 3 4 6
D) DO < |CID||(@T@ID
K O B> Ka O > KK 0 > KK O > Kd O >
Comutati in modul Miscati incet inainte si inapoi Comutatiinmodul ~ Tragetiusor hértia  Comutati in modul
Inversare (KI) timp Oprit (O) si netaiata din punctul  Pornire automaté (™)
de 2-3 secunde deconectati de intrare pentru si reluati operatiunea

hartie. Conectati

de tdiere

Aparatul nu porneste:
Asigurati-va ¢ comutatorul este in pozitia Auto( > ).

Asigurati-va ca sistemul de blocare de sigurantd este
in pozitia deblocat.

Asigurati-va de pozitionarea corectd a capului pe cos.

Verificati dacd existd blocare de hartie.
Indepértati si goliti cosul.

Asteptati 30 minute pentru racirea motorului

GARANTIE LIMITATA PENTRU PRODUS

Garantie limitatd: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) garanteaza ca piesele aparatului nu contin defecte costurile suplimentare inregistrate de Fellowes pentru asigurarea de piese sau servicii in afara
materiale sau de executie si asigurd service si asistenta timp de 2 ani incepand de la data tarii unde se vinde initial aparatul de citre un revanzator autorizat. ORICE GARANTIE IMPLICITA,
achizitiondrii de catre consumatorul initial. Fellowes garanteaza ci lamele de tiat ale aparatului  INCLUSIV CEA DE VANDABILITATE SAU POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP, ESTE LIMITATA PRIN
nu contin defecte materiale sau de executie pe o durata de 3 ani incepand de la data achizitiondrii  PREZENTA CA DURATA LA PERIOADA DE GARANTIE ADECVATA STABILITA MAI SUS. in niciun caz
de catre consumatorul initial. Dacd se constatd ca vreo piesd este defectd pe durata perioadei Fellowes nu va fi raspunzdtoare pentru daune indirecte sau incidentale care pot fi atribuite acestui
de garantie, compensatia dvs. unicd si exclusiva va fi reparatia sau inlocuirea piesei defecte, produs. Aceasta garantie v oferd anumite drepturi legale. Durata, termenii si conditiile acestei
la alegerea si pe cheltuiala Fellowes. Aceasta garantie nu se aplica in caz de abuz, utilizare garantii sunt valabile pe plan mondial, cu exceptia situatiilor cand limitari, restrictii sau conditii
necorespunzatoare, nerespectarea standardelor de utilizare a produsului, operarea aparatului diferite pot fi prevazute prin legislatia locala. Pentru mai multe detalii sau pentru a beneficia de
folosind o sursd de alimentare necorespunzdtoare (alta decat cea mentionatd pe etichetd) sau service in baza acestei garantii, vd rugdm sa ne conectati pe noi sau pe reprezentantul dvs.

0 lucrare de reparaie neautorizata. Fellowes isi rezerva dreptul de a percepe consumatorilor
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W.E.E.E. 7

English

This product is dlassified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product please ensure that it is not mixed with general household waste. For proper
treatment, recovery and recycling, please take this product to a designated collection point. Please contact your local authority for further details of your nearest designated collection point.

French

Ce produit est classé comme équipement électrique et électronique. Si vous souhaitez mettre ce produit au rebut, veuillez vous assurer qu'il ne soit pas mélangé avec des déchets ménagers
généraux. Pour un traitement, une récupération et un recyclage adéquats, veuillez apporter ce produit dans un point de collecte désigné. Veuillez prendre contact avec vos autorités locales pour
davantage d'informations concernant votre point de collecte désigné le plus proche.

Spanish
Este producto estd clasificado como Equipo eléctrico y electrénico. Si llega el momento en el que necesita desechar este producto, asegurese de que no se mezcle con los residuos domésticos

comunes. Para el correcto fratamiento, valorizacion y reciclado, lleve este producto a un punto de recogida designado. Pangase en contacto con una autoridad local para obtener més informacion
sobre el punto de recogida designado mds cercano.

German

Dieses Produkt wurde als ein elektrisches und elektronisches Geriit klassifiziert. Sollte fiir Sie der Zeitpunkt der Entsorgung dieses Produkts gekommen sein, stellen Sie bitte sicher, dass es nicht
mit dem gewdhnlichen Hausmiill entsorgt wird. Fiir angemessene Aufbereitung, Verwertung und Wiederaufbereitung bringen Sie dieses Produkt bitte zu einer entsprechenden Sammelstelle. Fiir
weitere Details zu lhrer am néichsten gelegenen Summelstelle kontaktieren Sie bitte lhre Behgrden vor Ort.

Italian

Questo prodotto & classificato come Apparecchiatura Eletirica ed Elettronica. Nel caso in cui sia necessario smaltire questo prodotto, accertarsi che non venga inserito tra i rifiuti domestici. Per un
trattamento, recupero e ricidaggio appropriati, conferire questo prodotto presso un punto di raccolta designato. Contattare gli enti locali per maggiori dettagli sul punto di raccolta designato pib vicino.

Dutch

Dit product is geclassificeerd als elekirische en elektronische apparatuur. Wanneer de tijd komt waarop dit product moet worden afgevoerd, dient u ervoor te zorgen dat het niet bij het algemene
huishoudelijke afval wordt gedaan. Breng dit product naar een aangewezen inzamelpunt, zodat het op de juiste wijze kan worden behandeld, teruggewonnen en gerecyded. Neem contact op met
de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over het dichtsthijzijnde aangewezen inzamelpunt.

Swedish

Denna produkt dr klassificerad som elektrisk och elektronisk utrustning. Niir det iir dags for dig att kassera denna produkt bér du se fill att infe blanda somman den med allmiint hushéllsavfall.
For att behandla, dterhiimta och dtervinna denna produkt ordentligt bér du ta den fill en designerad insamlingspunkt. Kontakta din lokala myndighet fér mer information om din niirmaste
designerade insamlingspunk.

Danish

Dette produkt er klassificeret som elektrisk og elektronisk udstyr. Hvis tiden er inde for at dette produkt skal kasseres, sd serg for at det ikke bliver blandet sammen med almindelig husholdningsaffald.
Bring venligst produktet fil et indsamlingssted til korrekt hehandling, genindvinding og genbrug. Kontakt de lokale myndigheder for at fé flere oplysninger om det naermeste indsamlingssted.

Finnish
Tiim tuote luokitellaan sihkd- ja elekironiikkalaitteeksi. Jos sinun on héivitettiivii fimd tuote, varmista, ettei sitd havitefd lujittelemattomien kotitalousjiitteiden mukana. Vie tdmd tuote erityiseen

jiitteenkeruupisteeseen, joka hoitaa kiytetyn laitteen asianmukaisen kisittelyn, talteenoton ja kierriityksen. Voit pyytdid listitietoja Iihimmiistd virallisesta jiitteenkeruupisteestd paikallisilta
viranomaisilta.

Norwegian

Dette produktet klassifiseres som elekirisk og elektronisk utstyr. Dersom det skulle bli akiuelt for deg & avhende produktet ber vi deg forsikre deg om af det ikke kastes i husholdningsavfallet. For riktig
avhending, gjenvinning o resirkulering, vennligst fa dette produktet med fil et dertil egnet returpunkt. Vennligst kontakt dine lokale myndigheter for ytterligere detaljer om ditt naermeste innsamlingssted.

Polish

Ten produkt jest sklasyfikowany jako sprzet elektryczny i elektroniczny. Przy jego utylizacji nalezy dopilnowac, by nie zostat wyrzucony razem z odpadami domowymi. Nalezy dostarczy¢ go do
odpowiedniego punktu zbiérki odpadéw, gdzie zostanie poddany wtasciwemu przetworzeniu, odzyskowi i recyklingowi. Szczegétowe informacje na temat najblizszego punktu zbiérki odpadéw
mozna uzyskac, kontaktujac sie z lokalnymi wtadzami.

Russian

[llaHHoe u3genve Knaccmq)vnumposano KaK 3NIeKTpUYeCcKoe U SNeKTPOHHOE 060py}.'lOBaHl49. Mo ncreyexum CPOKa SKCnNyaTaumu U3nenna He yTURU3npyliTe ero BMecTe ObITOBbIMI OTX0AAMM. [N
obecneyenua Hagnexalueit 06pa60TKVI, BTOPUYHOTO UCMONTb30BAHNA U nepepaﬁoTKM n3penne cnefyet (aatb B CI'IELI,VIal'IVBVIpOBaHHbIVI NYHKT npuema. lina nonyyeHua LeTanbHol MH¢0pMauMM
Kacaemo bnuxaiiwero CneLrann3npoBaHHOro NyHKTa npuema ytunbebipba OﬁpaTVITECb B Me(THbl€ OpraHbl BNacTu.



Greek

Auto To mpoidv eivai Taivopnpévo we Hhektpikde kat Hhektpovikdg E§omhiopdc. Otav épBet n wpa yia Ty amdppuyn tou mpoidvtog, Pefawdeite 6Tt dev Ba amoppipBei e Ta yevikd otkiakd
anoppippata. Na T owotr emeSepyacia, avaktnon kat avakVkAwon, mapadwote To mpoiov oe éva kataMnlo kévipo sulhoyrc. Mapakaholpe EMKOWWVNOTE pe TNV ApHOSIA TOMIKY apyn Yia
TEPAITEPL) NEMTOPEPELEC OXETIKA i TO TANGIEOTEPO KEVTPO OUMOYNG.

Turkish

Bu iiriin, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak siniflandirlmigtir. Bu Giriiniin atilacagi an geldiginde bu iiriiniin ev atig1 ile karismadigindan emin olun. Uygun muamele, geri kazanim ve geri
dondstim icin liitfen bu Griini belirlenmis toplama noktasina gétiiriin. Belirlenmis en yakin toplama noktanizin ayrintilar igin yerel yetkililere danisin.

Czech

Tento vyrobek je klasifikovan jako elektrické a elektronické zafizeni. Bude-Ii tfeba tento vyrobek jiz zlikvidovat, dbejte prosim na to, aby nebyl vyhozen do bézného domovniho odpadu. NaleZité
zpracovani, vyufZiti a recyklaci tohoto vyrobku zajisti urcené shérné misto. Pro dalsi informace o nejblizsim urceném shérmém misté se obratte na piislusny mistni drad.

Slovak

Tento produkt je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak dojde k likviddcii tohto produktu, zaistite, aby nebol zlikvidovany spolu so vSeobecnym odpadom z domdcnosti. Na tcely
spravneho spracovania, zhodnotenia a recyklacie zaneste tento produkt na uréené zberné miesto. DalSie informécie o najblizSom uréenom zbernom mieste vam poskytne va$ miestny drad.

Hungarian

Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besoroldsu. Ha elérkezett az id6 a termék leselejtezésére, akkor Gigyeljen rd, hogy a termék ne keriiljon az dltalanos hdztartdsi hulladékok
kozé. A megfeleld kezelés, feldolgozds és jrahasznositds érdekében, kérjiik, juttassa el a terméket egy kijeldlt hulladékgy(ijtd helyre. A legkdzelebbi kijelolt hulladékgydjtd hellyel kapcsolatos
informdcidkért forduljon a helyi hatésdgokhoz.

Portuguese

Este produto estd classificado como Equipamento Elétrico e Eletrénico. Quando fiver que eliminar este produto, assegure-se de que néo o mistura com o lixo doméstico geral. Para informagéo
sobre tratamento adequado, recuperacdo e reciclagem, entregue este produto num ponto de recolha designado. Contacte a sua autoridade local para mais detalhes sobre o ponto de recolha mais
proximo de si.

Croatian

Proizvod je klasificiran kao elektri¢na i elektronicka oprema. Ako odlaZete proizvod, nemojte ga odlagati zajedno s uobicajenim kucnim otpadom. Odnesite proizvod na predvideno mjesto za
prikupljanje radi pravilne obrade, oporabe i reciklaze. Za detaljne informacije o najblizem mjestu za prikupljanje obratite se lokalnoj upravi.

Serbian

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektricna i elektronska oprema. Kada dode vreme za odlaganje ovog proizvoda u otpad, postarajte se da ne bude izme3an sa komunalnim otpadom. U ilju odgovarajuce
obrade, iskoriS¢avanja i reciklaze, odnesite ovaj proizvod na naznaceno mesto za prikupljanje. Obratite se lokalnom nadleznom organu za dodatne podatke o najblizem mestu za prikupljanje.

Bulgarian

To31 NPOAYKT € KNaCdULMPaH KaTo eNeKTPUYECKO U eNleKTPOHHO 0BopyBaHe. Ako Tps6Ba a U3XBbPMTE TO31 MPOAYKT, Ce yBEPETe, Ye He e cMeceH C 0bwuyTe 61ToBM 0TNagbLK. 3a NPaBuIHO
TpeTUpaHe, 0Non30TBOPABAHE I PELMKAMpaHe NpeaaiiTe TO31 MPOAYKT Ha CTIELMANM3MPAH MYHKT 33 CbOUpaHe Ha oTnagbuy. Mons, 06bpHeTe ce KbM BaLLMTe MECTH BAACTH 3a NoBeye
NOAPOGHOCTY OTHOCHO HaiA-6AM3KUA CELMANU3UPaH NYHKT 3a CbBUPaHe Ha 0TNALbLM.

a
Romana

Acest produs este clasificat drept echipament electric si electronic. Dacd va veni timpul sa eliminati acest produs, va rugam sa va asigurati ca nu este amestecat cu deseurile menajere. Pentru
tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzdtoare, va rugam sa duceti acest produs la un punct de colectare desemnat. Va rugam sa contactati autoritatile locale pentru mai multe detalii despre cel
mai apropiat punct de colectare desemnat.
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Hebrew
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CUSTOMER SERVICE & SUPPORT

www.fellowes.com

Europe Freephone: 00800-1810-1810
Benelux: +31-(0)-13-458-0580
Deutschland: +49 (0)511 545489-0
France: +33 (0) 1 78 64 921 00

ltalia: +39-071-730041

Polska: +48 (22) 205-21-10
Espafa/Portugal: +34-91-748-05-01
United Kingdom: +44 (0) 1302 836836
Australia: 1800 33 11 77

Declaration of Conformity

Fellowes, Inc.

Unit 2 Ontario Drive, New Rossington, Doncaster, DN11 OBF, England declares that the product model 8MC conforms with the
requirements of the Restriction of Hazardous Substances Directive (2011/65/EU + 2015/863/EU), the Low Voltage Directive
(2014/35/EV), the Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU), the WEEE directive (2012/19/EU), and below
harmonized European EN Standards.

Safety: EN60950-1: 2006/A2:2013
EMC Standard: ~ EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013
Year Affixed: 19 ):\N‘&//-w:
ltasca, lllinois, USA John Fellowes
January 1, 2019 President & CEQ

F e'lowes 1789 Norwood Avenue, ltasca, lllinois 60143 * 1-800-955-0959 °* www.fellowes.com
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